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ZMLUVA O DIELO 

 
uzavretá podľa § 536 a násl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „zmluva“) 

 
Dodávateľ:     

Obchodné meno:    BETPRES, s.r.o. 

So sídlom:     Boženy Němcovej 1698, 093 01 Vranov nad Topľou 

Zastúpený:    p. Matúš Barkóci, konateľ spoločnosti 

IČO:     31 684 343 

IČ DPH:    SK2020527861 

DIČ:     2020527861 

Bankové spojenie :    VÚB, a.s. 

IBAN:     SK07 0200 0000 0002 1904 1632 

Zapísaný:    v obchodnom registri Okresného súdu Prešov, oddiel Sro, 
     vložka č. 1502/P 

(ďalej ako „dodávateľ“) 

 

Objednávateľ: 

Názov: Mesto Trebišov 

So sídlom: M. R. Štefánika 862/204, 075 01 Trebišov 

Zastúpený: PhDr. Marek Čižmár 

IČO: 00 331 996 

IČ DPH: SK2020773590 

DIČ: 2020773590 

Bankové spojenie :       OTP banka, a.s.- IBAN: SK73 5200 0000 0000 0700 0396 

   VÚB, a.s. - IBAN: SK73 0200 0000 0015 8520 1151 

- účet pre bankovú záruku IBAN: SK03 0200 0000 

3500 1932 5622 

(ďalej ako „Objednávateľ“) 
 

Dodávateľ a objednávateľ ďalej označení jednotlivo aj ako „zmluvná strana“ a spoločne aj ako „zmluvné 

strany“. 

 

Článok 1 

Preambula 

1.1 Táto zmluva sa uzatvára na základe výsledku verejného obstarávania v súlade so zákonom č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„Zákon o verejnom obstarávaní“) vyhláseného vo Vestníku verejného obstarávania, ktorého 

predmetom je zákazka na uskutočnenie stavebných prác: Obnova mestskej plavárne v 

Trebišove – II.etapa, bazénová technológia.   
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1.2 Realizácia diela, definovaného v Čl. 3 tejto zmluvy bude financovaná z vlastných prostriedkov 

objednávateľa. 

 

Článok 2 

Úvodné ustanovenia 

2.1 Objednávateľ je vlastníkom a/alebo oprávneným užívateľom objektov a priestorov, v ktorých bude 

dodávateľ realizovať dielo definované v Čl. 3 zmluvy (ďalej len „Stavenisko“). 

2.2 Dodávateľ: 

a) vyhlasuje, že je spoločnosťou, ktorej predmetom podnikania je stavebná činnosť a je 
oprávnený uzavrieť túto zmluvu, 

b) vyhlasuje, že je spoločnosťou odborne spôsobilou na vykonanie diela v zmysle príslušných 
platných všeobecne záväzných právnych predpisov a technických noriem Slovenskej 
republiky a Európskej únie, 

c) je povinný dodržiavať všetky príslušné platné všeobecne záväzné právne predpisy a technické 
normy Slovenskej republiky a/alebo Európskej únie vzťahujúce sa na vykonanie diela, a to 
najmä, nie však výlučne, zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku 
(Stavebný zákon) v platnom znení, 

d) potvrdzuje, že disponuje a/alebo má k dispozícii také odborné, technické a iné kapacity, ktoré 
mu umožnia riadne vykonanie diela podľa podmienok a požiadaviek tejto zmluvy, 

e) potvrdzuje a zodpovedá za to, že dodávateľ a rovnako všetci jeho subdodávatelia disponujú 

a za podmienok tejto zmluvy sa preukážu všetkými licenciami, osvedčeniami, povoleniami a 

živnostenskými oprávneniami potrebnými pre vykonávanie všetkých prác a dodávok pri 

realizácii diela v súlade s touto zmluvou. Pre vylúčenie pochybností sa subdodávateľom 

rozumie výlučne právnická alebo fyzická osoba, s ktorou dodávateľ v priamom rade alebo 

prostredníctvom ďalších osôb uzavrel zmluvu na realizáciu časti prác alebo dodávok 

potrebných na realizáciu predmetu zmluvy – zhotovenie Diela. Táto osoba je povinná aj 

fyzicky realizovať tieto časti prác alebo dodávok, za čo zodpovedá objednávateľovi dodávateľ. 

Pri realizácii diela prostredníctvom subdodávateľov zodpovedá dodávateľ tak, ako keby dielo, 

resp. jeho časť realizoval sám. 

 
Článok 3 

Predmet zmluvy 

3.1 Predmetom tejto zmluvy je zhotovenie diela: „Obnova mestskej plavárne  – II.etapa, bazénová 

technológia (ďalej spolu len „Dielo“) v špecifikácii a v rozsahu prác a dodávok podľa cenovej 

ponuky dodávateľa zo dňa 23.04.2020, ktorá tvorí vo forme Prílohy č. 1 nedeliteľnú súčasť tejto 

zmluvy, a to na Stavenisku, v rozsahu opísanom a špecifikovanom touto zmluvou vrátane jej príloh 

a podľa v zmluve uvedených požiadaviek na Dielo. 

3.2 Dodávateľ sa zaväzuje vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť riadne a včas zhotoviť a 

objednávateľovi odovzdať úplné a funkčné Dielo a objednávateľ sa zaväzuje takéto úplné a funkčné 

Dielo prevziať a poskytnúť dodávateľovi nevyhnutnú súčinnosť v súlade so zmluvou a zaväzuje sa 

uhradiť dodávateľovi cenu Diela v zmysle tejto zmluvy. 

3.3 Dielo bude realizované podľa stavebno-technickej dokumentácie vzťahujúcej sa k Dielu bližšie 

špecifikovanej touto zmluvou. Dodávateľ je oprávnený použiť tieto podklady a
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dokumentáciu pre realizáciu Diela výhradne pre účely plnenia tejto zmluvy. Stavebno-technickou 

dokumentáciou k Dielu sa rozumie najmä/ale nie výlučne: 

a) Projektová dokumentácia 
b) Výkaz výmer 
c) Stavebné povolenie 
d) Iná dokumentácia spôsobilá pre ustanovenie podmienok plnenia Diela. 

3.4 Dodávateľ sa zaväzuje, že Dielo bude zhotovené v súlade so zmluvou, projektovou dokumentáciou 
k Dielu, s oceneným výkazom výmer, (ďalej len „Projektová dokumentácia“ a „Výkaz výmer“), ďalej 
v súlade s pokynmi objednávateľa a/alebo ním splnomocneného zástupcu. Výkaz výmer tvorí 
nedeliteľnú súčasť tejto zmluvy.  

3.5 Dodávateľ na základe zmluvy zabezpečí realizáciu Diela v súlade s platnými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky a s platnými technickými a technologickými normami. 

3.6 Dodávateľ potvrdzuje, že sa pred uzavretím tejto zmluvy riadne a s odbornou starostlivosťou 

oboznámil s Projektovou dokumentáciou a s podrobným Výkazom výmer. 

3.7 Dodávateľ súčasne prehlasuje a potvrdzuje, že po posúdení všetkých podmienok a dostupnej 

dokumentácie je Dielo v zmysle Projektovej dokumentácie, Výkazu výmer a požiadaviek 

objednávateľa stavebno-technicky realizovateľné ako celok, ku dňu uzavretia zmluvy mu je známe 

technické riešenie Diela ako celku, preštudoval si všetky zverejnené doklady a dokumentáciu k 

Dielu a má tak všetky potrebné údaje súvisiace s realizáciou Diela za ním stanovenú cenu Diela. 

3.8 Dodávateľ pred podpisom zmluvy zvážil a odborne posúdil všetky riziká spojené s realizáciou Diela, 

zobral do úvahy rozsah potrebných materiálov, prác a služieb potrebných na dokončenie Diela ako 

celku (materiály, transport, energie, náklady na zariadenia a stroje, údržba prístupových ciest, 

náklady na odstránenie odpadov, náklady na robotníkov, odborne spôsobilé osoby, profesne 

špecializované osoby ako aj ostatné náklady súvisiace s realizáciou Diela) a tieto zahrnul do ceny 

Diela. 

3.9 Dodávateľ sa zaväzuje použiť na vykonanie Diela len také materiály a zariadenia, ktoré majú platné 
certifikáty kvality a spĺňajú podmienky kladené na stavebné materiály daného typu príslušnými 
všeobecne záväznými predpismi. Dodávateľ nepoužije žiadne materiály, zariadenia, technológie 
alebo technické riešenia, ktoré by boli odlišné od podkladov poskytnutých alebo schválených 
objednávateľom, pokiaľ takáto zmena nebude najskôr písomne schválená technickým dozorom 
objednávateľa zápisom v stavebnom denníku v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto zmluve. 
Pokiaľ na niektorú dodávku alebo jej časti neboli dohodnuté osobitné technické podmienky pre 
voľbu materiálov a výrobkov určených k vykonaniu Diela, musia dosahovať vlastnosti a technické 
a technologické parametre určené Projektovou dokumentáciou a príslušnými právnymi normami. 

 

Článok 4 

Podmienky prevzatia Staveniska a termín realizácie Diela 
 

4.1 Zmluvné strany sa dohodli, že vykonanie Diela bude dodávateľ realizovať na základe časového 
harmonogramu postupov stavebných prác (ďalej len „Časový harmonogram“) spracovaným za 
podmienok podľa tejto zmluvy dodávateľom; v súlade s ním dodávateľ riadne vykoná a odovzdá 
Dielo objednávateľovi. Pre vylúčenie pochybností sa má za to, že Časový harmonogram sa začína 
odo dňa prevzatia Staveniska dodávateľom na základe písomného (resp. e -mailového) doručenia 
"Výzvy na prevzatie Staveniska" zo strany objednávateľa, pričom túto skutočnosť zmluvné strany
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potvrdia zápisnicou o odovzdaní a prevzatí Staveniska podpísanou zástupcami oboch zmluvných 
strán, a končí sa dňom odovzdania a prevzatia ukončeného Diela. Pre vylúčenie pochybností sa 
má za to, že všetky taxatívne stanovené/dojednané lehoty podľa tejto zmluvy, ktoré sú pre 
plnenie/splnenie povinnosti zo strany dodávateľa alebo sú pre úkon akceptácie a/alebo potvrdenia 
a/alebo rozhodnutia zo strany objednávateľa ustanovené/dojednané touto zmluvou, sú súčasťou 
Časového harmonogramu a v maximálnej dĺžke plynutia času započítané do Časového 
harmonogramu predloženého dodávateľom a o tieto sa Časový harmonogram nemôže predlžovať. 

4.2 Dodávateľ je povinný zhotoviť Dielo podľa: 

a) oceneného Výkazu výmer doplnenom dodávateľom o všetky ceny jednotlivých položiek 
uvedených vo Výkaze výmer na základe podkladov poskytnutých objednávateľom, 

b) podrobného Časového harmonogramu spracovaného po jednotlivých pracovných 
činnostiach vrátane grafického znázornenia vzájomných väzieb a kritickej cesty projektu. 
Dodávateľ je povinný harmonogram výstavby pravidelne aktualizovať na mesačnej báze a 
predložiť ho na schválenie oprávnenému zástupcovi objednávateľa (, stavebný dozor) vždy 
v posledný kontrolný deň stavby v mesiaci pre nasledujúci mesiac. 

c) podrobného finančného harmonogramu zhotovenia Diela podľa položkového rozpočtu 

každej činnosti/pracovného úkonu na jednotlivé týždne uskutočnenia prác. 

4.3 Objednávateľ vyzve Dodávateľa na prevzatie staveniska do 7 kalendárnych dní od účinnosti tejto 

Zmluvy. Dodávateľ je povinný prevziať Stavenisko od objednávateľa najneskôr do siedmich (7) 

kalendárnych dní odo dňa písomného (resp. e-mailového) doručenia "Výzvy na prevzatie 

Staveniska", ktorá bude dodávateľovi zaslaná objednávateľom. O odovzdaní a prevzatí Staveniska 

spíšu Zmluvné strany zápis. Dodávateľ je povinný prevziať Stavenisko aj v prípade, ak je možné 

začať vykonávať práce čo i len na časti Diela. 

4.4 Dodávateľ je povinný začať s výkonom stavebných prác na zhotovenie Diela najneskôr do siedmich 

(7) kalendárnych dní odo dňa prevzatia Staveniska, pokiaľ si objednávateľ s dodávateľom písomne 

nedohodnú iný termín začatia prác. 

4.5 Dodávateľ je do siedmich (7) kalendárnych dní po odovzdaní Staveniska, najneskôr v deň začatia 

stavebných prác povinný zabezpečiť, aby na Stavenisku boli riadne inštalované meracie zariadenia 

na spotrebu energií a vody. Meracie zariadenie musí byť metrologicky overené meradlo v zmysle 

vyhlášky Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR č. 210/2000Z.z. o meradlách a 

metrologickej kontrole. 

4.6 Dodávateľ je povinný Stavenisko označiť na vlastné náklady a v súlade so všeobecne záväznými 

právnymi predpismi. Od odovzdania Staveniska zodpovedá za Stavenisko dodávateľ. Dodávateľ 

nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa umiestňovať na 

Stavenisku, na zariadeniach nachádzajúcich sa na Stavenisku a ani na oplotení Staveniska 

akékoľvek reklamy a/alebo iné pútače. Dodávateľ je oprávnený umiestniť na Stavenisku svoje logo 

s rozmermi maximálne 5m x 2m. 

4.7 Dodávateľ najneskôr ku dňu prevzatia Staveniska predloží objednávateľovi kontrolný a skúšobný 

plán stavby v zmysle zákona č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení neskorších predpisov. 
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Článok 5 

Cena Diela a platobné podmienky 
5.1 Cena Diela je stanovená vzájomnou dohodou  zmluvných  strán podľa zákona č.  18/1996 Z. z. o 

cenách v znení neskorších predpisov nasledovne a v súlade s cenovou ponukou dodávateľa zo 

dňa 23.04.2020 takto: 

Cena bez DPH  335 296,50 EUR  
DPH 20 %  67 059,30 EUR 

Cena celkom vrátane DPH  402 355,80 EUR 
5.2 Cena Diela zahŕňa všetky a akékoľvek náklady, ktoré dodávateľovi a/alebo jeho subdodávateľom 

vzniknú pri realizácii Diela alebo v súvislosti s realizáciou Diela. V cene Diela sú rovnako zahrnuté 

všetky práce, výkony a dodávky, ktoré patria k úplnému zhotoveniu a odovzdaniu Diela v zmysle 

tejto zmluvy. Dodávateľ nemá nad rámec dohodnutej ceny Diela právo na náhradu ďalších 

nákladov, a to najmä na: 

a. všetky materiálové, dopravné a vedľajšie materiálové náklady, príslušenstvo, stroje, prístroje, 
nástroje, stavebné pomocné materiály, ktoré sú potrebné na vykonanie prác, náklady na 
bezpečnosť majetku a nákladov na dočasné napojenie elektriny, vody a kanalizácie, 
telefónneho a iného dočasného spojenia výlučne pre účely zhotovovania Diela, (ktoré zriadi a 
odstráni dodávateľ) a to vrátane nákladov na ich prevádzku výlučne na účely zhotovovania 
Diela, náklady na zabezpečenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci podľa príslušných 
predpisov (BOZP); 

b. náklady na vyloženie, skladovanie materiálov; 
c. náklady na zhotovenie a údržbu informačnej tabule po dobu odo dňa prevzatia Staveniska v 

súlade so zmluvou až do dokončenia Diela a jej následnú likvidáciu. Informačná tabuľa bude 
mať rozmer najmenej 1,5m x 1,5m a bude obsahovať text s názvom stavby, obchodné meno 
objednávateľa, meno projektanta, obchodné meno dodávateľa, termíny začatia a dokončenia 
Diela, meno zodpovedného stavbyvedúceho ako aj prípadné ďalšie informácie požadované 
všeobecne záväznými právnymi predpismi; 

d. všetky mzdové a vedľajšie mzdové náklady dodávateľa a jeho subdodávateľov, náklady na 
pracovníkov, dane, odvody, náklady na nadčasy, odmeny, cestovné a iné vedľajšie výdaje 
výlučne na strane dodávateľa a jeho subdodávateľov; 

e. náklady na všetky bezpečnostné opatrenia do doby prevzatia dokončeného Diela 

objednávateľom, náklady na zabezpečenie dokladovej časti v dvoch vyhotoveniach v 

slovenskom jazyku, a to konkrétne v prípade zmien Diela projekty skutočného vyhotovenia, 

ďalej certifikáty, doklady o odvoze a likvidácii stavebnej sute, revízne správy, záručné listy v 

kópii, doklady o vykonaní tlakových a tesnostných skúšok, návody na obsluhu a údržbu 

technologických zariadení, návody na údržbu a použitie výplňových konštrukcií, doklady a 

certifikáty na akúkoľvek časť Diela, pokiaľ sa takéto doklady v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi alebo technickými normami a stavebným konaním vyžadujú; 

f. náklady spojené s poskytnutím záruky na realizované Dielo, v dôsledku porušenia povinnosti 
dodávateľom; 

g. vypratanie Staveniska a odvoz stavebného odpadu a sute,  

h. nákladov na poistenie Diela; 
i. náklady spojené s dovozom materiálov a výrobkov zo zahraničia, (vrátane colných a iných 

poplatkov), dopravných nákladov, certifikácie výrobkov a materiálov; 
j. náklady na vykonanie všetkých potrebných skúšok k realizácií, prevádzke a odovzdaniu Diela; 
k. náklady na dodávku vody, elektrickej energie, plynu a pod. na Stavenisku; 
l. náklady na ochranu a stráženie Staveniska, 
m. náklady na výkonovú bankovú záruku počas realizácie Diela a bankovú záruku garantujúcu 

kvalitu Diela počas plynutia záručnej lehoty; 
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n. náklady na zriadenie ochranného koridoru pre chodcov a náklady na zriadenie zariadenia 
Staveniska jeho likvidáciu; 

o. náklady na akékoľvek vedľajšie rozpočtové náklady (najmä/ale nie výlučne mimo 
Stavenisková doprava, územné vplyvy, prevádzkové vplyvy); 

p. náklady na projekt dočasného dopravného značenia ak bude potrebný pre realizáciu Diela 
alebo jeho časti a náklady na zriadenie mobilných chemických suchých WC; 

q. osadenie statických terčov pre kontrolu statickej stability susedných objektov, ak tak pri 
uskutočnení Diela určia projektant a/alebo stavebný dozor a/alebo technický dozor; 

r. vytýčenie všetkých existujúcich podzemných inžinierskych sietí, v rozsahu podľa ich 

aktuálneho zakreslenia, ktoré poskytne objednávateľ dodávateľovi najneskoršie pri odovzdaní 

Staveniska; 

s. náklady za dočasné zábery a rozkopávky verejných priestranstiev (chodníky, komunikácie); 
t. náklady na pravidelné čistenie komunikácií, ak došlo k ich znečisteniu stavebnými a/alebo 

dopravnými mechanizmami dodávateľa a/alebo subdodávateľov pri zhotovovaní Diela a 
náklady na prípadné proti prašné opatrenia; 

u. akékoľvek náklady na školenia a zaučenie prevádzkového technika (technikov) počas 
kompletizačných prác technológie a príprav na skúšky; 

v. náklady spojené s prípadným prenájmom nehnuteľností potrebných na zriadenie Staveniska; 
w. náklady spojené s požadovaným stiahnutím, uložením a vrátením ornice na Stavenisko; 
x. akékoľvek iné náklady, ktoré vzniknú dodávateľovi pri realizácii Diela podľa zmluvy. 

5.3 Dodávateľ vyhlasuje, potvrdzuje a zaručuje, že dodávateľom predložená cenová kalkulácia – cena 
Diela je úplná, maximálna a záväzná, a to s odkazom na uplatnenie bodu 3.7 a 3.8 tejto zmluvy, 
teda aj v prípade vzniku potreby takých činností, ktoré sú potrebné pre technické riešenie a 
uskutočnenie Diela ako celku. Dodávateľ v tejto súvislosti prehlasuje, že ním ponúknutá cena Diela 
bola tvorená tak, že zohľadnila všetky pravidlá pre tvorbu ceny podľa rozpočtu, ktorý je úplný a 
záväzný. V prípade sporu sa má za to, že dodávateľ získal všetky informácie a v ponúknutej pevnej 
cene Diela ich zohľadnil. Dodávateľ sa nemôže dovolávať zvýšenia ceny najmä/nie výlučne z 
dôvodu, že mu neboli známe alebo poskytnuté všetky potrebné informácie a podklady a súhlasí s 
prevzatím úplnej zodpovednosti za riadne a včasné dokončenie Diela za ním ponúknutú cenu 
Diela, s výnimkou aplikácie Článku 7. tejto zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade ak sa 
niektoré práce podľa Výkazu výmer nevykonajú alebo vykonajú v menšom rozsahu, dodávateľ tieto 
nevykonané práce nebude objednávateľovi fakturovať. Cena Diela môže byť zvýšená výlučne po 
predchádzajúcej písomnej dohode zmluvných strán. 

5.4 Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ nie je bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

objednávateľa oprávnený postúpiť akúkoľvek pohľadávku voči objednávateľovi na tretiu osobu. 

Zmluvné strany sa tiež dohodli, že dodávateľ nie je oprávnený jednostranne započítať akúkoľvek 

svoju pohľadávku voči pohľadávke objednávateľa. 

5.5 Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ uhradí cenu Diela na základe faktúr, vystavených 

dodávateľom. Prvú faktúru je dodávateľ oprávnený vystaviť po uskutočnení 20% z diela a následne 

vždy po uskutočnení ďalších 10% z diela na základe reálne vykonaných a objednávateľom 

prevzatých prác, pričom podkladom pre každú vystavenú faktúru budú súpisy vykonaných prác, 

potvrdené oboma zmluvnými stranami v súlade s bodom 5.6 tohto článku. 

5.6 Podmienky fakturácie: 

a. dodávateľ je oprávnený fakturovať iba skutočne vykonané práce 
b. faktúra musí byť dokladovaná všetkými súpismi vykonaných prác, ktoré budú odsúhlasené 

oboma zmluvnými stranami priebežne počas doby realizácie Diela, a to vždy za každý 
kalendárny mesiac plnenia v súlade s týmto bodom zmluvy, 

c. súpis vykonaných prác za príslušný kalendárny mesiac je dodávateľ povinný predkladať 

objednávateľovi najneskôr do 5.-teho dňa nasledujúceho kalendárneho mesiaca. K súpisu 
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vykonaných prác za príslušný kalendárny mesiac bude vždy priložený zisťovací protokol. 

Objednávateľ sa musí do desiatich (10) pracovných dní odo dňa doručenia súpisu vykonaných 

prác vyjadriť k predloženému súpisu vykonaných prác (ďalej len „Súpis vykonaných prác“). Ak 

sa Objednávateľ v danej lehote k predloženému Súpisu vykonaných prác nevyjadrí, márnym 

uplynutím dohodnutej lehoty platí, že s jeho obsahom bez výhrad súhlasí (dohodnutá fikcia 

súhlasu), v prípade ak objednávateľ preukáže, že sa z objektívnych príčin nemohol k Súpisu 

vykonaných prác vo vyššie uvedenej lehote vyjadriť, námietky, ktoré by mohol uplatniť voči 

Súpisu vykonaných prác mu zostávajú zachované, 

d. všetky Súpisy vykonaných prác predložené dodávateľom, musia byť členené podľa položiek, 
množstva a zoznamu prác, 

e. v prípade, že faktúra bude vystavená bez predloženia Súpisov vykonaných prác a/alebo vo 

výške nad rámec Súpisov vykonaných prác a/alebo nad rámec skutočného rozsahu 

vykonaných prác a/alebo rozdielnej výške súm jednotkových položiek prác a dodávok ako 

uvedených vo Výkaze výmer, a to aj titulom neúmyselného konania/omylu v konaní 

dodávateľa, nie je faktúra spôsobilá na jej úhradu (vylúčenie omeškania s úhradou ceny Diela 

na strane objednávateľa) a objednávateľ je oprávnený uplatniť voči dodávateľovi sankčný 

postih podľa tejto zmluvy a v prípade opakovaného takéhoto konania na strane dodávateľa sa 

uvedené považuje za podstatné porušenie tejto zmluvy (opakovaným konaním sa rozumie 

konanie min. 2 a viackrát), 

f. faktúra vrátane Súpisu vykonaných prác musí spĺňať všetky riadne náležitosti daňového 
dokladu, musí byť vystavená tak, aby bolo možné vykonať jej vecnú a finančnú kontrolu.. 
Lehota splatnosti faktúry je štyridsaťpäť (45) kalendárnych dní odo dňa jej doručenia 
objednávateľovi. Zmluvné strany prehlasujú, že túto lehotu s ohľadom na charakter Diela 
považujú za primeranú. 

g. Dodávateľ je vlastníkom zabudovaných a faktúrovaných materiálov a tovarov (tj. všetky 

faktúrované tovary a materiály sú zbavené práv tretích strán). 

5.7 Dodávateľ predloží záverečnú faktúru do pätnástich (15) kalendárnych dní odo dňa podpisu 

Preberacieho protokolu objednávateľom. Súčasťou záverečnej faktúry bude aj záverečné 

zúčtovanie Diela. Podmienkou zaplatenia záverečnej faktúry je aj splnenie všetkých povinností 

dodávateľa vo veci predloženia predpísanej a dohodnutej dokladovej časti Diela. 

5.8 Pre účely tohto článku zmluvy sa faktúra dodávateľa považuje za zaplatenú okamihom odpísania 

príslušnej (oprávnenej) peňažnej sumy z účtu objednávateľa v prospech dodávateľa. 

5.9 Dodávateľ je povinný s predložením faktúry predložiť písomné potvrdenie, že má uhradené všetky 
svoje splatné záväzky voči svojim subdodávateľom a prípadne požadovať od dodávateľa tiež 
preukázanie danej skutočnosti. V prípade, ak dodávateľ nebude mať riadne zaplatené všetky 
svoje splatné záväzky voči svojím subdodávateľom a/alebo na požiadanie objednávateľa nevydá 
potvrdenie o danej skutočnosti a/alebo uvedenú skutočnosť nepreukáže, je objednávateľ 
oprávnený pozastaviť úhradu faktúry vystavenej dodávateľom, a to až do doby úhrady splatných 

záväzkov voči subdodávateľom zo strany dodávateľa, alebo je objednávateľ oprávnený 
postupovať podľa Článku 9, bodu 9.5 tejto zmluvy. Pozastavenie platby zo strany objednávateľa v 
súlade s týmto bodom zmluvy sa nepovažuje za porušenie zmluvy a objednávateľ sa nedostáva 
do akéhokoľvek omeškania. 

5.10 Doložka o zákonnej povinnosti prenesenia daňovej povinnosť v prípade, ak je dodávateľ platcom 
DPH: Pre postup zmluvných strán pri uplatnení platobných podmienok a úhrade ceny plnenia alebo 
jej časti podľa tejto zmluvy sa uplatňuje prenos daňovej povinnosti z dodávateľa (poskytovateľa 
zdaniteľného plnenia) na objednávateľa (príjemcu zdaniteľného plnenia) v zmysle v zmysle § 69 
ods. 12 písm. j ) zákona č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení. Dodávateľ je 
povinný vystaviť faktúru podľa tej to zmluvy na sumu bez DPH s doložkou „Uplatňuje sa prenesenie 
daňovej povinnosti na objednávateľa v zmysle § 69 ods. 12 písm. j)zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
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z pridanej hodnoty v platnom znení.“ 

 
Článok 6 

Bankové záruky 

6.1 Dodávateľ je povinný najneskôr ku dňu uzatvorenia (podpisu) zmluvy odovzdať objednávateľovi 

„Bankovú záruku na riadne vykonanie Diela“ na zabezpečenie riadneho plnenia/splnenia Diela, a 

to pre prípad, že dodávateľ nebude plniť svoje povinnosti podľa tejto zmluvy a objednávateľovi voči 

nemu vznikne nárok a/alebo pohľadávka (ďalej v tomto bode len „výkonová banková záruka“). 

Banková záruka bude dodávateľom vystavená v prospech objednávateľa „bez výhrad“, bude 

vystavená bankou podľa zákona č. 483/2001 Z.z. o bankách v platnom znení, bude obsahovať 

záväzok, že v lehote 15 dní po doručení písomnej žiadosti objednávateľa na zaplatenie, zaplatí 

banka akúkoľvek sumu až do výšky 10% z ceny Diela bez DPH, ak nárok na jej vyplatenie vznikol 

v súvislosti s realizáciou Diela v období od okamihu prevzatia Staveniska až do od podpisu 

Preberacieho protokolu. Objednávateľ je oprávnený použiť bankovú záruku alebo jej časť v prípade, 

ak dodávateľ poruší/nesplní niektorú svoju zmluvnú povinnosť, nesplní povinnosť uhradiť peňažné 

záväzky vrátane peňažných záväzkov voči svojim subdodávateľom, zmluvných pokút a sankcií za 

nedodržanie/nesplnenie/porušenie zmluvných povinností, najmä/ale nie výlučne vo veciach 

vyhradenej kvality Diela, termínu riadneho dokončenia Diela a/alebo nedodržanie termínu na 

odstránenie zistených nedorobkov a vád Diela v čase jeho plnenia zo strany dodávateľa, po 

zdokladovaní ich preukázateľnosti a vopred písomnom upozornení dodávateľa, ktorý si svoj 

záväzok nesplní ani v primeranej lehote na nápravu. V prípade využitia bankovej záruky alebo jej 

časti objednávateľom, bude dodávateľ bez zbytočného odkladu povinný doplniť bankovú záruku do 

plnej výšky, t.j. 10 % z ceny Diela bez DPH, a to najneskôr do 15 dní od doručenia výzvy 

objednávateľa na jej doplnenie. V prípade riadneho ukončenia zmluvy sa banková záruka vráti 

dodávateľovi do 30 dní po odovzdaní a prevzatí ukončeného Diela a predložení čestného 

prehlásenia dodávateľa, že všetky jeho splatné peňažné záväzky voči všetkým jeho 

subdodávateľom sú uhradené v plnom rozsahu. 

6.2 Namiesto odovzdania výkonovej bankovej záruky je dodávateľ oprávnený najneskôr ku dňu 

uzatvorenia (podpisu) zmluvy zložiť bezhotovostným vkladom na bankový účet objednávateľa, č. 

účtu: SK03 0200 0000 3500 1932 5622, zábezpeku vo výške 10% z ceny Diela a to pre prípad, že 

dodávateľ nebude plniť svoje povinnosti podľa tejto zmluvy a objednávateľovi vznikne voči nemu 

nárok a/alebo pohľadávka (ďalej len „výkonová zábezpeka“). Objednávateľ je oprávnený použiť 

výkonovú zábezpeku alebo jej časť v prípade, ak dodávateľ poruší/nesplní niektorú svoju zmluvnú 

povinnosť, nesplní povinnosť uhradiť peňažné záväzky vrátane peňažných záväzkov voči svojim 

subdodávateľom, zmluvných pokút a sankcií za nedodržanie/nesplnenie/porušenie zmluvných 

povinností, najmä/ale nie výlučne vo veciach vyhradenej kvality Diela, termínu riadneho 

dokončenia Diela a/alebo nedodržanie termínu na odstránenie zistených nedorobkov a vád Diela 

v čase jeho plnenia zo strany dodávateľa, po zdokladovaní ich preukázateľnosti a vopred 

písomnom upozornení dodávateľa, ktorý si svoj záväzok nesplní ani v primeranej lehote na 

nápravu. V prípade využitia výkonovej zábezpeky alebo jej časti objednávateľom, bude dodávateľ 

bez zbytočného odkladu povinný doplniť ju do plnej výšky, t.j. 10 % z ceny Diela bez DPH, a to 

najneskôr do 15 dní od doručenia výzvy objednávateľa na jej doplnenie. V prípade riadneho 

ukončenia zmluvy sa výkonová zábezpeka v sume, v akej nebola použitá na krytie peňažných 

záväzkov objednávateľa voči dodávateľovi v zmysle tohto bodu vráti dodávateľovi do 30 dní po 

odovzdaní a prevzatí ukončeného Diela a predložení čestného prehlásenia dodávateľa, že všetky 

jeho splatné peňažné záväzky voči všetkým jeho subdodávateľom sú uhradené v plnom rozsahu. 

6.3 Dodávateľ je povinný najneskôr ku dňu podpísania Preberacieho protokolu odovzdať 

objednávateľovi záručnú listinu – doklad preukazujúci poskytnutie bankovej záruky, obsahom ktorej 
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bude záväzok všeobecne akceptovateľnej banky uspokojiť objednávateľa do výšky akejkoľvek 

splatnej peňažnej pohľadávky objednávateľa voči dodávateľovi z titulu zodpovednosti dodávateľa 

za vady Diela podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou a to vo výške 5% z ceny Diela (bez DPH); 

plnenie banky z uvedenej bankovej záruky môže byť podmienené len doručením písomnej výzvy 

objednávateľa na plnenie vo výške peňažnej sumy určenej objednávateľom (požiadavky banky na 

formálne náležitosti výzvy ako napr. osvedčenie pravosti podpisov alebo predloženie výpisu z 

obchodného registra objednávateľa sa nepovažujú za podmienenie plnenia banky z bankovej 

záruky) (ďalej len “garančná banková záruka“). O uplatnení si nároku na plnenie z garančnej 

bankovej záruky voči banke objednávateľ dodávateľa bezodkladne informuje. 

6.4 Garančná banková záruka musí trvať po celú záručnú dobu podľa Článku 12, bodu 12.3 tejto zmluvy 

(60 mesiacov) plus pätnásť (15) dní a nesmie byť po uvedenú dobu odvolateľná. Dodávateľ je 

povinný do tridsiatich (30) dní po každom čerpaní garančnej bankovej záruky objednávateľom 

doplniť garančnú bankovú záruku do jej pôvodnej výšky. Doplnením garančnej bankovej záruky 

podľa predchádzajúcej vety sa rozumie (na základe dohody s bankou): 

a) rozšírenie garančnej bankovej záruky na jej pôvodnú výšku, alebo 
b) zriadenie novej garančnej bankovej záruky, 

pričom dodávateľ alebo banka doručí objednávateľovi záručnú listinu, ktorou bola garančná 

banková záruka rozšírená alebo opätovne zriadená. 

6.5 Dodávateľ je povinný zabezpečiť, aby banka predĺžila platnosť garančnej bankovej záruky v prípade 

predĺženia záručnej doby, spôsobeného neplnením záväzkov dodávateľa voči objednávateľovi 

vyplývajúcich zo zmluvy a to na celú dobu trvania predĺženej záručnej doby. 

6.6 Namiesto odovzdania garančnej bankovej záruky je dodávateľ oprávnený najneskôr ku dňu 

podpísania Preberacieho protokolu zložiť bezhotovostným vkladom na bankový účet 

objednávateľa, č. účtu: SK03 0200 0000 3500 1932 5622, zábezpeku vo výške 5% z ceny Diela, 

z ktorej bude objednávateľ oprávnený uspokojiť akejkoľvek svoje splatné peňažné pohľadávky voči 

dodávateľovi z titulu zodpovednosti dodávateľa za vady Diela podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti 

s ňou (ďalej len „garančná zábezpeka“). Objednávateľ je oprávnený zadržať garančnú zábezpeku 

počas plynutia záručnej doby v zmysle Článku 12, bodu 12.3 zmluvy. V prípade využitia 

garančnej zábezpeky alebo jej časti objednávateľom, bude dodávateľ bez zbytočného odkladu 

povinný doplniť ju do plnej výšky, t.j. 5 % z ceny Diela bez DPH, a to najneskôr do 15 dní od 

doručenia výzvy objednávateľa na jej doplnenie. Garančnú zábezpeku v sume, v akej nebola 

použitá na krytie peňažných záväzkov dodávateľa voči objednávateľovi, objednávateľ vráti 

dodávateľovi do 30 dní odo dňa uplynutia záručnej doby. V prípade predĺženia záručnej doby, 

spôsobeného neplnením záväzkov dodávateľa voči objednávateľovi vyplývajúcich zo zmluvy, 

vráti objednávateľ dodávateľovi garančnú zábezpeku do 30 dní odo dňa uplynutia predĺženej 

záručnej doby. 

Článok 7 

Naviac Práce 

7.1 Naviac práce predstavujú práce nad rámec dojednaný v zmluve, pričom pre vylúčenie pochybností 

sa má za to, že naviac práce sú výlučne práce neobsiahnuté v Projektovej dokumentácii a/alebo 

vo Výkaze výmer, pričom prednosť pri identifikovaní naviac prác ma výkresová časť Projektovej 

dokumentácie pred Výkazom výmer. Zistené a identifikované naviac práce, ktoré sa nenachádzajú 

vo výkresovej časti Projektovej dokumentácii a/alebo vo Výkaze výmer, sa ocenia dotknutým 

rozpočtovým stavebným softvérom použitým dodávateľom a ekonomickým postupom aplikovaným 

dodávateľom pri vyplnení Výkazu výmer podľa tejto zmluvy. 

7.2 Naviac práce je možné vykonávať iba na základe postupov upravujúcich všeobecne záväzné 
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právne predpisy, a to najmä/nie výlučne Zákon o verejnom obstarávaní a súčasne tak na základe 
predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa, ktorý bude vydaný na základe predloženej 
písomnej ponuky dodávateľa. Súčasťou ponuky dodávateľa na vykonanie naviac prác musí byť 
uvedenie všetkých skutočností, ktoré by v súvislosti s realizáciou naviac prác mohli ovplyvniť 
priebeh výstavby a vyvolať prípadné ďalšie naviac náklady, vrátane prípadného vyčíslenia úspor 
iných prác a výkonov, ktoré by realizácia naviac prác mohla vyvolať alebo priamo, prípadne 
nepriamo ovplyvniť. Všetky naviac práce budú evidované v stavebnom denníku s vyznačením, že 
sa jedná o naviac práce. Súhlas objednávateľa s vykonávaním naviac prác podľa tohto článku 
zmluvy môže byť daný iba uzatvorením Dodatku k zmluve. Bez uzatvorenia dodatku k zmluve nie 
je dodávateľ oprávnený naviac práce vykonať a fakturovať. Potreba Naviac Prác musí byť 
oznámená stavebnému dozoru bezodkladne a zapísaná do stavebného denníka v deň ich zistenia. 
Dodávateľ berie na vedomie, že lehota na schválenie dodatku zo strany Objednávateľa je 7 
pracovných dní a preto je povinný oznamovať objednávateľovi všetky potreby zmien v dostatočnom 
časovom predstihu v súlade s Článkom 5, bodom 5.3 zmluvy. 

7.3 Vykonané Naviac práce je Dodávateľ oprávnený fakturovať priebežne, počas realizácie Diela, v 
rozsahu skutočne vykonaných prác, najneskôr však spolu s poslednou 
(záverečnou) faktúrou za Dielo. 

7.4 Na Naviac práce po ich schválení uzavrú zmluvné strany dodatok k zmluve podľa a podmienok 

uvedených v Zmluve. V prípade, ak Naviac práce požadované objednávateľom majú zásadný vplyv 

na termíny uvedené v Časovom harmonograme, pričom zásadným vplyvom sa rozumie potreba 

na ich zrealizovanie viac ako päť pracovných dní, zmluvné strany pristúpia k posunutiu termínu 

ukončenia Diela o počet dní potrebných na zrealizovanie vzniknutých Naviac prác. 

Článok 8 
Osobitné/odborné podmienky realizácie Diela a podmienky odbornej spôsobilosti 

8.1 Dodávateľ je povinný zabezpečiť Stavenisko tak, aby počas výkonu prác a tiež v období 

pracovného pokoja, na stavbe nedošlo k poškodeniu života, zdravia a majetku tretích osôb. Všetky 

práce na Stavenisku je dodávateľ povinný realizovať tak, aby nedošlo k nadmernej hlučnosti a 

nadmernej prašnosti z dôvodu blízkosti školského zariadenia a bytovej výstavby a individuálnej 

bytovej výstavby, k ohrozeniu života a zdravia osôb pohybujúcich sa v jeho okolí, ani k ohrozeniu 

majetku. 

8.2 Zmluvné strany sa zaviazali, že budú vzájomne spolupracovať a poskytnú si vzájomnú súčinnosť 

pri riešení konkrétnych technických otázok a problémov, ktoré vzniknú počas realizácie Diela, 

najmä vzhľadom na ich možný vplyv na výšku ceny Diela. 

8.3 Objednávateľ je oprávnený nechať sa zastupovať stavebným dozorom, alebo projektantom. 

Rozsah práv a povinností každého zástupcu objednávateľa bude presne vymedzený v osobitnom 

písomnom plnomocenstve. 

8.4 Dodávateľ sa zaväzuje určiť v súlade so zmluvou osobu stavbyvedúceho a jeho zástupcu (v 
prípade, ak je to relevantné). Stavbyvedúci a jeho zástupca musia byť bezúhonní a musia svojimi 
odbornými a profesionálnymi znalosťami a dĺžkou praxe zaručovať riadne a včasné splnenie 
povinností dodávateľa. Stavbyvedúci je povinný byť nepretržite prítomný na Stavenisku počas celej 
doby výkonu prác (realizácie Diela). V prípade neprítomnosti stavbyvedúceho musí byť na 
Stavenisku prítomný zástupca stavbyvedúceho. Dodávateľ sa zaväzuje v prípade neplnenia 
povinností stavbyvedúceho na základe odôvodneného písomného oznámenia objednávateľa ho 
nahradiť bezodkladne inou osobou. Dodávateľ pre účel preukázania požadovaných znalostí 
stavbyvedúceho a jeho zástupcu predloží poverenej osobe objednávateľa (, stavebný dozor v 
zmysle súťažných podkladov tejto zmluvy) najneskôr ku dňu prevzatia Staveniska v prípade 
stavbyvedúceho a najneskôr ku dňu nástupu na Stavenisko v prípade zástupcu: 
a. identifikačné údaje osoby s odbornou spôsobilosťou na výkon činnosti stavbyvedúceho a jeho 

zástupcu pre odborné zameranie/kategóriu: pozemné stavby; 



Strana 11  

b. fotokópiu dokladov odbornej spôsobilosti stavbyvedúceho a jeho zástupcu – osvedčenia s 
odborným zameraním pozemné stavby alebo ekvivalentu podľa zákona č. 138/1992 Zb. o 
autorizovaných architektoch a autorizovaných stavebných inžinieroch v platnom znení; 

c. doklady preukazujúce dĺžku odbornej praxe osoby stavbyvedúceho a jeho zástupcu v rozsahu 
minimálne 5 rokov v požadovanom odbore dodávateľ u stavbyvedúceho a jeho zástupcu 
preukáže životopisom; 

d. vyhlásenie stavbyvedúceho, že bude k dispozícii dodávateľovi na plnenie predmetu zákazky, 

a to po celú dobu realizácie Diela. 

8.5 Dodávateľ je povinný oznámiť objednávateľovi osobu zástupcu stavbyvedúceho bezodkladne po 

tom, čo sa dozvedel o potrebe zastúpiť stavbyvedúceho na Stavenisku, najneskôr však v deň 

nástupu na Stavenisko, a zároveň predložiť poverenej osobe objednávateľa ( stavebný dozor) 

neoverené fotokópie dokladov preukazujúcich jeho odborné a profesionálne znalosti a dĺžku praxe 

v zmysle odseku 8.4. 

Objednávateľ k dátumu podpisu tejto zmluvy doplní meno a kontaktné údaje osoby vykonávajúcej 

stavebný dozor objednávateľa.  

8.6 Do stavebného denníka sa zapisujú všetky rozhodujúce skutočnosti týkajúce sa realizácie Diela 

najmä/nie výlučne uvedené denné skutočnosti: dátum a čas začatia stavebných prác, počet 

zamestnancov dodávateľa vrátane ich kvalifikácie nasadených na každej dennej pracovnej zmene, 

zoznam strojového vybavenia použitého na každej dennej pracovnej zmene, na záver pracovnej 

zmeny/zmien sa uvedie rozsah vykonaných prác počas pracovnej zmeny, pričom v prípade 

realizácie prác prostredníctvom subdodávateľa pre každé príslušné plnenie sa okrem uvedených 

skutočností zapíše aj obchodné meno a IČO každej osoby subdodávateľa realizujúceho príslušné 

práce na Stavenisku v príslušnej pracovnej zmene, pričom pre vylúčenie pochybností pri aplikácii 

ustanovenia tohto bodu sa oprávneným subdodávateľom rozumie výlučne osoba definovaná v 

odseku 2.2 tejto zmluvy. Zástupca dodávateľa umožní prístup technickému dozoru objednávateľa 

k denným záznamom v stavebnom denníku na posúdenie a vyjadrenie zástupcovi objednávateľa 

najneskôr nasledujúci pracovný deň ráno, pričom v prípade zaznamenania udalosti vyžadujúcej 

okamžité riešenie je zástupca dodávateľa povinný bezodkladne oboznámiť aj technický dozor 

objednávateľa na stavbe. Zástupca objednávateľa je povinný najneskôr do troch (3) pracovných 

dní odo dňa vykonania záznamu v stavebnom denníku poznačiť v ňom svoj súhlas, prípadne 

nesúhlas, s obsahom predloženého denného záznamu a to aj s uvedením dôvodu nesúhlasu. V 

prípade, ak sa objednávateľ v stanovenej lehote k záznamu dodávateľa nevyjadrí, platí, že so 

záznamom nesúhlasí. Stavebný denník sa bude viesť do doby prevzatia Diela objednávateľom a 

v prípade zistenia vád alebo nedorobkov až do ich riadneho odstránenia zo strany dodávateľa. 

Stavebný denník musí byť na stavbe Diela trvalo prístupný objednávateľovi a/alebo zástupcovi 

objednávateľa. Zápisy do stavebného denníka budú oprávnené vykonávať nasledovné osoby, a 

to najmä: 

a. Stavbyvedúci dodávateľa; 
b. Technický a stavebný dozor objednávateľa a jeho poverený zástupca; 
c. Projektant; 
d. Geodet a kartograf Diela; 
e. Štatutárne orgány oboch zmluvných strán; 
f. Zástupcovia oprávnených osôb podľa bodu 21.3 zmluvy; 
g. Zástupcovia príslušných orgánov štátneho dozoru a štátneho stavebného dohľadu. 

8.7 Dodávateľ je povinný vopred písomne alebo zápisom v stavebnom denníku vyzvať objednávateľa 

na vykonanie kontroly prác, ktoré v ďalšom pracovnom postupe budú zakryté alebo sa stanú 

neprístupnými. Výzva musí byť doručená objednávateľovi najneskôr tri (3) pracovné dni vopred. Ak 

si dodávateľ túto svoju povinnosť nesplní, je povinný na žiadosť objednávateľa tieto práce odkryť 

a zakryť na svoje náklady. 
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8.8 Dodávateľ je povinný chrániť Dielo a stavbu, v ktorej sa Stavenisko nachádza počas jeho realizácie 

a zabezpečiť hotové časti Diela ochrannými prostriedkami tak, aby nedošlo k ich zničeniu, 

poškodeniu alebo znehodnoteniu do doby odovzdania Diela objednávateľovi. Nebezpečenstvo 

vzniku škody na Diele prejde na objednávateľa dňom prevzatia Diela na základe podpísaného 

Preberacieho protokolu. 

8.9 Dodávateľ je povinný zdokumentovať navrhované materiály a výrobky na vzorkách a predložiť v 

dostatočnom časovom predstihu v zmysle technologických postupov, dodávky a dohodnutého 

harmonogramu na odsúhlasenie dielenskú a montážnu dokumentáciu vybraných častí dodávok. 

Dodávateľ predloží dokumenty a podklady na schválenie najneskôr sedem (7) pracovných dní pred 
ich zabudovaním. Ak do šiestich (6) pracovných dní neobdrží dodávateľ písomné stanovisko – 
schválenie objednávateľom, má sa za to, že s tým objednávateľ súhlasí a schvaľuje. Dodávateľ nie je 
oprávnený pri realizácii Diela použiť náhradné materiály a výrobky oproti predpokladaným v 
Projektovej dokumentácii bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa alebo 
oprávnenej osoby objednávateľa. 

8.10 Objednávateľ môže požiadať dodávateľa, aby bezodkladne odvolal z práce na Diele akúkoľvek 

osobu pracujúcu pre dodávateľa alebo jeho subdodávateľa, ktorá podľa odborne ustáleného 

názoru/stanoviska objednávateľa zneužíva svoju funkciu alebo je nespôsobilá alebo je nedbalá pri 

riadnom plnení svojich povinností, alebo ktorej prítomnosť na Stavenisku je považovaná 

objednávateľom za nežiaducu, a tejto osobe nebude bez súhlasu objednávateľa umožnený prístup 

na Stavenisko. Osoba takto odvolaná z práce na Diele bude dodávateľom bez zbytočného odkladu 

nahradená inou osobou na náklady dodávateľa. 
8.11 Objednávateľ alebo oprávnená osoba objednávateľa môže kedykoľvek vyzvať dodávateľa, aby 

bezodkladne, najneskôr do dvoch (2) pracovných dní odvolal zo Staveniska svojho subdodávateľa, 
ktorý podľa odborne ustáleného názoru/stanoviska objednávateľa (doloženého stanoviskom 
Projektanta a/alebo stavebného dozoru a/alebo technického dozoru a/alebo znalcom v danom 
obore a pod., v prípade potreby kombináciou oprávnených osôb) nevykonáva svoju prácu 
kvalitne, v súlade so stavebnotechnickou dokumentáciou k Dielu, v zmysle príslušných platných 
všeobecne záväzných právnych predpisov a/alebo technických noriem a/alebo v súlade s 
pokynmi objednávateľa. Dodávateľ je v takom prípade povinný takéhoto subdodávateľa 
bezodkladne, najneskôr do dvoch (2) pracovných dní odvolať zo Staveniska. Odvolaný 
subdodávateľ bude dodávateľom v prípade, že plnenie nevykoná sám bez zbytočného odkladu, 
najneskôr do desiatich (10) pracovných dní nahradený iným subdodávateľom na náklady 
dodávateľa. Odvolaním subdodávateľa zo Staveniska podľa tohto bodu nebudú zmenené termíny 
dokončenia Diela ani dohodnutá cena Diela. 

8.12 Objednávateľ môže preniesť ktorúkoľvek zo svojich povinností a právomoci na tretiu osobu a môže 

toto delegovanie kedykoľvek zrušiť. Toto delegovanie alebo zrušenie delegovania bude vykonané 

v písomnej forme a voči dodávateľovi nadobudne účinnosť po doručení dodávateľovi. Akékoľvek 

rozhodnutie, pokyn, kontrola, skúška, súhlas, schválenie alebo podobný akt uskutočňovaný touto 

osobou v súlade s delegovaním má rovnaký účinok, ako by ho uskutočnil objednávateľ sám. 

8.13 Dodávateľ v plnom rozsahu zodpovedá za dodržiavanie právnych predpisov vzťahujúcich sa na 
bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci a ochranu životného prostredia u svojich pracovníkov / 
iných osôb vykonávajúcich svoju činnosť pre dodávateľa / u pracovníkov svojich subdodávateľov / 
iných osôb vykonávajúcich svoju činnosť pre subdodávateľov Dodávateľa na Stavenisku a je 
povinný vykázať zo Staveniska osoby, ktoré odmietajú tieto podmienky dodržiavať alebo ich 
porušujú. Zároveň zabezpečí, aby všetci jeho pracovníci a pracovníci jeho subdodávateľov 
absolvovali právnymi predpismi ustanovené školenia alebo mali príslušné platné atesty a 
osvedčenia. Dodávateľ je povinný zabezpečiť svojim pracovníkom príslušné osobné pracovné 
pomôcky. Dodávateľ bude v prípade nehody, pracovného úrazu alebo inej podobnej udalosti 
postupovať v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi. Zároveň okamžite upovedomí 
objednávateľa, resp. oprávnenú osobu objednávateľa, na Stavenisku najmä o (i) pracovných 
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úrazoch, (ii) škodách na vybavení a strojoch na stavbe a Stavenisku, (iii) škodách na životnom 
prostredí a (iv) požiaroch. 

8.14 Dodávateľ sa zaväzuje, že u fyzických osôb prostredníctvom ktorých plní predmet tejto zmluvy 
neporuší zákaz nelegálneho zamestnávania podľa zákona č. 82/2005 Z.z. o nelegálnej práci a 
nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 351/2015 
Z.z. (ďalej len „zákon o nelegálnom zamestnávaní“) . Za účelom kontroly dodržiavania tohto 
záväzku je objednávateľ oprávnený vyžiadať si od dodávateľa v nevyhnutnom rozsahu doklady a 
informácie, prostredníctvom ktorých mu zhotoviteľ dodáva prácu alebo poskytuje služby, ktoré sú 
potrebné na to, aby objednávateľ mohol skontrolovať, či zhotoviteľ neporušuje zákaz nelegálneho 
zamestnávania. Tieto doklady a informácie je zhotoviteľ povinný objednávateľovi poskytnúť 
bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní od ich vyžiadania. 

8.15 Dodávateľ zodpovedá za všetky pokuty a sankcie uložené objednávateľovi z dôvodu, že dodávateľ 

porušil zákaz nelegálneho zamestnávania alebo neposkytol objednávateľovi potrebnú súčinnosť 

podľa zákona o nelegálnom zamestnávaní. 

8.16 Dodávateľ podpisom tejto zmluvy výslovne prehlasuje, že súhlasí s tým, že objednávateľovi nahradí 

škodu, ktorá bola spôsobená objednávateľovi porušením právnych povinností podľa zákona o 

nelegálnom zamestnávaní zo strany dodávateľa. Uložené pokuty, iné sankcie a spôsobenú škodu, 

ktoré objednávateľovi vznikli z vyššie uvedených dôvodov, dodávateľ uhradí objednávateľovi do 15 

dní odo dňa doručenia písomnej výzvy zo strany objednávateľa. 

8.17 Objednávateľ, oprávnená osoba objednávateľa, resp. technický dozor objednávateľa je oprávnený 

dať pracovníkom dodávateľa / iným osobám vykonávajúcim svoju činnosť pre dodávateľa príkaz 

prerušiť práce, ak zodpovedný pracovník / iná osoba vykonávajúca svoju činnosť pre dodávateľa 

nie je dosiahnuteľná, alebo ak je ohrozená bezpečnosť vykonávaného Diela, život alebo zdravie 

osôb nachádzajúcich sa na Stavenisku, alebo ak hrozia iné vážne škody. 

8.18 Pre účely tohto ustanovenia sa rozumie: 

a. „Nedostatkom“ odchýlka v kvalite, rozsahu alebo parametroch Diela alebo jeho časti, 
stanovených stavebno-technickou dokumentáciou, prípadne technickými normami 
požadovanými pre danú časť plnenia Diela 

b. „Chybou“ nevhodná povaha vecí plynúca zo stavebno-technickej dokumentácie alebo pokynov 
prevzatých alebo daných k vykonaniu diela, ak dodávateľ mohol túto nevhodnosť zistiť pri 
vynaložení odbornej starostlivosti (najmä zistená chyba v projektovej dokumentácii). 

Dodávateľ je povinný bez zbytočného odkladu, najneskôr však do troch (3) kalendárnych dní 
písomne informovať objednávateľa o vzniku akejkoľvek skutočnosti (Nedostatku), ktorá bráni alebo 
sťažuje realizáciu Diela, a ktorá by mohla mať vplyv na termíny Časového harmonogramu, prípadne 
na čiastkové termíny vykonania Diela vzájomne dohodnuté v súlade so zmluvou. Dodávateľ je tiež 
povinný bez zbytočného odkladu, najneskôr však do troch (3) kalendárnych dní upozorniť 
objednávateľa na chyby Projektovej dokumentácie a ostatných podkladov pre realizáciu Diela 
najneskôr do času, kedy má dôjsť k realizácii časti Diela, ktorej sa chybná a/alebo nepresná 
Projektová dokumentácia a/alebo iný podklad k zhotoveniu týka, takéto chyby odstrániť pre potreby 
riadneho a včasného vykonanie Diela (Chyba). Dodávateľ v tejto súvislosti je oprávnený prerušiť 
výkon prác výlučne v časti Diela dotknutej Nedostatkom/Chybou, dodávateľ ale nie je oprávnený 
na zastavenie prác v častiach Diela nedotknutých Nedostatkom/Chybou a/alebo na celkové 
zastavenie prác na Diele, ktoré bude objednávateľom považované za podstatné porušenie zmluvy, 
pričom v častiach Diela nedotknutých Nedostatkom/Chybou je Dodávateľ povinný vykonávať práce 
podľa Časového harmonogramu. V prípade dokazovania oprávnenosti takéhoto postupu si 
objednávateľ môže obstarať odborné stanovisko projektanta alebo znalecký, resp. odborný 
posudok znalca v oblasti stavebníctva. 

8.19 Ak hrozí, že dôjde zo strany dodávateľa k omeškaniu prác v termínoch definovaných v Časovom 

harmonograme, je dodávateľ povinný posilniť výrobné a technické kapacity k eliminácii časového 
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sklzu, resp. zahájiť viaczmenné práce, a to všetko bez nároku na zvýšenú odmenu. 

 
Článok 9 

Povinnosti zmluvných strán a Subdodávateľov 
9.1 Dodávateľ je povinný zhotoviť Dielo v zmluvne dohodnutom rozsahu, bez vád a nedorobkov 

brániacich užívaniu Diela, v súlade s touto zmluvou a jej prílohami v termíne uvedenom v zmluve. 

9.2 Dodávateľ je oprávnený vykonávať práce v pracovných dňoch od 6:00 hod. do 18:00 hod. a v sobotu 

od 7:00 do 18:00 hod., ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Dohodnutú zmenu pracovných hodín 

objednávateľ potvrdí písomne formou zápisu v Stavebnom denníku, prípadne v zápise z 

kontrolného dňa. 

9.3 Dodávateľ vykonáva priebežnú kompletizáciu a kontrolu dokladov v súvislosti s dodávkami 

materiálu, konštrukcií a technológií. Dodávateľ je povinný vykonať alebo zaistiť overenie, rovnako 

ako zabezpečiť doklady o všetkých revíziách, meraniach a skúškach, ktoré dokladujú kvalitu a 

spôsobilosť častí technických zariadení, najmä z hľadiska požiadaviek hygienických, požiarnych a 

ochrany životného prostredia. 

9.4 Dodávateľ znáša nebezpečenstvo škody na zhotovovanom Diele, a to až do doby odovzdania Diela 

objednávateľovi na základe podpísaného Preberacieho protokolu. 

9.5 Dodávateľ je povinný najneskôr v momente podpisu zmluvy predložiť objednávateľovi zoznam 

známych subdodávateľov s uvedením a/alebo preukázaním nasledovných údajov a/alebo dokladov: 

a. identifikačných údajov subdodávateľov v rozsahu obchodné meno – sídlo – IČO – kontaktná 

osoba (meno, priezvisko, pozícia, tel. č., e-mail) – osoba oprávnená konať za subdodávateľa 

(meno, priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia, tel. č., e-mail), 

b. identifikácie plnenia, ktoré bude realizovať subdodávateľ, 

c. doklady preukazujúce oprávnenie subdodávateľa vykonávať dané plnenie, 

d. dokladov preukazujúcich splnenie podmienok ustanovených touto zmluvou pre osobu 

subdodávateľa, ak také sú, 

e. záväzné vyhlásenie dodávateľa, že navrhnutý subdodávateľ je zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora, ak má povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora v 

zmysle zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Dodávateľ je povinný doručiť uvedené informácie/ zoznam oprávnenej osobe objednávateľa a 

pravidelne aktualizovať tieto informácie/ zoznam. Po odovzdaní bude zoznam uchovávať a 

informácie do neho zapisovať oprávnená osoba objednávateľa na základe dodávateľom 

predložených informácií/ dokladov. 

V prípade, ak dôjde počas plnenia k zmene subdodávateľa oproti pôvodnému zoznamu alebo 

potrebe plnenia prostredníctvom nového subdodávateľa, je dodávateľ povinný predložiť 

oprávnenej osobe objednávateľa do desiatich(10) pracovných dní odo dňa, kedy sa o tejto 

skutočnosti dozvie, žiadosť o doplnenie / zmenu subdodávateľa. 

Dodávateľ je povinný každú zmluvu o subdodávke uzatvoriť v písomnej forme len s 

predchádzajúcim písomným súhlasom objednávateľa k navrhovanému subdodávateľovi. 

Oprávnená osoba objednávateľa rozhodne o súhlase alebo nesúhlase s uzatvorením takejto 

zmluvy o subdodávke na základe predloženia informácií o predmete zmluvy o subdodávke, 

informácií o osobe budúceho subdodávateľa, overenia oprávnenosti realizovať príslušné plnenie 

podľa výpisu z obchodného / živnostenského registra, overenia zápisu v registri partnerov 

verejného sektora, ak má povinnosť navrhovaný subdodávateľ povinnosť zapísať sa do registra 

partnerov verejného sektora v zmysle zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov verejného 
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sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Podkladom pre 

prípadné rozhodnutie o nesúhlase s uzatvorením takejto zmluvy je zistenie rozporu predložených 

informácii podľa tohto bodu zmluvy so skutočnosťou. Objednávateľ oznámi dodávateľovi svoje 

rozhodnutie o súhlase alebo nesúhlase s uzatvorením zmluvy o subdodávke bezodkladne od 

doručenia žiadosti o udelenie tohto súhlasu. Dodávateľ v prípade využitia subdodávateľov je 

povinný dodať plnenie v lehotách uvedených v tejto zmluve. 

Objednávateľ bude viesť evidenciu / zoznam odsúhlasených subdodávateľov dodávateľa v 

štruktúrovanej tabuľke s uvedením najmä identifikácie subdodávateľa, identifikácie príslušného 

plnenia, rozsah plnenia vyjadrený číselne, dátum požiadania o schválenie, dátum overenia 

splnenia zmluvných požiadaviek, dátum schválenia navrhovaného subdodávateľa, dátum 

ukončenia plnenia schváleného subdodávateľa a podpis a meno osoby, ktorá overila a schválila 

subdodávateľa. Oprávnená osoba, ktorú objednávateľ poveril vykonávať úkony podľa tohto bodu 

zmluvy (najmä úkony týkajúce sa overovania a schvaľovania navrhnutých subdodávateľov 

dodávateľa) v jeho mene: PhDr. Marek Čižmár, primátor. 

Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že zoznam známych subdodávateľov je prílohu tejto zmluvy 

a jeho doplnenie a zmena subdodávateľov podľa tohto bodu nie podstatná zmena zmluvných 

podmienok a nie je potrebné pre ňu uzatvárať samostatný dodatok k zmluve. To neplatí, ak ide o 

zmenu subdodávateľa, ktorého kapacity / zdroje Dodávateľ využil pri preukazovaní splnenia 

podmienok účasti podľa § 34 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní vo verejnom obstarávaní podľa 

bodu 1.1. tejto zmluvy. Takáto zmena musí byť riadne odôvodnená a uzatvorená písomným 

dodatkom k zmluve a dodávateľ berie na vedomie, že jeho uzatvorenie je podmienené schválením 

príslušným orgánom v zmysle pravidiel a lehôt vyplývajúcich zo zmluvy podľa bodu 1.3. 

9.6 V prípade, že objednávateľ zistí, že dodávateľ neuhradil splatnú faktúru svojmu subdodávateľovi za 

plnenia týkajúce sa vykonávania Diela alebo v súvislosti s ním, o ktorej oprávnenosti vystavenia 

nemá objednávateľ dôvodné pochybnosti, je objednávateľ oprávnený: 

9.6.1 dlžnú sumu namiesto dodávateľa subdodávateľovi uhradiť, ak o tom upovedomí 
dodávateľa najmenej desať (10) pracovných dní vopred. Ak dodávateľ do piatich (5) pracovných 
dní odo dňa upovedomenia objednávateľom podľa predchádzajúcej vety neuvedie odôvodnené 
námietky proti úhrade svojho záväzku voči subdodávateľovi alebo niektorej jeho časti, platí, že proti 
úhrade nenamieta. Námietky podľa predchádzajúcej vety môže dodávateľ odôvodniť len tým, že 
jeho peňažný záväzok voči subdodávateľovi nevznikol, je sporný alebo že už zanikol alebo že 
dôvodom omeškania dodávateľa s jeho plnením je omeškanie objednávateľa so splnením skôr 
splatných peňažných záväzkov podľa tejto zmluvy; musí tiež uviesť rozsah, v akom proti úhrade 
namieta, ak sa tieto dôvody vzťahujú len na časť jeho peňažného záväzku voči subdodávateľovi. 
Podanie uvedených námietok nebráni objednávateľovi v úhrade dlžnej sumy subdodávateľovi. 
Ak objednávateľ uhradí v zmysle bodu 9.6.1 tohto článku priamo subdodávateľovi dlžnú sumu, 
vyplývajúcu z čiastkovej faktúry vystavenej dodávateľom v priebehu realizácie Diela v súlade s 
Článkom 5, bodom 5.5 tejto zmluvy, v rozsahu tejto uhradenej sumy následne objednávateľ poníži 
nasledujúcu faktúru, resp. faktúry, vystavenú/vystavené dodávateľom. 
V prípade, ak objednávateľ uhradí v zmysle bodu 9.6.1 tohto článku priamo subdodávateľovi dlžnú 
sumu, vyplývajúcu z konečnej faktúry vystavenej dodávateľom v súlade s Článkom 5, bodom 5.7 
tejto zmluvy, uplatní si objednávateľ plnenie z výkonovej bankovej záruky v zmysle Článku 6, bodu 
6.1 tejto zmluvy. 
9.6.2 bez ohľadu na iné dojednanie tejto zmluvy, pozastaviť zaplatenie čiastkových platieb 

ceny za Dielo, na ktorých zaplatenie vznikol dodávateľovi nárok po splatnosti neuhradenej faktúry 

subdodávateľa, a to vo výške sumy zodpovedajúcej dlžnej sume podľa tejto faktúry a bez toho, aby 

tým bol objednávateľ v omeškaní so zaplatením dotknutej čiastkovej platby ceny za Dielo. Takto 

pozastavenú časť ceny za Dielo je objednávateľ povinný zaplatiť dodávateľovi bez zbytočného 
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odkladu po tom, ako sa preukáže, že peňažný záväzok subdodávateľa voči dodávateľovi v jeho 

dotknutej časti nevznikol alebo naopak zanikol. 

9.6.3 vykonávať v uvedenej súvislosti vo vzťahu k dodávateľovi nasledovnú kontrolu: 

9.6.3.1 kontrolovať dodržiavanie termínov úhrad faktúr subdodávateľov, 

9.6.3.2 pravidelne overovať plnenie záväzkov voči subdodávateľom (napr. povinné 

predkladanie zostáv záväzkov), 

9.6.3.3 kontrolovať systém schvaľovania plnení poskytnutých subdodávateľmi, 

9.6.3.4 požadovať od dodávateľa predloženie dokumentov potrebných ku kontrole. 

 9.6A Dodávateľ je povinný: 

a. pri dojednávaní zmluvných vzťahov so subdodávateľmi, týkajúcich sa vykonávania Diela 
zohľadniť dojednanie bodu 9.6 tohto článku, zabezpečiť, aby zmluvy na všetkých stupňoch 
subdodávateľských vzťahov boli písomné a obsahovali ustanovenia, ktoré ukladajú povinnej strane 
plniť si riadne a včas svoje finančné záväzky voči oprávnenej strane, 

b. umožniť realizáciu všetkých oprávnení objednávateľa uvedených v bode 9.6. tejto zmluvy 
bez porušenia právnej povinnosti subdodávateľov voči dodávateľovi, 

c. informovať subdodávateľov o oprávnení objednávateľa uhradiť dlžnú sumu za 
splnenia podmienok uvedených v tomto bode priamo subdodávateľovi, 

d. najneskôr do stodvadsiatich (120) dní po odovzdaní a prevzatí ukončeného Diela predložiť 
objednávateľovi čestné prehlásenie že všetky jeho splatné peňažné záväzky voči všetkým 
jeho subdodávateľom sú uhradené v plnom rozsahu, 

9.7 Dodávateľ je povinný zmluvne zaviazať subdodávateľov a požadovať od nich záruky a zmluvné 

plnenia tak, aby nebolo v žiadnom prípade ohrozené plnenie jeho záväzkov zo zmluvy voči 

objednávateľovi, vrátane záväzkov na náhradu škody a uplatnenie majetkových sankcií. 

9.8 Dodávateľ je povinný zabezpečiť na svoje náklady dopravu všetkých materiálov a dielov, výrobkov, 

strojov a zariadení a ich presun na Stavenisko. 

9.9 Dodávateľ je povinný udržiavať Stavenisko a jeho okolie v čistote, odvážať stavebný odpad a 
vykonávať pravidelne denne hrubé čistenie stavby po ukončení svojich prác. Ak objednávateľ vyzve 
dodávateľa k vyčisteniu Staveniska a ten vyčistenie bezdôvodne nevykoná ani v dodatočne 
poskytnutej lehote, má objednávateľ právo vyčistenie Staveniska zabezpečiť sám na náklady 
dodávateľa. Dodávateľ je povinný v zmysle zákona č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách 
(cestný zákon) v znení neskorších predpisov počas zhotovovania Diela dodržiavať čistotu na 
stavbou znečisťovaných komunikáciách a verejných priestranstvách a výstavbu zabezpečiť bez 
porušenia bezpečnosti a plynulosti cestnej premávky. Dodávateľ podpisom zmluvy prehlasuje, že 
pri realizácii Diela podľa tejto zmluvu bude s odbornou starostlivosťou udržiavať Stavenisko a jeho 
bezprostredné okolie v čistote zodpovedajúcej realizovaniu stavebných prác.  

9.10 Odpady, zvyšky stavebných materiálov a stavebných prvkov je treba vecne, správne a odborne 

odstrániť, a to v súlade so zákonom č. 79/2015 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a s ním súvisiacich predpisov. Dodávateľ je povinný 

odovzdávať odpady na zneškodnenie fyzickým alebo právnickým osobám, ktoré majú na to všetky 

platné oprávnenia a licencie. 

9.11 Dodávateľ je povinný počas uskutočňovania stavby Diela rešpektovať ustanovenia zákona č. 

543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny, chrániť zeleň a prírodné hodnoty v okolí Staveniska.  

9.12 Dodávateľ je povinný mať na stavbe overený projekt stavby Diela a stavbyvedúci dodávateľa je 

povinný viesť o prácach stavebný denník. 

9.13 Dodávateľ je povinný na základe refakturácie nákladov na dodávku vody, elektrickej energie, plynu 

a pod. na Stavenisku zo strany objednávateľa, tieto náklady objednávateľovi riadne a včas hradiť, 

a to na základe faktúry vystavenej objednávateľom. 
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9.14 Dodávateľ je povinný hlásiť akékoľvek škody a krádeže už zabudovaných dodávok a prác bez 

zbytočného odkladu objednávateľovi. 

9.15 Dodávateľ je povinný dokladovať zaradenie odpadov vznikajúcich počas zhotovovania Diela podľa 

vyhlášky Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 365/2015 Z. z., ktorou sa 

ustanovuje Katalóg odpadov a doložiť evidenciu vzniknutých odpadov a vyplnené tlačivo „Hlásenie 

o vzniku odpadu a nakladaní s ním“ v zmysle Prílohy č. 8 k vyhláške Ministerstva životného 

prostredia Slovenskej republiky č. 371/2015 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia 

zákona o odpadoch. 

9.16 Dodávateľ preberá v plnom rozsahu zodpovednosť za bezpečnosť a ochranu zdravia pracovníkov, 

prostredníctvom ktorých bude Dielo vykonávať, ako aj za bezpečnosť subdodávateľov a ich 

pracovníkov na Stavenisku. Zaväzuje sa udržiavať Stavenisko a Dielo v náležitom stave, až pokým 

nebude riadne dokončené, odstránené všetky prípadné vady a nedorobky a Dielo bude prevzaté 

objednávateľom na základe Preberacieho protokolu. Dodávateľ prehlasuje, že pracovníci 

dodávateľa budú pred nástupom na Stavenisko oboznámení so zásadami ochrany a bezpečnosti 

pri práci a so všetkými bezpečnostnými, požiarnymi a inými predpismi, ktoré sa prípadne vzťahujú 

na výkon činností pri realizácii Diela podľa zmluvy. 

9.17 Dodávateľ je povinný odovzdať objednávateľovi certifikáty na použité materiály a zariadenia pred 

ich zabudovaním do Diela v zmysle platných právnych predpisov. 

9.18 Dodávateľ zodpovedá, že pri realizácii Diela nebude použitý materiál, o ktorom je v čase jeho 

použitia známe, že je škodlivý. Použité stavebné výrobky pri realizácii Diela musia spĺňať 

podmienky a požiadavky uvedené v zákone č. 133/2013 Z.z. o stavebných výrobkoch v platnom 

znení. 

9.19 Dodávateľ na žiadosť objednávateľa poskytne úplnú súčinnosť tretím osobám, ktoré sú v zmluvnom 

vzťahu s objednávateľom (a to najmä, nie však výlučne: technický dozor objednávateľa, , autorský 

dozor, stavebný dozor) a s predchádzajúcim súhlasom objednávateľa im poskytne potrebné 

vysvetlenie všetkých otázok spojených s realizáciou Diela, záležitosťami spojenými so 

Staveniskom a otázok ich súčinnosti. 

9.20 Dodávateľ predloží najneskôr ku dňu prevzatia Staveniska objednávateľovi overenú kópiu 

uzatvorenej platnej poistnej zmluvy/poistných zmlúv na toto Dielo, a to: 

a) poistenie všeobecnej zodpovednosti za škodu a poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú vadným výrobkom, za škody na zdraví alebo proti vecným škodám 
spôsobeným v dôsledku činnosti poisteného alebo spôsobené vadným výrobkom a vadne 
vykonanou prácou s limitom poistného plnenia minimálne vo výške ceny Diela; 

b) poistenie proti strate a poškodeniu majetku dodávateľa na mieste realizácie (unimobunky, 
stavebné stroje, zariadenia, prístroje, nástroje atď.); 

c) poistenie zodpovednosti za akékoľvek škody na „veciach prevzatých“, ktoré nie sú jeho 

majetkom, ale ich má z akéhokoľvek dôvodu pri sebe a budú zabudované do Diela, alebo 

slúžia k realizácii Diela; 
d) poistenie pre prípad zodpovednosti za škodu pri pracovnom úraze alebo chorobe z 

povolania zamestnancov dodávateľa a/alebo subdodávateľa. 

Dodávateľ je povinný preukázať objednávateľovi za podmienok podľa tohto bodu zmluvy platné 

poistenia na všetky požadované riziká alebo prípadné/možné škody spôsobené činnosťou 

dodávateľa pri zhotovovaní Diela. Vo vyššie uvedených poistných zmluvách či vo všeobecných 

poistných podmienkach viažucich sa k poistným zmluvám nesmú byť dojednané ustanovenia či 

výluky z poistenia, ktoré by marili účel poistenia vo vzťahu k Dielu. Objednávateľ si vyhradzuje 

právo preskúmať obsah a podmienky uzavretých alebo pripravovaných poistných zmlúv v zmysle 
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tohto bodu zmluvy. V prípade, že poistné zmluvy nebudú poskytovať požadované poistné krytie, 

je dodávateľ povinný do siedmich (7) kalendárnych dní od výzvy objednávateľa uzatvoriť také 

poistenie, ktoré objednávateľ požadoval, súčasne predložiť dokument preukazujúci vinkuláciu 

poistného plnenia v prospech objednávateľa. 

Uvedené povinnosti sa od dodávateľa vyžadujú pre celkové poistenie vrátane poistenia 
subdodávateľov, pričom sa dodávateľ zaväzuje udržiavať v platnosti poistnú zmluvu/poistné 
zmluvy na toto Dielo a na škody spôsobené činnosťou pri zhotovovaní Diela počas celej doby 
platnosti a účinnosti zmluvy. Všetky náklady vzniknuté v súvislosti s uzatvorením a udržiavaním 
platnosti takejto poistnej zmluvy/poistných zmlúv uhradí dodávateľ v plnom rozsahu. 
Akékoľvek škody, ktoré nie sú kryté poistením, budú uhradené objednávateľom alebo 

zhotoviteľom v zmysle ich zodpovednosti. 

9.21 Dodávateľ vykoná na vlastné náklady všetky skúšky, kontroly a merania, ktoré sú potrebné pre 

riadne ukončenie Diela alebo jeho uvedenie do prevádzky. 

9.22 Objednávateľ je oprávnený kontrolovať všetky postupy pri realizácií Diela, najmä či sa realizácia 

Diela vykonáva podľa Projektovej dokumentácie, ostatnej stavebno-technickej dokumentácie, 

touto zmluvou dohodnutých podmienok, technických noriem a iných právnych všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

9.23 Dodávateľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby v súlade s podmienkami účasti vo verejnom obstarávaní 
podľa Článku 1, bodu 1.1 zmluvy, Dielo bolo zhotovované tými kvalifikovanými pracovníkmi, 
ktorých dodávateľ predložil objednávateľovi vo verejnom obstarávaní a ktorých objednávateľ 
požadoval v rámci verejného obstarávania ako kritérium na splnenie podmienok účasti v súťaži a 
ktorých kvalifikačné predpoklady budú zaručovať riadne a včasné splnenie povinností dodávateľa. 
V prípade, že počas realizácie Diela dôjde k zmene v osobe kvalifikovaného pracovníka podľa 
vyššie uvedeného, je dodávateľ povinný túto zmenu oznámiť objednávateľovi a kvalifikovaného 
pracovníka nahradiť kvalifikovaným pracovníkom s požadovanou kvalifikáciou. V prípade 
nedodržania vyššie uvedeného sa takéto porušenie povinnosti dodávateľa bude považovať za 
podstatné porušenie tejto zmluvy. 

 

Článok 10 

Odovzdanie a prevzatie Diela 

10.1 Hotové Dielo, ktoré je predmetom tejto zmluvy, bude  zo strany dodávateľa odovzdané 

objednávateľovi najneskôr do deviatich mesiacov odo dňa protokolárneho odovzdania/prevzatia 

diela – začiatku prác. Dielo bude objednávateľovi odovzdané ako celok.  

10.2 Po riadnom vykonaní Diela navrhne dodávateľ písomnou cestou jeho protokolárne odovzdanie 
objednávateľovi (ďalej len „Výzva na prevzatie Diela“). Vo Výzve na prevzatie Diela dodávateľ určí 
termín odovzdania Diela, ktorý nesmie byť skôr ako desať (10) kalendárnych dní odo dňa 
písomného doručenia Výzvy na prevzatie Diela objednávateľovi. Ak objednávateľ napriek 
riadnemu a včasnému určeniu termínu odovzdania Diela dodávateľom má dôvody hodné 
osobitného zreteľa, pre ktoré sa nezúčastní odovzdania Diela, dodávateľ je povinný dohodnúť sa 
s objednávateľom na inom termíne odovzdania Diela. Objednávateľ Dielo prevezme výlučne v 
prípade, že na Diele nebudú zistené také vady a nedorobky, ktoré by bránili riadnemu, 
bezpečnému a plne funkčnému užívaniu celého Diela. Prevzatie Diela môže byť objednávateľom 
odmietnuté v prípade zistených závad funkčnosti, ktoré bránia užívaniu Diela ako celku. 

10.3 Dodávateľ spolu s Výzvou na prevzatie Diela predloží objednávateľovi predpísanú dokladovú časť 

vzťahujúcu sa k Dielu potrebnú najmä, nie však výlučne pre účely kolaudačného konania (ďalej len 

„Dokladová časť“) na kontrolu. Dokladová časť bude obsahovať v štyroch (4) vyhotoveniach najmä, 

ale nie výlučne: 

a) projekty skutočného vyhotovenia Diela s vyznačením zmien vykonaných oproti schválenej 
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projektovej dokumentácií v tlačenej forme, ako aj v digitálnej forme vo formáte DWG a PDF; 

b) stavebný denník; 
c) certifikáty s platnosťou pre Slovenskú republiku; 
d) doklady o odvoze a likvidácii stavebnej sute; 
e) revízne správy, úradné skúšky, súhlasné stanoviská na konštrukčné dokumentácie od 

príslušných orgánov (technická inšpekcia) na všetky technologické celky podľa platnej 
legislatívy, protokol o určení vonkajších vplyvov, 

f) záručné listy v kópii; 
g) doklady o vykonaní tlakových a tesnostných skúšok; 
h) návody na obsluhu a údržbu technologických zariadení; vrátane východiskových revíznych 

správ, ak sa vzťahuje 
i) návody na údržbu a použitie výplňových konštrukcií v slovenskom jazyku; 
j) doklady a certifikáty na akúkoľvek časť Diela, pokiaľ sa takéto doklady v súlade so 

všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo technickými normami a stavebným konaním 
vyžadujú v zmysle platnej legislatívy Slovenskej republiky. 

k) Iné relevantné dokumenty, ktoré sa nevyhnutne vzťahujú na odovzdania Diela 
Ak nepredloží/nedoloží dodávateľ požadované doklady (ktorýkoľvek doklad aj jednotlivo), 

nepovažuje sa Dielo za dokončené a schopné odovzdania. 

10.4 V prípade, že objednávateľ odmietne podpísať Preberací protokol, spíšu zmluvné strany Zápis, v 

ktorom uvedú svoje stanoviská a ich odôvodnenie. Dodávateľ sa zaväzuje pri odovzdaní a prevzatí 

Diela oboznámiť objednávateľa s podmienkami a požiadavkami na technológiu a jej prevádzku 

poskytovanou dodávateľmi technológií. 

10.5 Pokiaľ nebude medzi zmluvnými stranami dohodnuté inak, dodávateľ uvoľní Stavenisko najneskôr 

do piatich (5) pracovných dní po podpise Preberacieho protokolu alebo po vyhotovení Zápisu podľa 

bodu10.4 tohto Článku. Po tejto lehote ponechá dodávateľ na Stavenisku iba zariadenie, stroje a materiál, 

nutné na odstránenie vád a nedorobkov Diela. 

10.6 Preberací protokol bude obsahovať najmä, ale nie výlučne: 

a) základné údaje o Diele; 
b) súpis zistených vád a nedorobkov na Diele, ktoré nebránia riadnemu užívaniu Diela; 
c) lehoty na odstránenie vád a nedorobkov Diela; 
d) zoznam odovzdaných dokladov vzťahujúcich sa k Dielu (Dokladová časť); 
e) prehlásenie zmluvných strán o tom, že dodávateľ Dielo odovzdáva a objednávateľ Dielo 

preberá; 
f) podpisy oprávnených zástupcov zmluvných strán; 
g) konštatovanie, že dňom odovzdania a prevzatia Diela začína plynúť záručná doba. 

10.7 Podpisom Preberacieho protokolu oboma zmluvnými stranami sa Dielo považuje za odovzdané. 

10.8 V prípade, ak dodávateľ zhotoví Dielo pred dohodnutým termínom zhotovenia Diela, je 

objednávateľ povinný takto zhotovené Dielo prevziať aj v skoršom termíne, najneskôr však do 

tridsiatich (30) kalendárnych dní odo dňa doručenia Výzvy na prevzatie Diela. Lehota odovzdania 

Diela v zmysle bodu 10.1 tohto Článku môže byť predĺžená len v prípade prerušenia realizácie prác 

z dôvodu nepriaznivých poveternostných vplyvov, kvôli ktorým nie je možné realizovať Dielo v 

požadovanej kvalite, pričom celkové prerušenie realizácie prác nemôže súhrne presiahnuť dva (2) 

kalendárne mesiace. O prerušení prác rozhodne stavebný dozor; dodávateľ bude o prerušení prác 

informovaný bez zbytočného odkladu. Ustanovenie Článku 7, bodu 7.4 tým nie je dotknuté. 

  



Strana 20  

Článok 11 

Miesto zhotovenia Diela 

11.1 Zmluvné strany berú na vedomie, že dodávateľ bude Dielo zhotovovať na Stavenisku. Zmluvné 

strany sa dohodli, že nebezpečenstvo škody na zhotovovanom Diele, ako aj na stavbe v ktorej sa 

Stavenisko nachádza v rozsahu v ktorom zasahuje do tejto stavby počas realizácie Diela, znáša 

dodávateľ. 
 

Článok 12 

Zodpovednosť za vady, záruka za akosť Diela a záručná doba 
12.1 Dodávateľ zodpovedá za úplné, kvalitné a kompletné zhotovenie Diela v celku a v súlade so 

zmluvou, Projektovou dokumentáciou a ostatnou stavebno-technickou dokumentáciou, vrátane jej 

zmien a doplnkov počas vykonávania prác, ak budú schválené v súlade s ustanoveniami zmluvy. 

Dodávateľ zodpovedá za to, že ním vykonané práce a dodané materiály budú zodpovedať 

príslušným právnym predpisom a normám platným v Slovenskej republike a Európskej únii. Kvalita 

vykonaného Diela musí byť v súlade s platnými technickými normami a štandardmi, obvykle 

aplikovanými v stavebníctve, ako aj s požiadavkami špecifikovanými zmluvou, Projektovou 

dokumentáciou, stavebno-technickou dokumentáciou a platnými právnymi predpismi. 
12.2 Dodávateľ zodpovedá za vady Diela, ktoré má Dielo v čase jeho odovzdania objednávateľovi. Za 

vady, ktoré sa prejavili po odovzdaní Diela zodpovedá dodávateľ v prípade, ak boli tieto spôsobené 

porušením jeho povinností vyplývajúcich mu zo zmluvy. 

12.3 Dodávateľ poskytuje objednávateľovi záručnú dobu na stavebné časti Diela v trvaní šesťdesiat 

(60) mesiacov (ďalej len „Záručná doba“). Záručná doba na vstavané (zabudované) zariadenia 

(technológie) je v dĺžke uvedenej v príslušnom záručnom liste (ďalej len „Osobitná záručná doba“). 

Dodávateľ je povinný spolu s odovzdaním Diela odovzdať objednávateľovi osobitne zoznam vecí, 

u ktorých plynie Osobitná záručná doba. Záručná doba a Osobitná záručná doba plynie odo dňa 

podpísania Preberacieho protokolu oboma zmluvnými stranami. V prípade, ak objednávateľ 

prevezme Dielo s drobnými vadami a nedorobkami, Záručná doba a Osobitná záručná doba začína 

plynúť od okamihu podpísania zápisu o odstránení týchto drobných vád a nedorobkov. Osobitná 

záručná doba nesmie byť kratšia ako 24 mesiacov.  
12.4 Záručná doba a Osobitná záručná doba neplynie po dobu, po ktorú objednávateľ nemôže Dielo 

alebo jeho časť užívať pre jeho vady a/alebo nedorobky, za ktoré zodpovedá dodávateľ. V prípade, 

že pri odstraňovaní vád a/alebo nedorobkov došlo k výmene jednotlivých častí Diela za nové, pre 

nové časti Diela začína plynúť nová Záručná doba alebo nová Osobitná záručná doba. 

12.5 Dodávateľ je povinný počas plynutia Záručnej doby a/alebo Osobitnej záručnej doby na svoje 

náklady, riziko a zodpovednosť odstrániť zistené vady, za ktoré nesie zodpovednosť v súlade s 

ustanoveniami zmluvy a relevantných ustanovení Obchodného zákonníka. 

12.6 Objednávateľ je povinný bez zbytočného odkladu písomne oznámiť dodávateľovi vady Diela 
najneskôr však v lehote tridsiatich (30) kalendárnych dní odo dňa, kedy vadu zistil. V oznámení 
objednávateľ uvedie popis vady, ako sa vada prejavila a jej rozsah. Dodávateľ je povinný nastúpiť 
na odstránenie reklamovanej vady bez zbytočného odkladu, najneskôr však do piatich (5) 
kalendárnych dní odo dňa oznámenia vady objednávateľom. V prípade havarijného stavu je 
dodávateľ povinný nastúpiť na odstránenie vád na Diele bez zbytočného odkladu, najneskôr však 
do štyroch (4) hodín od okamihu oznámenia vady. V prípade, že vada nie je opraviteľná, dodávateľ 
je povinný provizórne sprevádzkovať poškodenú (nefunkčnú) časť Diela, a to do dvadsaťštyri (24) 
hodín od nastúpenia dodávateľa na odstraňovanie vady. Ak dodávateľ neodstráni vady, za ktoré 
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zodpovedá, ani po písomnej výzve objednávateľa s poskytnutím primeranej lehoty na plnenie nie 
kratšej ako päť (5) kalendárnych dní, je objednávateľ oprávnený odstrániť vadu treťou osobou na 
náklady dodávateľa. Po odstránení vady treťou osobou o tom písomne upovedomí dodávateľa 
spolu s podrobným vyúčtovaním nákladov na odstránenie vady. Dodávateľ je v takom prípade 
povinný uhradiť objednávateľovi cenu za odstránenie vady treťou osobou v celom rozsahu. 

 
Článok 13 

Zachovanie dôvernosti informácií 

13.1 Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje, že kedykoľvek po dni uzatvorenia zmluvy bez 

predchádzajúceho súhlasu druhej zmluvnej strany nevyužije, neposkytne ani neoznámi akejkoľvek 

tretej osobe, s výnimkou svojich splnomocnených zástupcov, audítorov, ktorí budú overovať 

účtovnú závierku príslušnej zmluvnej strany, materskej spoločnosti, dcérskej spoločnosti materskej 

spoločnosti alebo spoločnosti, ktorá ovláda materskú spoločnosť, alebo v súlade so zákonom alebo 

požiadavkou správneho alebo regulačného orgánu, alebo iného orgánu, ktorému podlieha v zmysle 

právnych predpisov alebo zmluvne, akékoľvek informácie o obchodných vzťahoch s druhou 

zmluvnou stranou, a že uchová v tajnosti všetky technické, obchodné alebo iné informácie, ktoré 

prípadne získa, alebo ktoré sa v budúcnosti dozvie od druhej zmluvnej strany, a to vrátane 

informácií týkajúcich sa podnikateľskej činnosti alebo iných záležitostí druhej zmluvnej strany. Toto 

ustanovenie sa nevzťahuje na dokumentáciu a dokumenty, ktoré sa v zmysle iných právnych 

predpisov (a to najmä Zákona o verejnom obstarávaní) musia zverejňovať. Za porušenie 

obchodného tajomstva sa nepovažuje sprístupnenie takto označených dokumentov osobám 

zastupujúcim poskytujúcu zmluvnú stranu. 

13.2 Okrem vyššie uvedeného, ktorákoľvek zmluvná strana má právo poskytnúť takéto informácie: 
a) na účely súdneho, správneho, alebo iného konania, ktorého je účastníkom, a ktoré sa vedie 

v súvislosti so zmluvou; 
b) osobe, ktorá pre takú zmluvnú stranu spracúva dáta, a to v rozsahu nevyhnutnom na riadne 

spracovávanie dát; 
c) osobe, ktorá pre takú zmluvnú stranu obstaráva archiváciu zmluvy, a to v rozsahu 

nevyhnutnom na riadnu archiváciu zmluvy; 
d) osobe, ktorá priamo alebo nepriamo ovláda ktorúkoľvek zo zmluvných strán; 
e) ak to ustanovuje osobitný právny predpis; 
f) v prípade podstatného a/alebo nepodstatného porušenia povinností (zmluvy) na strane 

dodávateľa, na ktoré sa povinnosť mlčanlivosti podľa bodu 13.1 tohto Článku neuplatňuje. 

 
Článok 14 

Podstatné porušenie zmluvy 

14.1 Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie zmluvy, na základe ktorého je objednávateľ 
oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy, je možné považovať najmä/nie výlučne nasledovné konanie: 
a. dodávateľ poruší povinnosť/povinnosti ustanovené v Článku 2, v bode 2.2 (v) tejto zmluvy 

pri realizácii Diela alebo jeho časti prostredníctvom subdodávateľa; 
b. alebo dodávateľ neprevezme Stavenisko od objednávateľa najneskôr v lehote ustanovenej v 

Článku 4, bode 4.3 tejto zmluvy; alebo dodávateľ nezačne s výkonom stavebných práv podľa 
Časového harmonogramu na zhotovenie Diela odo dňa prevzatia Staveniska najneskôr v lehote 
ustanovenej v Článku 4, bode 4.4 tejto zmluvy; 

c. alebo dodávateľ nedodrží termíny stanovené v Časovom harmonograme a to v prípade, ak je 
dodávateľ v omeškaní s ktorýmkoľvek jednotlivým termínom realizácie Diela po dobu viac ako 
desať (10) kalendárnych dní; 

d. alebo je na základe odborného posúdenia technického dozoru a generálneho projektanta 
Diela z technického riešenia a postupu uskutočnenia Diela zrejmé, že dodávateľ nedokáže 
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zhotoviť Dielo podľa termínov uvedených v Časovom harmonograme; 
e. alebo dodávateľ neodovzdá zhotovené Dielo v termíne na základe Časového harmonogramu 

uvedeného v Článku 4, bode 4.1 tejto zmluvy za splnenia povinnosti dodávateľa ustanovenej 
v Článku 10, bode 10.3 tejto zmluvy; 

f. alebo dodávateľ neplní kvalitatívno-technické parametre a/alebo podmienky zhotovovania 
Diela určené Projektovou dokumentáciou, VZP, slovenskými technickými normami, 
európskymi normami, všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky 
a/alebo touto zmluvou; 
Alebo dodávateľ akýmkoľvek spôsobom koná proti zásadám spravodlivých obchodných 

vzťahov, porušuje zákaz nekalej súťaže, koná proti pravidlám hospodárskej súťaže, alebo ak 

jeho činnosť kazí dobré meno a primerané záujmy objednávateľa; alebo 

g. dodávateľ aj napriek písomnému upozorneniu objednávateľa, resp. oprávnenej osoby 
objednávateľa (zápis v stavebnom denníku na vadné plnenie dodávateľa) pokračuje vo 
vadnom plnení; alebo 

h. dodávateľ aj napriek upozorneniu objednávateľa alebo oprávnenej osoby objednávateľa v 
primeranej lehote určenej na odstránenie vady, vadu Diela neodstránil. V rozsahu vadného 
plnenia nie je objednávateľ povinný zaplatiť za vykonané práce a až do odstránenia vady nie 
je v omeškaní s platením. Výšku takto neuhradenej sumy určí objednávateľ výpočtom podľa 
rozsahu vadného plnenia; alebo 

i. dodávateľ nedodrží záväzok ustanovený v Článku 5, bode 5.3 tejto zmluvy s odkazom na 
Článok 3, body 3.7 a 3.8 tejto zmluvy vo vzťahu k cene Diela; alebo 

j. dodávateľ nesplní/poruší povinnosť ustanovenú v Článku 6, bode 6.1 a /alebo bode 6.3 
a/alebo bodu 6.4 tejto zmluvy; alebo 

k. dodávateľ nesplní/poruší povinnosť/povinnosti ustanovené v Článku 8, bode 8.4 tejto zmluvy; 
alebo dodávateľ opakovane nesplní/poruší povinnosti pri vedení stavebného denníka 
ustanovené v Článku 8, bode 8.6 tejto zmluvy (opakovaným nesplnením/porušením sa 
rozumie nesplnenie/porušenie min. 2 a viackrát); alebo dodávateľ opakovane nesplní/poruší 
povinnosť ustanovenú v Článku 8, v bode 8.7 alebo 8.9 tejto zmluvy (opakovaným 
nesplnením/porušením povinnosti sa rozumie nesplnenie/porušenie min. 2 a viackrát); alebo 

l. dodávateľ nesplní/poruší povinnosť ustanovenú v Článku 8, bode 8.11 tejto zmluvy; alebo 
dodávateľ neoprávnene čiastočné a/alebo dodávateľ celkom zastaví práce na Diele 
porušením ustanovenia špecifikovaného v Článku 8, v bode 8.18 tejto zmluvy; alebo dodávateľ 
opakovane nesplní/poruší povinnosť ustanovenú v Článku 9, v bode 9.9 a/alebo 9.10 a/alebo 
9.11 tejto zmluvy (opakovaným nesplnením/porušením povinnosti sa rozumie 
nesplnenie/porušenie min. 2 a viackrát); alebo 

m. dodávateľ nesplní/poruší ktorúkoľvek povinnosť ustanovenú v Článku 9, v bode 9.20 tejto 
zmluvy; alebo dodávateľ nesplní/poruší ktorúkoľvek povinnosť ustanovenú v Článku 17, v 
bode 17.1 tejto zmluvy; alebo dodávateľ nesplní/poruší povinnosť ustanovenú v Článku 21, v 
bode 21.5 tejto zmluvy; alebo voči dodávateľovi sa vedie konkurzné konanie, bol podaný 
návrh na začatie konkurzného konania, návrh na začatie konkurzného konania bol zamietnutý z 
dôvodu nedostatku majetku, ak bolo začaté reštrukturalizačné konanie, alebo voči dodávateľovi bol 
podaný návrh alebo sa vedie exekučné konanie alebo ak dodávateľ vstúpil do likvidácie; alebo ak 
ktorékoľvek vyhlásenie/prehlásenie/záväzok dodávateľa uvedený v tejto zmluve bude nepravdivý ku 
dňu uzatvorenia zmluvy alebo sa takým stane počas realizácie Diela, 

n. dodávateľ nesplní/poruší povinnosť stanovenú v Článku 9, bode 9.23 tejto zmluvy. 

 
Článok 15 

Sankcie 

15.1 Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných sankciách: 
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a) v prípade omeškania dodávateľa s prevzatím Staveniska od objednávateľa v lehote ustanovenej     
v Článku 4, bode 4.3 tejto zmluvy, objednávateľovi vzniká voči dodávateľovi nárok na zmluvnú pokutu 
vo výške 200,-EUR bez DPH (dvesto eur) za každý, čo i len začatý deň porušenia/nesplnenia 
povinnosti 

b) v prípade omeškania zo strany dodávateľa vykonávať jednotlivé čiastkové plnenia v zmysle Článku 
10, bodu 10.1 zmluvy o viac ako sedem (7) kalendárnych dní, objednávateľovi vzniká voči 
dodávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 200,- EUR bez DPH (dvesto eur) za každý deň 
omeškania dodávateľa počnúc ôsmim (8.) dňom omeškania, a to v súvislosti s každým termínom 
uvedeným v Časovom harmonograme, s výnimkou nedodržania termínu zhotovenia a odovzdania 
Diela, na ktoré sa uplatňuje osobitná sankcia podľa písm. (vii) tohto bodu zmluvy. 

c) v prípade nesplnenia/porušenia povinnosti dodávateľa zúčastniť sa prostredníctvom stavbyvedúceho 
a prípadne ďalších na uvedený úkon splnomocnených zástupcov dodávateľa koordinačných porád a 
kontrolných dní zvolaných objednávateľom podľa Článku 8, bodu 8.5 tejto zmluvy, vzniká 
objednávateľovi nárok voči dodávateľovi na zmluvnú pokutu vo výške 100,-EUR bez DPH (sto eur) 
za každé jednotlivé nesplnenie/porušenie povinnosti, a to aj opakovane 

d) v prípade preukázateľného nedodržania povinností dodávateľa ustanovených v Článku 9, bodoch 
9.9, 9.10, 9.11 tejto zmluvy alebo ktorejkoľvek inej zmluvnej povinnosti dodávateľa ustanovenej alebo 
vyššie neupravenej  podľa  osobitných  požiadaviek  na  realizáciu  Diela  (a  to  najmä/nie  výlučne 
s odkazom na Článok 3, bod 3.4 tejto zmluvy), vzniká objednávateľovi nárok voči dodávateľovi na 
zmluvnú pokutu vo výške 100,-EUR bez DPH (sto eur) za každé jednotlivé porušenie stanovenej 
povinnosti a v prípade pretrvávajúceho stavu aj za každý, čo i len začatý deň nesplnenie/porušenia 
povinnosti, a to aj opakovane 

e) v prípade nesplnenia/porušenia povinnosti dodávateľa podľa Článku 9, bodu 9.23 tejto zmluvy, vzniká 
objednávateľovi nárok voči dodávateľovi na zmluvnú pokutu vo výške 300,-EUR bez DPH (tristo eur) 
za každé jednotlivé nesplnenie/porušenie povinnosti, a to aj opakovane 

f) za nedodržanie termínu zhotovenia a odovzdania Diela dodávateľom podľa Časového 
harmonogramu v zmysle Článku 10, bodu 10.1 tejto zmluvy v nadväznosti na Článok 4, bod 4.1 tejto 
zmluvy, vzniká objednávateľovi nárok voči dodávateľovi na zmluvnú pokutu vo výške 0,25% z ceny 
Diela za každý aj začatý deň omeškania, 

g) v prípade, ak dodávateľ nesplní riadne a včas povinnosti ustanovené v Článku 20, v bode 20.4 tejto 
zmluvy, vzniká objednávateľovi nárok voči dodávateľovi na zmluvnú pokutu vo výške 200,-EUR bez 
DPH (dvesto eur) za každé jednotlivé nesplnenie/porušenie povinnosti a za každý, čo i len začatý 
deň nesplnenia/porušenia povinnosti 

h) v prípade neodstránenia vád a/alebo nedorobkov Diela vyplývajúcich z protokolu, ktorý bude 
zmluvnými stranami spísaný pri odovzdaní Diela objednávateľovi, vzniká objednávateľovi nárok voči 
dodávateľovi na zmluvnú pokutu vo 200,-EUR bez DPH (dvesto eur) za každý aj začatý deň 
omeškania, a to až do dňa úplného odstránenia všetkých vád a nedorobkov 

i) v prípade, ak dodávateľ neodstráni v dohodnutom termíne vady a/alebo nedorobky Diela 
reklamované objednávateľom počas plynutia záručnej doby, vzniká objednávateľovi nárok voči 
dodávateľovi na zmluvnú pokutu vo výške 200,-EUR bez DPH (dvesto eur) za každý aj začatý deň 
omeškania, a to až do dňa úplného odstránenia týchto reklamovaných vád a nedorobkov. 

j) v prípade akéhokoľvek porušenia všeobecne záväzných právnych predpisov vzťahujúcich sa na 
bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci ktorýmkoľvek pracovníkom dodávateľa a/alebo 
subdodávateľa, vzniká objednávateľovi nárok voči dodávateľovi na zmluvnú pokutu vo výške 300,- 
EUR bez DPH (tristo eur) za každé jednotlivé porušenie a za každý, čo i len začatý deň 
nesplnenia/porušenia povinnosti. 

15.2 Zmluvné strany sa týmto výslovne dohodli, že objednávateľovi vzniká nárok na uplatnenie 
akejkoľvek zmluvnej pokuty podľa tejto zmluvy, až po predchádzajúcom písomnom upozornení 
adresovanom dodávateľovi, v ktorom objednávateľ písomne upozorní dodávateľa na porušenie 
zmluvnej povinnosti a vzniku nároku na zmluvnú pokutu. Ak sa dodávateľ napriek uvedenému 
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upozorneniu zo strany objednávateľa dopustí identického porušenia tejto zmluvy, má objednávateľ 
nárok na zmluvnú pokutu. Toto ustanovenie platí bezvýhradne na všetky zmluvné pokuty a sankcie 
vyplývajúce z tejto zmluvy. Pri opakovanom porušení identického porušenia vzniká objednávateľovi 
nárok na zmluvnú pokutu automaticky. Zmluvná pokuta na základe výzvy objednávateľa na úhradu 
zmluvnej pokuty s uvedením odkazu na uplatňujúce sa ustanovenie zmluvy a výpočtu zmluvnej 
pokuty, je splatná v lehote štrnástich (14) kalendárnych dní odo dňa doručenia predmetnej výzvy 
objednávateľa dodávateľovi. Objednávateľ má právo použiť na úhradu zmluvnej pokuty bankovú 
záruku v zmysle Článku 6, bodu 6.1 zmluvy. 

15.3 Zaplatenie zmluvnej pokuty zo strany objednávateľa nemá vplyv na prípadné nároky objednávateľa 

na náhradu škody prevyšujúcej zmluvnú pokutu. 

15.4 Zaplatením zmluvnej pokuty/zmluvných pokút v zmysle zmluvy sa dodávateľ nezbavuje povinnosti 

Dielo vykonať/zhotoviť včas, v požadovanej kvalite a s odbornou starostlivosťou. 

15.5 V prípade omeškania objednávateľa so zaplatením splatného peňažného záväzku voči 

dodávateľovi má dodávateľ právo požadovať od objednávateľa úroky z omeškania z dlžnej sumy, 

a to v sadzbe ustanovenej nariadením vlády č. 21/2013 Z. z. ktorým sa vykonávajú niektoré 

ustanovenia Obchodného zákonníka. Úroky z omeškania na základe výzvy dodávateľa na úhradu 

úrokov z omeškania s uvedením odkazu na uplatňujúce s a ustanovenie zmluvy a výpočtu úrokov 

z omeškania sú splatné v lehote štrnástich (14) kalendárnych dní odo dňa doručenia predmetnej 

výzvy dodávateľa objednávateľovi. 

Článok 16 

Povinnosti objednávateľa po uzatvorení zmluvy 

16.1 Objednávateľ najneskôr ku dňu odovzdania Staveniska: 

a. oznámi dodávateľovi informáciu o kontaktnej osobe - zástupcovi objednávateľa, ktorá bude 
konať v jeho mene v rozsahu - meno, priezvisko, rozsah oprávnenia – písomné plnomocenstvo, 
kontaktné údaje na poverenú osobu (v prípade zmeny oznámi dodávateľovi informáciu o zmene 
kontaktnej osoby zástupcovi objednávateľa a to najneskôr do troch (3) kalendárnych dní pred 
uskutočnením zmeny kontaktnej osoby) 

b. doručí dodávateľovi rozsah práv a povinností každého zástupcu oprávneného konať v mene 

objednávateľa s presným vymedzením jeho kompetencií v jednom vyhotovení vo forme 

písomného plnomocenstva. 

 

Článok 17 

Povinnosti dodávateľa po uzatvorení zmluvy 

17.1 Dodávateľ najneskôr ku dňu prevzatia Staveniska: 
a. oznámi objednávateľovi informáciu o kontaktnej osobe - zástupcovi dodávateľa, ktorá bude 

konať v jeho mene v rozsahu - meno, priezvisko, rozsah oprávnenia – písomné 
plnomocenstvo, kontaktné údaje na poverenú osobu (v prípade zmeny oznámi 
objednávateľovi informáciu o zmene kontaktnej osoby - zástupcovi dodávateľa najneskôr 3 
dní pred uskutočnením zmeny) 

b. doručí objednávateľovi Rozsah práv a povinností každého zástupcu oprávneného konať v 
mene dodávateľa s presným vymedzením jeho kompetencií 

c. oznámi objednávateľovi osobu, ktorá bude na náklady dodávateľa s poverením 

objednávateľa vykonávať funkciu koordinátora bezpečnosti podľa nariadenia vlády SR č. 

396/2006 Z.z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko v 

platnom znení, ktorú dodávateľ preukáže predložením podpísaného životopisu osoby 
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koordinátora s úradne overenou fotokópiou relevantného dokladu preukazujúceho jeho 

odbornú spôsobilosť, nie staršou ako 3 mesiace, predloženie plánu BOZP týkajúceho sa 

realizácie Diela, vyhlásenie osoby koordinátora, že bude k dispozícii dodávateľovi na 

plnenie predmetu zákazky, a to po celú dobu realizácie Diela, pričom dodávateľ môže 

preukázať splnenie tejto podmienky využitím technickej alebo odbornej kapacity inej osoby 

(v prípade zmeny oznámi dodávateľovi informáciu o zmene osoby 

- koordinátora bezpečnosti objednávateľovi najneskôr do troch (3) kalendárnych dní pred 

uskutočnením zmeny tejto osoby). 

 
Článok 18 

Zmeny a doplnky zmluvy, uzatváranie dodatkov 
18.1 Akákoľvek zmena zmluvných podmienok je možná len na základe písomne uzatvoreného dodatku, 

ktorá bude tvoriť nedeliteľnú súčasť zmluvy. 

18.2 Dodatok k zmluve je možné uzatvoriť len ak jeho obsah nebude: 

a. v rozpore so zmluvnými podmienkami tejto zmluvy 
b. v rozpore s ustanoveniami Zákona o verejnom obstarávaní a ustanoveniami Obchodného 

zákonníka 
c. znevýhodňovať objednávateľa 
d. sa vymykať bežným obchodným zvyklostiam. 

18.3 Dodatok/dodatky sú platné a účinné dňom ich podpísania zmluvnými stranami, pokiaľ sa ich 

účinnosť neviaže na inú skutočnosť, ktorá by mala nastať neskôr. 

Článok 19 

Iné ustanovenia – podmienky 
19.1 Zmluvné vzťahy neupravené osobitne v tejto zmluve ak nie je a nebude dohodnuté inak, sa budú 

riadiť ustanoveniami Obchodného zákonníka Slovenskej republiky a ostatných súvisiacich 

právnych predpisov platných v Slovenskej republike. 

19.2 Možné spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, účinnosť, výklad, výklad 

porušení zmluvy alebo jej zrušenia - dôvodov a formy, budú riešené predovšetkým dohodou 

zmluvných strán. V prípade nedosiahnutia dohody, budú tieto riešené, pokiaľ sa sporové strany 

písomne nedohodnú inak príslušným súdom v sídle objednávateľa. 

19.3 Ak by niektoré ustanovenia na základe rozhodnutia príslušného súdu neboli účinné, nemá to vplyv 

na platnosť a účinnosť samotnej zmluvy. 

19.4 Ak je dodávateľom podnikateľský subjekt, ktorého sídlo je mimo Slovenskej republiky, musí sa riadiť 

právnymi predpismi platnými v Slovenskej republike. 

19.5 Všetky prílohy tejto zmluvy, Projektová dokumentácia, ocenený Výkaz výmer, Informácie, doklady 

a dokumenty doručené dodávateľom objednávateľovi v zmysle tejto zmluvy, po jej uzatvorení 

zmluvy, a dokumenty, informácie, vyjadrenia a ďalšia sprievodná dokumentácia poskytnutá 

objednávateľom dodávateľovi budú tvoriť nedeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

19.6 Zmluvné strany berú na vedomie, že dielo je realizované s finančnou podporou Úradu podpredsedu 

vlády SR pre investície a informatizáciu. 
 

Článok 20 

Platnosť a účinnosť zmluvy, ukončenie zmluvy, podmienky jej ukončenia a forma a dôvody 

ukončenia zmluvy, odkladacie podmienky, rozväzovacia podmienka 

20.1 Zmluva nadobudne platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán   

a účinnosť deň nasledujúci po dni jej zverejnenia na webovom sídle objednávateľa. 
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20.2 Zmluva sa končí: 

a) riadnym splnením všetkých práv a povinnosti zmluvných strán, odovzdaním zrealizovaného 
Diela podľa týchto zmluvných podmienok v požadovanom rozsahu, kvalite a stanovených 
lehotách 

b) odstúpením od zmluvy pre podstatné porušenie zmluvných podmienok, ktoré ako podstatné 
porušenie označil v zmluve objednávateľ. V prípade podstatného porušenia zmluvných 
podmienok môže objednávateľ od zmluvy odstúpiť bez určenia dodatočnej primeranej 
lehoty na nápravu. Ak ide o nepodstatné porušenie zmluvy, objednávateľ môže odstúpiť od 
zmluvy len v prípade, ak je určená dodatočná technicky primeraná lehota na splnenie 
povinnosti/záväzku a dodávateľ svoju povinnosť/záväzok v tejto lehote nesplní 

c) nastúpením rozväzovacej podmienky účinnosti zmluvy, spočívajúcej v 
nesplnení/nenaplnení odkladacej podmienky/odkladacích podmienok účinnosti zmluvy 
ustanovených podľa bodu 20.1 tohto Článku 

20.3 Ukončenie zmluvy z dôvodu podľa bodu 20.2 (ii) tohto Článku nastane dňom doručenia odstúpenia 

od zmluvy dodávateľovi v listinnej forme. V prípade pochybnosti sa má za to, že odstúpenie - 

ukončenie zmluvy je účinné na tretí (3) deň po odoslaní oznámenia o odstúpení od zmluvy. 

20.4 Dôsledky odstúpenia od zmluvy: 
a. objednávateľ umožní prístup dodávateľovi na Stavenisko (miesto realizácie Diela), aby mohol 

vykonať všetky potrebné náležitosti „Čiastkového preberacieho konania“ 
b. dodávateľ písomne vyzve objednávateľa k „Čiastkovému odovzdaniu diela“ a objednávateľ je 

povinný do piatich (5) kalendárnych dní od doručenia výzvy začať „Čiastkové preberacie 
konanie“ 

c. dodávateľ do piatich (5) kalendárnych dní vykoná súpis všetkých vykonaných prác ocenený 
spôsobom, akým je stanovená cena Diela 

d. dodávateľ vykoná finančné vyčíslenie vykonaných prác, prípadne poskytnutých záloh a 
spracuje „Čiastkovú konečnú faktúru“ 

e. dodávateľ odvezie všetok svoj nezabudovaný materiál a vyprace Stavenisko najneskôr do 
pätnástich (15) kalendárnych dní po skončení „Čiastkového preberacieho konania“ 

f. dodávateľ je v rámci „Čiastkového preberacieho konania“ povinný v zmysle Článku 10, bodu 
10.3 tejto zmluvy predložiť a odovzdať Dokladovú časť objednávateľovi k rozsahu 
zhotoveného Diela, ktoré je predmetom „Čiastkového preberacieho konania“. Bez splnenia si 
predloženia Dokladovej časti nie je dodávateľ oprávnený vystaviť „Čiastkovú konečnú faktúru“ 

g. zmluvná strana, ktorá zapríčinila odstúpenie od zmluvy je povinná uhradiť druhej zmluvnej 

strane všetky náklady a ekonomicky oprávnené výdavky a straty jej vzniknuté z dôvodov 

odstúpenia od zmluvy. 

20.5 Zmluva sa ukončí aj: 

a. na základe písomnej dohody zmluvných strán, pre ukončenie zmluvy dohodou zmluvných 
strán sa vyžaduje: 
- vyhotovenie dohody o ukončení zmluvy v listinnej forme 
- aby dohoda o ukončení zmluvy obsahovala podstatné náležitosti súvisiace s 

ukončením zmluvy a vysporiadaním záväzkov zmluvných strán a termín ukončenia 
zmluvy 

b. ukončenie zmluvy dohodou zmluvných strán nastane ku dňu, ktorý je určený v dohode o 

ukončení, inak ku dnu jej podpísania. 

20.6 Obsahom príslušného dokumentu, ktorý zakladá ukončenie zmluvy musia byť podstatné 

náležitosti a najmä: 

a. dôvody ukončenia zmluvy 
b. termín ukončenia zmluvy 
c. platnosť a účinnosť dokumentu zakladajúceho ukončenie zmluvy 
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d. vzájomné vysporiadanie finančných a iných záväzkov, ktoré vznikli medzi zmluvnými stranami 

a sú oprávnené ku dňu ukončenia zmluvy. 

 

Článok 21 

Záverečné dojednania 

21.1 Objednávateľ je povinný uchovávať dokumentáciu, doklady a dokumenty súvisiace so zadávaním 

danej zákazky a s odovzdaním a prevzatím Diela v lehotách podľa platných predpisov. 

21.2 Dodávateľ je povinný uchovávať účtovné doklady a inú súvisiacu dokumentáciu, doklady a 

dokumenty súvisiace s plnením predmetu tejto zmluvy 10 rokov od ich úhrady. 

21.3 Dodávateľ je oprávnený voči objednávateľovi uplatniť sankcie, zmluvné pokuty v rozsahu a za 

podmienok uvedených v zmluve a/alebo podľa Obchodného zákonníka ak ich uplatnenie bude 

oprávnené. 

21.4 Pokiaľ dodávateľ preukazuje splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní podľa Zákona o 

verejnom obstarávaní treťou osobou ( a to najmä v nadväznosti na § 34 ods. 3 Zákona o verejnom 

obstarávaní), je povinný plnenie, resp. jej príslušnú časť touto treťou osobou aj realizovať. 

Nahradenie tretej osoby je možné iba pri dodržaní pravidiel vyplývajúcich zo Zákona o verejnom 
obstarávaní a príslušnej judikatúry Európskeho súdneho dvora. V prípade porušenia tohto ustanovenia zo 

strany dodávateľa vzniká objednávateľovi nárok na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 5% z celkovej ceny 

diela. 

Pre vylúčenie pochybností doklady preukazujúce splnenie podmienok technickej a odbornej 

spôsobilosti dodávateľa vyžadované v rámci procesu verejného obstarávania tvoria neoddeliteľné 

prílohy tejto Zmluvy. 

21.5 Zmluvné strany sa dohodli, že vylučujú aplikáciu ust. § 374 Obchodného zákonníka. 

21.6 V prípade, ak sa podľa tejto Zmluvy ustanovuje povinnosť doručiť a/alebo predložiť dokumentáciu 

(právnu, technickú a pod.), vyžaduje sa jej predloženie v listinnej podobe originálu /alebo úradne 

overenej fotokópie. 

21.7 Uplatnením zmluvných pokút v stanovenej výške nie sú dotknuté oprávnenia objednávateľa 

/dodávateľa na uplatnenie sankcií, penále, pokút a na náhradu škody. 

21.8 Ak zmluva obsahuje možnosť uplatnenia sankcie alebo zmluvnej pokuty za rovnaké porušenie 

zmluvy v rôznej hodnote - výške, platí hodnota zmluvnej pokuty uvedená vo vyššej sadzbe. 

21.9 Dodávateľ vyhlasuje, že súhlasí s podmienkami verejného obstarávania určenými objednávateľom. 

Dodávateľ nie je oprávnený požadovať od objednávateľa úhradu nákladov súvisiacich s prípravou 

účasti vo verejnom obstarávaní alebo súvisiacich s prípravou na realizáciu zákazky. Dodávateľ 

prehlasuje a potvrdzuje, že všetky zmeny, nedostatky a/alebo odchýlky v zadaní a podkladoch 

objednávateľa poskytnutých dodávateľovi (najmä/nie výlučne Projektová dokumentácia, Výkaz 

výmer, Stavebné povolenia a pod.) dodávateľ namietal/oznámil objednávateľovi pred podaním 

svojej ponuky. 

21.10 Doručovanie: Zmluvné strany sa dohodli, že ak v tejto zmluve nie je ustanovené inak, písomná 

komunikácia podľa tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou sa bude doručovať doporučenou 

poštovou zásielkou na adresu uvedenú v záhlaví zmluvy poštou, kuriérom alebo osobne a v 

prípadoch stanovených touto zmluvou aj prostredníctvom e-mailu, telefonicky alebo faxom s 

nasledovným písomným doplnením takejto komunikácie v lehote 3 kalendárnych dní. Za deň 

doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. Za deň doručenia e-mailu sa považuje deň, 

kedy odosielateľ obdržal na svoj e-mail potvrdenie o doručení, potvrdzujúce, že správa bola 

doručená na e-mailový server adresáta. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť prevziať, za 
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deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si adresát 

neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, za deň doručenia sa považuje posledný deň 

úložnej doby na pošte. V prípade, ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty „adresát 

neznámy“ alebo „adresát sa odsťahoval“ alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň 

doručenia sa považuje deň vrátenia zásielky odosielateľovi. 

21.11 Zmluvné strany vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony v celom rozsahu, zmluvné prejavy sú 

dostatočne určité a zrozumiteľné, zmluvná voľnosť nie je obmedzená, ďalej že táto zmluva 

vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, nebola podpísaná v tiesni ani za nápadne nevýhodných 

podmienok a svoj súhlas s jej obsahom potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi. 

21.12 Zmluva je vyhotovená v šiestich (6) rovnopisoch, z ktorých sú dve (2) pre dodávateľa a štyri (4) pre 

objednávateľa. 

21.13 Prílohami tejto zmluvy sú: 

a/ Cenová ponuka dodávateľa / krycí list rozpočtu  

b/ Návrh uchádzača na plnenie kritérií 

c/ Výkaz výmer 

d/ Zoznam subdodávateľov  

 e/ Potvrdenie o bankovej záruke 

f/  Kontaktné osoby objednávateľa / pripojená objednávateľom pri podpise zmluvy  

g/  Certifikát ISO 9001, alebo iný rovnocenný certifikát 

g/  Certifikát ISO 14001, alebo iný rovnocenný certifikát  

i/  Doklad o odbornej kvalifikácii osoby zodpovednej za bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci v 

zmysle zákona č. 124/2006 Z. z. o BOZP v platnom znení (autorizovaný bezpečnostný technik) 

alebo adekvátny ekvivalent 

j/  Fotokópia dokladu s originálnym podpisom a odtlačkom stavbyvedúceho, na ktorú bolo 

osvedčenie o vykonaní odbornej spôsobilosti 

k/  Kópia poistnej zmluvy 
  
 

V Trebišove, dňa 06.07.2020 Vo Vranove nad Topľou, dňa 03.07.2020 

 
Za objednávateľa: Za dodávateľa : 
 

 

........................................................ ...................................................... 
 

PhDr. Marek Čižmár        p. Matúš Barkóci 

primátor        konateľ spoločnosti 

 



REKAPITULÁCIA STAVBY
Kód:
Stavba:

JKSO: KS:
Miesto: Trebišov Dátum: 30.3.2020

Objednávateľ: IČO:
Mesto Trebišov IČ DPH:

Zhotoviteľ: BETPRES  s.r.o IČO:3168434
 IČ DPH:

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Cena bez DPH

DPH základná
znížená

Cena s DPH v

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

402 355,80EUR

20,00% 0,00 0,00
67 059,3020,00% 335 296,50

13967
Obnova Mestskej plávarne Trebišov

335 296,50

Sadzba dane Základ dane Výška dane
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REKAPITULÁCIA OBJEKTOV STAVBY

Kód: 13967

Stavba:

Miesto: Trebišov Dátum:

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:

Náklady z rozpočtov

3 426,922 855,7708 Bazenova technologia - Ochladzovací bazen 

335 296,50 402 355,80

74 077,6661 731,3806 Bazenova technologia - Bazen 10x3

37 425,4831 187,9007 Bazenova technologia - Vírivka Caretta Club 250

4 257,293 547,74Bazenova technologia - Plynofikácia 04
177 210,80147 675,6705 Bezenova technologia - Bazen 25x15 

Bazenova technológia - elektroinštalácia 02 17 354,3914 461,99

Bazenova technologia - ustredné kurenie 53 923,9803 64 708,78

Kód Cena s DPH [EUR]Cena bez DPH [EUR]Popis

23 894,4801 19 912,070101.13 - 13. Dopočet prác v miestnosti č.

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

30.03.2020
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: IČO:
Mesto Trebišov IČ DPH:

Zhotoviteľ: IČO:
IČ DPH:

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Náklady z rozpočtu 19 912,07
Ostatné náklady 0,00

Cena bez DPH 19 912,07

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 20,00% 0,00

znížená 19 912,07 20,00% 3 982,41

Cena s DPH v EUR 23 894,48

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

01 - 0101.13 - 13. Dopočet prác v miestnosti č.
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ: BETPRES s.r.o Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

1) Náklady z rozpočtu 19 912,07

HSV - Práce a dodávky HSV 17 762,70

    D1 - 0,00

    6 - Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 13 670,23

    9 - Ostatné konštrukcie a práce-búranie 0,00

    99 - Presun hmôt HSV 0,00

PSV - Práce a dodávky PSV 0,00

    766 - Konštrukcie stolárske 0,00

    D1 - 0,00

    784 - Dokončovacie práce - maľby 0,00

2) Ostatné náklady 0,00

Celkové náklady za stavbu 1) + 2) 19 912,07

01 - 0101.13 - 13. Dopočet prác v miestnosti č.

Obnova Mestskej plávarne Trebišov
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 19 912,066

D HSV Práce a dodávky HSV 17 762,697

D D1 0,000

D 6 Úpravy povrchov, podlahy, osadenie 13 670,226

3 K 611460124.S
Príprava vnútorného podkladu stropov penetráciou pod 
omietky a nátery

m2 113,310 0,900 101,979

4 K 611460241.S
Vnútorná omietka stropov vápennocementová jadrová 
(hrubá), hr. 10 mm

m2 113,310 8,230 932,541

5 K 611460383.S
Vnútorná omietka stropov vápennocementová štuková 
(jemná), hr. 3 mm

m2 113,310 6,500 736,515

6 K 61146PC01
Očistenie beton.povrchu s použitím VVL-
vysokotla.vodným lúčom , vr. mechanického oklepania 
poškodených častí ŽB konštrukcie (viď cenová ponuka)

m2 154,870 11,100 1 719,057

10 K 612460124.S
Príprava vnútorného podkladu stien penetráciou pod 
omietky a nátery

m2 363,020 0,900 326,718

11 K 612460241.S
Vnútorná omietka stien vápennocementová jadrová 
(hrubá), hr. 10 mm

m2 363,020 8,230 2 987,655

13 K 632001051.S
Zhotovenie jednonásobného penetračného náteru pre 
potery a stierky

m2 113,310 0,580 65,720

14 M 585520002000.S Penetračný náter kg 17,506 5,130 89,806

15 K 632452256.S
Cementový poter (vhodný aj ako spádový), pevnosti v 
tlaku 25 MPa, hr. 85 mm

m2 47,500 37,500 1 781,250

16 K 632452259.S
Cementový poter (vhodný aj ako spádový), pevnosti v 
tlaku 25 MPa, hr. 100 mm

m2 113,310 43,500 4 928,985

D 9 Ostatné konštrukcie a práce-búranie

17 K 941955003
Lešenie ľahké pracovné pomocné s výškou lešeňovej 
podlahy nad 1,90 do 2,50 m

m2 113,310 2,980 337,664

18 K 952901111 Vyčistenie budov pri výške podlaží do 4m m2 113,310 2,630 298,005

23 K 978011191
Otlčenie omietok stropov vnútorných vápenných alebo 
vápennocementových v rozsahu do 100 %,  -0,05000t

m2 113,310 1,780 201,692

24 K 978013191
Otlčenie omietok stien vnútorných vápenných alebo 
vápennocementových v rozsahu do 100 %,  -0,04600t

m2 180,000 1,780 320,400

25 K 979011111
Zvislá doprava sutiny a vybúraných hmôt za prvé 
podlažie nad alebo pod základným podlažím

t 22,837 8,860 202,336

26 K 979081111 Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku do 1 km t 22,837 12,000 274,044

27 K 979081121
Odvoz sutiny a vybúraných hmôt na skládku za každý 
ďalší 1 km

t 433,903 0,350 151,866

28 K 979082111
Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt 
do 10 m

t 22,837 8,940 204,163

29 K 979082121
Vnútrostavenisková doprava sutiny a vybúraných hmôt 
za každých ďalších 5 m

t 22,837 1,000 22,837

30 K 979086112
Nakladanie alebo prekladanie na dopravný prostriedok 
pri vodorovnej doprave sutiny a vybúraných hmôt

t 22,837 4,550 103,908

31 K 979089012 Poplatok za skladovanie t 22,837 14,000 319,718

D 99 Presun hmôt HSV

32 K 999281111
Presun hmôt pre opravy a údržbu objektov vrátane 
vonkajších plášťov výšky do 25 m

t 132,467 12,500 1 655,838

D PSV Práce a dodávky PSV

D 766 Konštrukcie stolárske

35 K 766662112.S
Montáž dverového krídla otočného jednokrídlového 
poldrážkového, do existujúcej zárubne, vrátane kovania

ks 2,000 14,500 29,000

36 M 549150000600.S
Kľučka dverová a rozeta 2x, nehrdzavejúca oceľ, 
povrch nerez brúsený

ks 2,000 38,200 76,400

37 M
611610002200.S
1

Dvere  vnútorné plné s povrch.úpravou CPL laminát, 
jednokrídlové 800/1970mm (podľa výberu investora)

ks 2,000 95,000 190,000

38 K 766662811
Demontáž dverného krídla, dokovanie prahu dverí 
jednokrídlových,  -0,00100t

ks 2,000 1,460 2,920

39 K 766702111.S Montáž zárubní obložkových pre dvere jednokrídlové ks 2,000 41,490 82,980

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

01 - 0101.13 - 13. Dopočet prác v miestnosti č.
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

40 M 611810002200.S
Zárubňa  vnútorná, normal, laminát, hrúbka steny do 
170mm,  š.800mm (podľa výberu investora)

ks 2,000 147,000 294,000

41 K 998766203
Presun hmot pre konštrukcie stolárske v objektoch 
výšky nad 12 do 24 m

% 21,262 1,000 21,262

D D1

D 784 Dokončovacie práce - maľby

47 K 784451262
Maľby z maliarskych zmesí práškových, základné 
ručne nanášané jednonásobné na jemnozrnný podklad  
výšky nad 3,80 m

m2 476,330 0,850 404,881

48 K 784451362
Maľby z maliarskych zmesí práškových, ručne 
nanášané, jednonásobné tónované na povrch 
jemnozrnný výšky nad 3,80 m

m2 476,330 2,200 1 047,926
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: IČO:
Mesto Trebišov IČ DPH:

Zhotoviteľ: BETPRES s.r.o IČO:
IČ DPH:

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Náklady z rozpočtu 14 461,99
Ostatné náklady 0,00

Cena bez DPH 14 461,99

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 20,00% 0,00

znížená 14 461,99 20,00% 2 892,40

Cena s DPH v EUR 17 354,39

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

02 - Bazenova technológia - elektroinštalácia 
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

1) Náklady z rozpočtu 14 461,99

M - Práce a dodávky M 13 061,99

    21-M - Elektromontáže 13 061,99

HZS - Hodinové zúčtovacie sadzby 1 400,00

2) Ostatné náklady 0,00

Celkové náklady za stavbu 1) + 2) 14 461,99

02 - Bazenova technológia - elektroinštalácia 

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

Strana 8 z 34



ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 14 461,986

D M Práce a dodávky M 13 061,986

D 21-M Elektromontáže 13 061,986

1 K 210010026
Rúrka ohybná elektroinštalačná z PVC typ FXP 25, 
uložená pevne

m 110,000 1,330 146,300

2 M 345710009200 Rúrka ohybná vlnitá pancierová PVC-U, FXP DN 25 m 110,000 0,671 73,810

3 M 345710017900 Koleno fi 25 ks 30,000 0,290 8,700

4 M 345710037400 Príchytka pre rúrku z PVC CL 25 ks 80,000 0,120 9,600

5 K 210020302
Káblový žľab Mars, pozink. vrátane príslušenstva, 
62/50 mm bez veka vrátane podpery

m 20,000 9,300 186,000

6 M 345750008600 Žlab káblový MARS 62x50 mm alebo ekvivalent m 20,000 9,724 194,480

7 M 345750044300
Záves v tvare U pre káblový žlab MARS 62 mm alebo 
ekvivalent

ks 20,000 1,980 39,600

8 M 345750053900
Závitová tyč pre káblový žlab MARS M8 (1000 mm) 
alebo ekvivalent

ks 10,000 1,350 13,500

9 K 210020304
Káblový žľab Mars, pozink. vrátane príslušenstva, 
125/50 mm bez veka vrátane podpery alebo ekvivalent

m 40,000 10,760 430,400

10 M 345750008700 Žlab káblový MARS 125x50 mm alebo ekvivalent m 40,000 16,850 674,000

11 M 345750031500
T-kus pre káblový žlab MARS 3x125x50 mm alebo 
ekvivalent

ks 2,000 7,700 15,400

12 M 345750043000
Nosník pre káblový žlab MARS 125 mm alebo 
ekvivalent

ks 5,000 2,400 12,000

13 M 345750044500
Záves v tvare U pre káblový žlab MARS 125 mm alebo 
ekvivalent

ks 26,000 1,970 51,220

14 M 345750047600
Spojka pre káblový žlab MARS 50 mm alebo 
ekvivalent

ks 20,000 0,250 5,000

15 M 345750053900
Závitová tyč pre káblový žlab MARS M8 (1000 mm) 
alebo ekvivalent

ks 20,000 1,390 27,800

16 M 345750054400
Spojovacia sada pre káblový žlab MARS M6 alebo 
ekvivalent

súb. 1,000 17,200 17,200

17 K 210110061 Spínač špeciálny vrátane zapojenia,CENTRAL STOP ks 2,000 4,200 8,400

18 M 345340006800 Tlačítko CENTRAL STOP ks 2,000 31,650 63,300

19 K 210110501 Vypínač vačkový S 25V 01 - PO-Pl ks 5,000 7,940 39,700

20 M 358120001600 Spínač vačkový S 25 poloha 0-1 IP44 ks 5,000 14,650 73,250

21 K 210111031
Domová zásuvka v krabici pre vonkajšie prostredie 
10/16 A 250 V 2P + Z

ks 20,000 6,870 137,400

22 M 345510005700
Zásuvka 5517-2790, dvojpólová, kryté pre vlhké 
prostredie, 10/16 A

ks 20,000 12,480 249,600

23 K 210193061 Rozvádzač RM-B ks 1,000 700,000 700,000

24 M 357140001000 Rozvádzač RM-B vrátane vyzbrojenia ks 1,000 6 890,000 6 890,000

25 K 210220031 Ekvipotenciálna svorkovnica EPS 2 ks 3,000 19,800 59,400

26 M 345610005100
Svorkovnica ekvipotencionálna z PP biela EPS 2 XX, 
šxvxh 126x50x60 mm, KOPOS alebo ekvivalent

ks 3,000 17,200 51,600

27 K 210800101 Kábel medený uložený voľne CYKY 450/750 V 2x1,5 m 55,000 0,720 39,600

28 M 341110000100 Kábel medený CYKY 2x1,5 mm2 m 55,000 0,500 27,500

29 K 210800107 Kábel medený uložený voľne CYKY 450/750 V 3x1,5 m 125,000 0,720 90,000

30 M 341110000700 Kábel medený CYKY 3x1,5 mm2 m 125,000 0,720 90,000

31 K 210800108 Kábel medený uložený voľne CYKY 450/750 V 3x2,5 m 160,000 0,720 115,200

32 M 341110000800 Kábel medený CYKY 3x2,5 mm2 m 160,000 0,770 123,200

33 K 210800114 Kábel medený uložený voľne CYKY 450/750 V 4x2,5 m 220,000 0,720 158,400

34 M 341110001400 Kábel medený CYKY 4x2,5 mm2 m 220,000 1,100 242,000

35 K 210800119 Kábel medený uložený voľne CYKY 450/750 V 5x1,5 m 100,000 0,720 72,000

36 M 341110001900 Kábel medený CYKY 5x1,5 mm2 m 100,000 0,920 92,000

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

02 - Bazenova technológia - elektroinštalácia 
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

37 K 210800514
Vodič medený uložený voľne H07V-U (CY) 450/750 V  
10

m 100,000 0,720 72,000

38 M 341110012400 Vodič medený H07V-U 10 mm2 m 100,000 1,120 112,000

39 K 210800515
Vodič medený uložený voľne H07V-U (CY) 450/750 V  
25

m 50,000 0,760 38,000

40 M 341110013100 Vodič medený NYY 1x25 mm2 m 50,000 3,520 176,000

41 K 210802298
Kábel medený uložený voľne H03VV-F (CYLY) 300 V  
3x1

m 75,000 0,530 39,750

42 M 341310010800 Vodič medený flexibilný H03VV-F 3x1 mm2 m 75,000 0,815 61,125

43 K 210802301
Kábel medený uložený voľne H03VV-F (CYLY) 300 V  
4x1

m 530,000 0,460 243,800

44 M 341310011100 Vodič medený flexibilný H03VV-F 4x1 mm2 m 530,000 0,820 434,600

45 K MV Murárske výpomoci % 54,310 3,300 179,223

46 K PM Podružný materiál % 54,310 5,500 298,705

47 K PPV Podiel pridružených výkonov % 54,310 3,300 179,223

D HZS Hodinové zúčtovacie sadzby 1 400,000

48 K HZS000111 Vypracovanie revíznej správy sub 1,000 300,000 300,000

49 K HZS000112 Projekt skutočného vyhotovenia sub 1,000 400,000 400,000

50 K HZS000113 Odsúhlasenie projektovej dokumentácii na TI sub 1,000 400,000 400,000

51 K HZS000114 Koordinácia postupu prác s inými profesiami hod 20,000 15,000 300,000
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: IČO:
Mesto Trebišov IČ DPH:

Zhotoviteľ:BETPRES s.r.o IČO:
 IČ DPH:

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Náklady z rozpočtu 53 923,98
Ostatné náklady 0,00

Cena bez DPH 53 923,98

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 20,00% 0,00

znížená 53 923,98 20,00% 10 784,80

Cena s DPH v EUR 64 708,78

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

03 - Bazenova technologia - ustredné kurenie 
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

1) Náklady z rozpočtu 53 923,98

D1 - PRÁCE A DODÁVKY PSV 47 451,58

    713 - Izolácie tepelné 1 907,02

    721 - Vnútorná kanalizácia 87,91

    722 - Vnútorný vodovod 651,15

    731 - Kotolne 26 284,96

    732 - Strojovne 5 381,35

    733 - Rozvod potrubia 5 161,24

    734 - Armatúry 4 920,47

    767 - Konštrukcie doplnk. kovové stavebné 1 357,61

    783 - Nátery 362,30

    999 - PSV ostatné 1 337,58

D2 - PRÁCE A DODÁVKY M 0,00

    M21 - 155 Elektromontáže 4 050,80

    M22 - 156 Montáž oznam. signal. a zab. zariadení 1 366,60

    D3 - MCE ostatné 1 055,00

2) Ostatné náklady 0,00

Celkové náklady za stavbu 1) + 2) 53 923,98

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

03 - Bazenova technologia - ustredné kurenie 
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 53 923,979

D D1 PRÁCE A DODÁVKY PSV 47 451,579

D 713 Izolácie tepelné 1 907,016

1 K 71346-2111
Montáž tep. izolácie potrubia skružami PE upevn. 
sponou potr. DN 15

m 24,000 2,750 66,000

2 M 272 3A0208
Izolácia hadicová K-FLEX EC -pr.had.22 mm - ECHX 
09 022 alebo ekvivalent

m 24,000 0,870 20,880

3 K 71346-2134
Montáž tep. izolácie potrubia skružami PE prilepené na 
potr. DN 32

m 66,000 3,370 222,420

4 M 272 3A0413
Izolácia hadicová K-FLEX EC -pr.had.45 mm - ECHX 
19 045 alebo ekvivalent

m 66,000 4,560 300,960

5 K 71346-2138
Montáž tep. izolácie potrubia skružami PE prilepené na 
potr. DN 65

m 96,000 3,670 352,320

6 M 272 3A0420
Izolácia hadicová K-FLEX EC -pr.had.76 mm - ECHX 
19 076 alebo ekvivalent

m 96,000 7,110 682,560

7 K 71346-2139
Montáž tep. izolácie potrubia skružami PE prilepené na 
potr. DN 80

m 12,000 3,670 44,040

8 M 272 3A0422
Izolácia hadicová K-FLEX EC -pr.had.89 mm - ECHX 
19 089 alebo ekvivalent

m 12,000 7,870 94,440

9 K 71346-2142
Montáž tep. izolácie potrubia skružami PE prilepené na 
potr. DN 150

m 5,000 4,340 21,700

10 M 272 3A0429
Izolácia hadicová K-FLEX EC -pr.had.160 mm - ECHX 
19 160

m 5,000 16,090 80,450

11 K 99871-3201
Presun hmôt pre izolácie tepelné v objektoch výšky do 
6 m

% 16,343 1,300 21,246

D 721 Vnútorná kanalizácia 87,907

12 K 72117-4041 Potrubie kanalizačné z PP pripojovacie DN 32 m 12,000 6,810 81,720

13 K 72119-4103 Vyvedenie a upevnenie kanal. výpustiek D 32x1.8 kus 2,000 2,500 5,000

14 K 99872-1201
Presun hmôt pre vnút. kanalizáciu v objektoch výšky do 
6 m

% 1,187 1,000 1,187

D 722 Vnútorný vodovod 651,145

15 K 72213-0211 Potrubie vod. z ocel. rúrok závit. pozink. 11353 DN 15 m 24,000 13,150 315,600

16 K 72213-1931
Opr. vodov. ocel. potr. záv. prepojenie stáv. potrubia 
DN 15

kus 1,000 10,990 10,990

17 K 72219-0221
Prípojky vod. ocel. rúrky záv. poz. 11353 pevné pripoj. 
DN 15

súbor 1,000 60,970 60,970

18 K 72222-9101 Montáž vodov. armatúr ostatných s 1 závitom G 1/2 kus 1,000 1,020 1,020

19 M 422 3K0354 Uzáver guľový vypúšťací s páčkou 1/2"- nikl kus 1,000 1,780 1,780

20 K 72223-9101 Montáž vodov. armatúr s 2 závitmi G 1/2 kus 3,000 2,940 8,820

21 M 422 3K0203
Uzáver guľový voda EVOLUTION, FF páčka 1/2"- 
80001012 alebo ekvivalent

kus 2,000 2,640 5,280

22 M 436 1P0320
Filter 10" DEPURA CYCLON 1000 PP 1/2"F alebo 
ekvivalent

kus 1,000 148,120 148,120

23 K 72226-2201 Montáž vodomera pre vodu do 30° C závitového G 3/4 kus 1,000 12,730 12,730

24 M 388 214600
Vodomer na studenú užitk. vodu MNQN2,5XN.EBH 
190mm 3/4 alebo ekvivalent

kus 1,000 17,490 17,490

25 K 72229-0226 Tlakové skúšky vodov. potrubia závitového do DN 50 m 24,000 1,560 37,440

26 K 72229-0234 Preplachovanie a dezinfekcia vodov. potrubia do DN 80 m 24,000 1,090 26,160

27 K 99872-2201
Presun hmôt pre vnút. vodovod v objektoch výšky do 6 
m

% 6,779 0,700 4,745

D 731 Kotolne 26 284,958

28 K 73113-9005 Montáž kotlov liat. teplov. palivo olej, plyn súbor 2,000 755,000 1 510,000

29 M 484 D00420
Zostava kotlov Hoval UltraGas (300D) - 7012 015 
alebo ekvivalent

súbor 1,000 20 963,000 20 963,000

30 M 484 D11803
Zariadenie neutralizačné typ KB 23 - 6001 917 alebo 
ekvivalent

kus 2,000 498,000 996,000

31 K 73175-3202
Komín nerezový KAMINODUR EAD DN 200, výšky 8 m 
alebo ekvivalent

súbor 1,000 2 352,500 2 352,500

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

03 - Bazenova technologia - ustredné kurenie 

Strana 13 z 34



PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

32 K 99873-1201 Presun hmôt pre kotolne umiestnené vo výške do 6 m % 308,972 1,500 463,458

D 732 Strojovne 5 381,353

33 K 73211-1135 Rozdelovače a zberače, telesá DN 150 kus 2,000 284,310 568,620

34 K 73211-1233 Prípl. za každých ďalších 0,50m dĺžky telesa DN 150 kus 6,000 50,900 305,400

35 K 73211-1315
Rozdelovače a zberače, rúrkové hrdlá bez prírub DN 
32

kus 6,000 21,650 129,900

36 K 73211-1322
Rozdelovače a zberače, rúrkové hrdlá bez prírub DN 
65

kus 2,000 25,160 50,320

37 K 73211-1325
Rozdelovače a zberače, rúrkové hrdlá bez prírub DN 
80

kus 2,000 41,300 82,600

38 K 73233-07221
Automatické doplňovanie a kontrola tlaku vody 
fillcontrol typ PC, do 10 bar/60° C - montáž

súbor 1,000 23,400 23,400

39 M 484 6B6004
Fillcontrol  Plus Compact  10 bar / 60st.C - 6811500 
alebo ekvivalent

kus 1,000 637,070 637,070

40 K 73233-15131
Nádoby expanzné tlakové s membránou Expanzomat I 
25 l - montáž

súbor 2,000 9,130 18,260

41 M 484 6B0107
Nádoba expanzná reflex NG 25 l / 3 bar šedá - 
8206305 alebo ekvivalent

kus 2,000 30,420 60,840

42 M 484 6B0572 Držiak na stenu KS 8-25 - 7611000 alebo ekvivalent kus 2,000 6,440 12,880

43 M 484 6B0591
Kohút guľový MK 3/4 so zaistením - 6830100 alebo 
ekvivalent

kus 2,000 20,590 41,180

44 K 73233-15151
Nádoby expanzné tlakové s membránou Expanzomat I 
50 l - montáž

súbor 1,000 14,220 14,220

45 M 484 6B0134
Nádoba expanzná reflex NG 50 l / 3 bar šedá - 
8001105 alebo ekvivalent

kus 1,000 48,670 48,670

46 M 484 6B0591
Kohút guľový MK 3/4 so zaistením - 6830100 alebo 
ekvivalent

kus 1,000 20,590 20,590

47 K 73242-9111 Montáž čerpadiel obehových špirál. DN 25 súbor 2,000 5,890 11,780

48 M 426 1A4245 Čerpadlo MAGNA3 25-60 - 97924255 alebo ekvivalent kus 2,000 380,440 760,880

49 K 73242-9112 Montáž čerpadiel obehových špirál. DN 40 súbor 1,000 12,720 12,720

50 M 426 1A4268
Čerpadlo MAGNA3 40-80 F - 97924268 alebo 
ekvivalent

kus 1,000 728,960 728,960

51 K 73248-2115
Montáž vodomera s elektronickým meračom tepla do 
DN 50

súbor 1,000 23,400 23,400

52 M 388 3C03271
Merač tepla Danfoss, typ Sonometer 30, QN 10, 
stav.dĺž. 300mm, DN 40 alebo ekvivalent

kus 1,000 734,350 734,350

53 M 388 3C0401
Snímač teploty odporový OT 5.1, dĺž.káb.1,4 m - 
060081 pár (ks) alebo ekvivalent

kus 1,000 55,040 55,040

54 K 73299-99051 Strojovne, HZS T5 - montáž a oživenie úpravne hod 4,000 30,000 120,000

55 M 436 1O0213
Kabinetová úpravňa vody AQUINA  WMKM-5600 SXT - 
WMKME-40 alebo ekvivalent

kus 1,000 852,000 852,000

56 K 99873-2201
Presun hmôt pre strojovne umiestnené vo výške do 6 
m

% 62,066 1,100 68,273

D 733 Rozvod potrubia 5 161,239

57 K 73312-1156
Potrubie z rúrok hlad. bezošvých nízk. strednotl. pr. 
44,5/2,6

m 54,000 17,230 930,420

58 K 73312-1162
Potrubie z rúrok hlad. bezošvých nízk. a strednotl. pr. 
76/3,2

m 78,000 31,270 2 439,060

59 K 73312-1214
Potrubie z rúrok hlad. bezošvých v kotolni,stroj. pr. 
31,8/2,6

m 12,000 10,550 126,600

60 K 73312-1216
Potrubie z rúrok hlad. bezošvých v kotolni,stroj. pr. 
44,5/2,6

m 12,000 17,230 206,760

61 K 73312-1222
Potrubie z rúrok hlad. bezošvých v kotolni a stroj. pr. 
76/3,2

m 18,000 31,270 562,860

62 K 73312-1225
Potrubie z rúrok hlad. bezošvých v kotolni a stroj. pr. 
89/3,6

m 12,000 41,780 501,360

63 K 73312-3114
Prípl. za zhotovenie prípojky z rúrok hladkých pr. 
31,8/2,6

kus 4,000 8,240 32,960

64 K 73312-3118 Prípl. za zhotovenie prípojky z rúrok hladkých pr. 57/2,9 kus 4,000 17,200 68,800

65 K 73312-3123 Prípl. za zhotovenie prípojky z rúrok hladkých pr. 76/3,2 kus 4,000 25,830 103,320

66 K 73319-0217
Tlaková skúška potrubia z ocel. rúrok hladkých do pr. 
51/2,6

m 78,000 0,630 49,140

67 K 73319-0225
Tlaková skúška potrubia z ocel. rúrok hladkých do pr. 
89/3,6

m 108,000 0,630 68,040

68 K 73319-0235
Tlaková skúška potrubia z ocel. rúrok hladkých do pr. 
159/4,6

m 5,000 1,260 6,300

69 K 99873-3201
Presun hmôt pre potrubie UK v objektoch  výšky do 6 
m

% 46,871 1,400 65,619

D 734 Armatúry 4 920,471

70 K 73410-9115 Montáž armatúr s dvoma prírubami PN 0,6 MPa DN 65 súbor 10,000 49,150 491,500

71 M 405 D18665
2-cestná klapka, prírubová, typ BELIMO D665N, DN65 
+ pohon SR230A-SR-5 alebo ekvivalent

kus 2,000 320,880 641,760

72 M 422 5E0615
Ventil regulačný 4218 GMF STRÖMAX-GMF - DN 65 - 
1421847 alebo ekvivalent

kus 1,000 194,690 194,690

73 M 422 8C0604
Klapka spätná medziprírubová pružinová BRA.W6.020, 
DN 65 alebo ekvivalent

kus 1,000 65,150 65,150

74 M 422 8C0942 Filter prírubový BRA.11.000, DN 65 alebo ekvivalent kus 1,000 82,110 82,110
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

75 M 551 280760
Klapka uzatváracia medziprírubová WAFER 
BRA.J9.100, DN 65 alebo ekvivalent

kus 5,000 39,360 196,800

76 K 73410-9116 Montáž armatúr s dvoma prírubami PN 0,6 MPa DN 80 súbor 3,000 63,870 191,610

77 M 551 280770
Klapka uzatváracia medziprírubová WAFER 
BRA.J9.100, DN 80 alebo ekvivalent

kus 3,000 47,500 142,500

78 K 73417-3213 Prírubové spoje PN 0,6 MPa DN 40 súbor 2,000 23,750 47,500

79 K 73417-3216 Prírubové spoje PN 0,6 MPa DN 65 súbor 4,000 32,560 130,240

80 K 73420-9103 Montáž armatúr s jedným závitom G 1/2 kus 36,000 1,020 36,720

81 M 422 1D0172 Ventil odvzdušňovací automatický 1/2"- 502140 kus 16,000 7,080 113,280

82 M 422 3K0352 Uzáver guľový vypúšťací s páčkou 1/2" kus 20,000 2,520 50,400

83 K 73420-9105 Montáž armatúr s jedným závitom G 1 kus 2,000 1,190 2,380

84 M 551 2H1903
Ventil poistný pre kúrenie 1"x5/4" KD-DN 25 - KD25 
alebo ekvivalent

kus 2,000 37,250 74,500

85 K 73420-9115 Montáž armatúr s dvoma závitmi G 1 kus 4,000 3,950 15,800

86 M 422 3K0103
Uzáver guľový voda PERFECTA, FF páčka 1"- 
8363R006 alebo ekvivalent

kus 4,000 6,950 27,800

87 K 73420-9116 Montáž armatúr s dvoma závitmi G 5/4 kus 14,000 4,740 66,360

88 M 422 3K0104
Uzáver guľový voda PERFECTA, FF páčka 5/4"- 
8363R007 alebo ekvivalent

kus 7,000 10,370 72,590

89 M 422 3K0506 Filter závitový FIV.08412 5/4" alebo ekvivalent kus 2,000 11,200 22,400

90 M 422 5E0104
Ventil regulačný 4217 GM STRÖMAX-GM - 1 1/4"- 
1421704 alebo ekvivalent

kus 3,000 63,880 191,640

91 M 422 8C0332
Klapka spätná EURA ťažká 5/4"- 8018114 alebo 
ekvivalent

kus 2,000 18,660 37,320

92 K 73420-9118 Montáž armatúr s dvoma závitmi G 2 kus 4,000 7,320 29,280

93 M 422 3K0107
Uzáver guľový voda PERFECTA, FF páčka 2" alebo 
ekvivalent

kus 4,000 24,450 97,800

94 K 73420-9125 Montáž armatúr s troma závitmi G 1 kus 2,000 5,160 10,320

95 M 405 D1630252
3-cestný ventil, závitový, typ BELIMO R3025-10-S2, 
DN25 + pohon LR230A alebo ekvivalent

kus 2,000 239,300 478,600

96 K 73420-9128 Montáž armatúr s troma závitmi G 2 kus 1,000 8,970 8,970

97 M 405 D1630503
3-cestný ventil, závitový, typ BELIMO R3050-58-S4, 
DN50 + pohon SR230A alebo ekvivalent

kus 1,000 576,270 576,270

98 K 73441-1141
Teplomery dvojkovové s pev. stonk. a šachtou DTR 
60mm alebo ekvivalent

kus 20,000 16,310 326,200

99 K 73441-1142
Teplomery dvojkovové s pev. stonk. a šachtou DTR 
100mm alebo ekvivalent

kus 2,000 18,650 37,300

100 K 73442-1150
Tlakomery deformačné so spodným prípojom 53312 
pr. 100, rozsah 0-600 kPa alebo ekvivalent

kus 5,000 34,820 174,100

101 K 73442-1160
Tlakomery deformačné so spodným prípojom 83322 
pr. 100, rozsah 0-1,0 MPa alebo ekvivalent

kus 1,000 40,670 40,670

102 K 73449-4213
Ostatné meracie armatúry, návarky s rúrk. závitom G 
1/2

kus 36,000 6,490 233,640

103 K 99873-4201
Presun hmôt pre armatúry UK v objektoch  výšky do 6 
m

% 49,082 0,250 12,271

D 767 Konštrukcie doplnk. kovové stavebné 1 357,610

104 K 76799-5101
Montáž atypických stavebných doplnk. konštrukcií do 5 
kg

kg 50,000 6,910 345,500

105 M 553 000020 Oceľové konštrukcie - predbežná cena kg 50,000 1,760 88,000

106 K 76799-5102
Montáž atypických stavebných doplnk. konštrukcií do 
10 kg

kg 100,000 5,020 502,000

107 M 553 000010 Oceľové konštrukcie - predbežná cena kg 100,000 4,100 410,000

108 K 99876-7201
Presun hmôt pre kovové stav. doplnk. konštr. v 
objektoch výšky do 6 m

% 13,455 0,900 12,110

D 783 Nátery 362,300

109 K 78342-4140
Nátery synt. kov. potrubia do DN 50mm dvojnás. a 
základ.

m 66,000 1,610 106,260

110 K 78342-4340
Nátery synt. potrubia do DN 50mm dvojnás. 1x email 
+zákl.

m 12,000 2,270 27,240

111 K 78342-5150
Nátery synt. kov. potrubia do DN 100mm dvojnás. a 
základ.

m 108,000 2,000 216,000

112 K 78342-6160
Nátery synt. kov. potrubia do DN 150mm dvojnás. a 
základ.

m 5,000 2,560 12,800

D 999 PSV ostatné 1 337,580

113 K 99999-70052
Konštrukcie a práce PSV, HZS T5 - Vykurovacia 
skúška

hod 144,000 2,220 319,680

114 K 99999-70062
Konštrukcie a práce PSV - Revízny technik - 
vychodisková odb. prehliadka TNS

kpl 3,000 29,250 87,750

115 K 99999-70063
Konštrukcie a práce PSV - Revízny technik - 
vychodisková odb. prehliadka kotlov

kpl 2,000 46,800 93,600

116 K 99999-70064
Konštrukcie a práce PSV - Revízny technik - 
vychodisková odb. prehliadka NTL kotolne

kpl 1,000 99,450 99,450

117 K 99999-70065
Konštrukcie a práce PSV - Revízny technik - 
prevádzkový denník NTL kotolne

kpl 1,000 29,250 29,250
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118 K 99999-70066
Konštrukcie a práce PSV - Revízny technik - 
prevádzkový predpis NTL kotolne

kpl 1,000 128,700 128,700

119 K 99999-70071
Konštrukcie a práce PSV, HZS T6 - Servisný technik - 
montáž a oživenie regulácie

hod 24,000 17,550 421,200

120 K 99999-70072
Konštrukcie a práce PSV - Servisný technik - uvedenie 
kotla do prevádzky

kpl 2,000 17,550 35,100

121 K 99999-70073
Konštrukcie a práce PSV - Servisný technik - uvedenie 
vykurovacieho okruhu do prevádzky

kpl 3,000 17,550 52,650

122 K 99999-70079
Konštrukcie a práce PSV, HZS T6 - Servisný technik - 
zaškolenie obsluhy

hod 4,000 17,550 70,200

D D2 PRÁCE A DODÁVKY M

D M21 155 Elektromontáže 4 050,800

123 K 21999-0006 Elektromontáže, silnoprúd HZS T6 hod 96,000 14,200 1 363,200

124 M 341 P001 Kabeláž, nosný a podružný materiál pre ELI kpl 1,000 2 687,600 2 687,600

D M22 156 Montáž oznam. signal. a zab. zariadení 1 366,600

125 K 22999-0006 Elektromontáže, slaboprúd HZS T6 hod 48,000 14,200 681,600

126 M 341 P002 Kabeláž, nosný a podružný materiál pre MaR kpl 1,000 685,000 685,000

D D3 MCE ostatné 1 055,000

127 K 900.1-04 Elektromontáže - revízna správa kpl 1,000 235,000 235,000

128 K 900.1-09 Projektová dokumentácia elektroinštalácie a MaR kpl 1,000 820,000 820,000
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: IČO:
Mesto Trebišov IČ DPH:

Zhotoviteľ: IČO:
 IČ DPH:

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Náklady z rozpočtu 3 547,74
Ostatné náklady 0,00

Cena bez DPH 3 547,74

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 20,00% 0,00

znížená 3 547,74 20,00% 709,55

Cena s DPH v EUR 4 257,29

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

04 - Bazenova technologia - Plynofikácia 
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ: BETPRES s.r.o Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

1) Náklady z rozpočtu 3 547,74

D1 - PRÁCE A DODÁVKY PSV 3 283,17

    723 - Vnútorný plynovod 1 897,33

    767 - Konštrukcie doplnk. kovové stavebné 676,85

    783 - Nátery 240,99

    999 - PSV ostatné 468,00

D2 - PRÁCE A DODÁVKY M 0,00

    272 - Vedenia rúrové vonkajšie - plynovody 264,57

2) Ostatné náklady 0,00

Celkové náklady za stavbu 1) + 2) 3 547,74

Obnova Mestskej plávarne Trebišov
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 3 547,741

D D1 PRÁCE A DODÁVKY PSV 3 283,171

D 723 Vnútorný plynovod 1 897,333

1 K 72312-0202
Potrubie plyn. ocel. rúrok záv. čier. spoj zvar 11353 DN 
15

m 15,000 10,830 162,450

2 K 72312-0205
Potrubie plyn. ocel. rúrok záv. čier. spoj zvar 11353 DN 
32

m 12,000 14,590 175,080

3 K 72315-0312 Potrubie plyn. z ocel. rúrok hlad. čier. zvar. D 57/2,9 m 18,000 18,010 324,180

4 K 72315-0317 Potrubie plyn. z ocel. rúrok hlad. čier. zvar. D 159/4,5 m 3,000 47,080 141,240

5 K 72315-0348
Zhotovenie redukcie plyn. potrubia kovaním nad 1 DN 
150/100

kus 1,000 83,710 83,710

6 K 72315-0355
Zhotovenie redukcie plyn. potrubia kovaním nad 2 DN 
100/50

kus 1,000 47,460 47,460

7 K 72315-0365 Chránička plyn. potrubia D 38/2.6 m 1,000 9,730 9,730

8 K 72315-0369 Chránička plyn. potrubia D 89/3.6 m 1,000 24,290 24,290

9 K 72319-0205 Prípojka plyn. z ocel. rúrok závit. čiernych 11353 DN 32 súbor 2,000 78,550 157,100

10 M 484 D11811
Plynový filter typ 70602/6B Rp 1" - 2007 996 alebo 
ekvivalent

kus 2,000 58,970 117,940

11 M 484 D11812
Kompenzátor plynového potrubia pre UG (125, 150) 1" -
6034 556 alebo ekvivalent

kus 2,000 150,320 300,640

12 K 72319-0252
Prípojka plyn. vyved. a upevnenie výpustiek na potrubí 
DN 20

kus 1,000 10,440 10,440

13 K 72319-0254
Prípojka plyn. vyved. a upevnenie výpustiek na potr. do 
DN 50

kus 2,000 10,310 20,620

14 K 72322-9102
Montáž plynovodných armatúr s 1 závitom, ostatné typy 
G 1/2

súbor 3,000 3,450 10,350

15 M 422 3K2212
Ventil vzorkovací zemný plyn priamy priem.14x1/2"M - 
8105R104 P alebo ekvivalent

kus 3,000 5,110 15,330

16 K 72323-9101
Montáž plynovodných armatúr s 2 závitmi, ostatné typy 
G 1/2

kus 6,000 3,520 21,120

17 M 422 3K1823
Uzáver guľový plyn - Futurgas, FF motýľ 1/2"- 
80010013 alebo ekvivalent

kus 3,000 4,250 12,750

18 M 422 3K1843
Uzáver guľový plyn - Futurgas, MF motýľ 1/2"- 
80014013 alebo ekvivalent

kus 3,000 4,250 12,750

19 K 72323-9104
Montáž plynovodných armatúr s 2 závitmi, ostatné typy 
G 5/4

kus 2,000 7,080 14,160

20 M 422 3K1806
Uzáver guľový plyn - Futurgas, FF páčka 5/4"- 
80010114 alebo ekvivalent

kus 2,000 16,780 33,560

21 K 72341-1142
Teplomery dvojkovové s pev. stonk. a šachtou DTR 
100mm alebo ekvivalent

kus 1,000 22,230 22,230

22 K 72342-1130
Tlakomery deformačné so spodným prípojom 03313 
pr. 160 alebo ekvivalent

kus 3,000 53,640 160,920

23 K 99872-3201
Presun hmôt pre vnút. plynovod v objektoch výšky do 6 
m

% 21,425 0,900 19,283

D 767 Konštrukcie doplnk. kovové stavebné 676,848

24 K 76799-5101
Montáž atypických stavebných doplnk. konštrukcií do 5 
kg

kg 25,000 6,910 172,750

25 M 553 000020 Oceľové konštrukcie - predbežná cena kg 25,000 1,760 44,000

26 K 76799-5102
Montáž atypických stavebných doplnk. konštrukcií do 
10 kg

kg 50,000 5,020 251,000

27 M 553 000010 Oceľové konštrukcie - predbežná cena kg 50,000 4,100 205,000

28 K 99876-7201
Presun hmôt pre kovové stav. doplnk. konštr. v 
objektoch výšky do 6 m

% 4,553 0,900 4,098

D 783 Nátery 240,990

29 K 78322-5100
Nátery kov. stav. doplnk. konštr. syntet. dvojnás.+1x 
email

m2 12,000 7,910 94,920

30 K 78322-6100 Nátery kov. stav. doplnk. konštr. syntet. základné m2 12,000 2,760 33,120

31 K 78342-4340
Nátery synt. potrubia do DN 50mm dvojnás. 1x email 
+zákl.

m 45,000 2,270 102,150

32 K 78342-6360
Nátery synt. potrubia do DN 150mm dvojnás. 1x email 
+zákl.

m 3,000 3,600 10,800

D 999 PSV ostatné 468,000
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

33 K 99999-70081
Konštrukcie a práce PSV, HZS T6 - Revízny technik - 
vých. odborná prehliadka a skúška plynovodu

hod 12,000 5,850 70,200

34 K 99999-70082
Konštrukcie a práce PSV, HZS T6 - Revízny technik - 
vých. odborná prehliadka a skúška plynových 
spotrebičov

hod 8,000 11,700 93,600

35 K 99999-70083
Konštrukcie a práce PSV - Revízny technik - revízna 
kniha plynovodu

kpl 1,000 58,500 58,500

36 K 99999-70084
Konštrukcie a práce PSV - Revízny technik - revízna 
kniha plynových kotlov

kpl 2,000 93,600 187,200

37 K 99999-70090
Konštrukcie a práce PSV - Revízny technik - revízna 
správa komínového telesa

kpl 1,000 58,500 58,500

D D2 PRÁCE A DODÁVKY M

D 272 Vedenia rúrové vonkajšie - plynovody 264,570

38 K 80341-0010
Príprava na tlakovú skúšku vzduchom a vodou do 0,6 
MPa

úsek 1,000 77,580 77,580

39 K 80343-0040 Skúška tesnosti potrubia DN do 40 m 27,000 0,320 8,640

40 K 80343-0080 Skúška tesnosti potrubia DN nad 40 do 80 m 18,000 0,700 12,600

41 K 80343-0200 Skúška tesnosti potrubia DN nad 125 do 200 kus 3,000 1,330 3,990

42 K 80344-0050 Hlavná tlaková skúška vzduchom 0,6 MPa  50 m 45,000 2,610 117,450

43 K 80344-0150 Hlavná tlaková skúška vzduchom 0,6 MPa 150 m 3,000 2,890 8,670

44 K 80384-0020 Napustenie potrubia  OPZ m 33,000 1,080 35,640
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: IČO:
Mesto Trebišov IČ DPH:

Zhotoviteľ:BETPRES s.r.o IČO:
IČ DPH:

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Náklady z rozpočtu 147 675,67
Ostatné náklady 0,00

Cena bez DPH 147 675,67

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 20,00% 0,00

znížená 147 675,67 20,00% 29 535,13

Cena s DPH v EUR 177 210,80

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Obnova Mestskej plávarne Trebišov
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

1) Náklady z rozpočtu 147 675,67

D1 - Bazén - povrch : 147 675,67

2) Ostatné náklady 0,00

Celkové náklady za stavbu 1) + 2) 147 675,67

05 - Bezenova technologia - Bazen 25x15 
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 147 675,665

D D1 Bazén - povrch : 147 675,665

0 K Pol1
prívodná dýza dnová 2"/50 regulovateľná- prívod vody 
do bazéna, NEREZ, na fóliu,  Q=12

ks 17,000 136,620 2 322,540

0 K Pol2
dnový výpust - vypúšťanie vody z bazéna, fóliový 
bazén

kompl 2,000 155,200 310,400

0 K Pol3 rebrík 3 stupňový široký, s púzdrom ks 2,000 209,700 419,400

0 K Pol4 rebrík 4 stupňový široký, s púzdrom ks 2,000 241,000 482,000

0 K Pol5
prepadová mriežka plastová na prekrytie prepadového 
žľabu - šírka 240mm priama

m 80,500 38,350 3 087,175

0 K Pol6
Vyrovnávacia nádrž z PP panelov, rozmery 6 x 4 x 2,5 
m

kompl 1,000 8 360,000 8 360,000

0 K Pol7
Filter gravitačný, rozmery 6x1,3 m, QF= 160 m3/h, 
Qpr= 100 m3/h alebo ekvivalent

kompl 1,000 10 785,000 10 785,000

0 K Pol8
Čerpadlo BADU Resort 80, - 70m3 / 12m, 4 kW 400 V 
alebo ekvivalent

ks 2,000 3 073,000 6 146,000

0 K Pol9
Pracie  čerpadlo BADU BlOCK 100/200, Q=140m3/h, 
H=10m, P=5,5 kW alebo ekvivalent

ks 1,000 8 699,000 8 699,000

0 K Pol10 frekvenčný menič k praciemu čerpadlo do 7 kW ks 1,000 599,000 599,000

0 K Pol11 Filtračný materiál zeolit kg 9 000,000 0,540 4 860,000

0 K Pol12

Automatická regulácia dezinfekčného prostriedku 
(meranie ORP, voľný Cl, celkový CL) a regulácia 
hodnoty pH, dávkovanie koagulantu, vrátane 3 
membránových čerpadiel

kompl 1,000 9 376,000 9 376,000

0 K Pol13
Snímač teploty k dávkovaciemu zariadeniu Ase alebo 
ekvivalent

kompl 1,000 96,850 96,850

0 K Pol14
Tlakový hladinomer k dávkovaciemu zariadeniu Ase 
alebo ekvivalent

ks 1,000 648,300 648,300

0 K Pol15
dezinfekcia bazénovej vody ozónom a UV žiarením, 
LifeOX-M140-160.EP alebo ekvivalent

kompl 1,000 37 856,000 37 856,000

0 K Pol16
plnoprietočný výmenník tepla B 1000 - 292kW (320m3) 
alebo ekvivalent

ks 2,000 1 036,000 2 072,000

0 K Pol17
obehové čerpadlo - kúrenársky okruh - BADU 21/80 - 
32G alebo ekvivalent

ks 1,000 1 609,000 1 609,000

0 K Pol18
autom. regulácia hlad. vody vo vyrov. nádrži - klapka 
DN80 + servo

kompl 1,000 910,000 910,000

0 K Pol19
PVC potrubie, PVC tvarovky, PVC armatúry     - výkaz 
na konci

kompl 1,000 27 945,000 27 945,000

0 K Pol20 funkčné skúšky hod 8,000 18,000 144,000

0 K Pol21
montáž bazénovej techniky - základné prvky do telesa 
bazéna a PVC rozvody k strojovni

hod 100,000 18,000 1 800,000

0 K Pol22 montáž bazénovej techniky - bazénová technológia hod 400,000 18,000 7 200,000

0 K Pol23
montáž bazénovej techniky - položenie PVC bazénovej 
fólie

m2 550,000 18,000 9 900,000

0 K Pol24
montáž bazénovej techniky - potiahnutie prepadového 
žľabu PVC fóliou

bm 80,000 25,600 2 048,000

0 K Pol25 Rura PVC Ø160 /PN 6 bm 48,000

0 K Pol26 Uzatváracia klapka so servopohonom PVC Ø160 ks 7,000

0 K Pol27 Prírubový spoj  PVC Ø160 ks 11,000

0 K Pol28 Koleno PVC Ø160 ks 8,000

0 K Pol29 T kus PVC Ø160 ks 10,000

0 K Pol30 redukcia PVC Ø160/110 ks 10,000

0 K Pol31 Uzatváracia klapka PVC  Ø200 ks 1,000

Obnova Mestskej plávarne Trebišov
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PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

0 K Pol32 Prírubový spoj  PVC Ø200 ks 1,000

0 K Pol33 Rura PVC Ø200 /PN 6 bm 8,000

0 K Pol34 Koleno PVC Ø200 ks 1,000

0 K Pol35 Uzatváracia klapka so servopohonom PVC Ø250 ks 1,000

0 K Pol36 Prírubový spoj  PVC Ø250 ks 1,000

0 K Pol37 Rura PVC Ø250 /PN 6 bm 36,000

0 K Pol38 Koleno PVC Ø250 ks 6,000

0 K Pol39 Rura PVC Ø140 /PN 6 bm 6,000

0 K Pol40 redukcia PVC Ø110/140 ks 2,000

0 K Pol41 Uzatváracia klapka PVC  Ø140 ks 2,000

0 K Pol42 Prírubový spoj  PVC Ø140 ks 2,000

0 K Pol43 Spätná klapka PVC  Ø140 ks 2,000

0 K Pol42 Prírubový spoj  PVC Ø140 ks 2,000

0 K Pol44 Koleno PVC Ø140 ks 2,000

0 K Pol45 redukcia PVC Ø140/160 ks 2,000

0 K Pol46 redukcia PVC Ø160/225 ks 2,000

0 K Pol47 T kus PVC Ø225 ks 1,000

0 K Pol48 Rura PVC Ø225 /PN 6 bm 18,000

0 K Pol49 Koleno PVC Ø225 ks 6,000

0 K Pol47 T kus PVC Ø225 ks 2,000

0 K Pol50 redukcia PVC Ø225/160 ks 2,000

0 K Pol25 Rura PVC Ø160 /PN 6 bm 18,000

0 K Pol28 Koleno PVC Ø160 ks 4,000

0 K Pol29 T kus PVC Ø160 ks 4,000

0 K Pol30 redukcia PVC Ø160/110 ks 6,000

0 K Pol51 Rura PVC Ø110 /PN 6 bm 60,000

0 K Pol52 Koleno PVC Ø160 /45° ks 6,000

0 K Pol53 T kus PVC Ø110/63/110 ks 17,000

0 K Pol54 redukcia PVC Ø110/63 ks 6,000

0 K Pol55 Rura PVC Ø63 /PN 6 bm 31,000

0 K Pol56 Koleno PVC Ø63 ks 4,000

0 K Pol57 T kus PVC Ø63 ks 2,000

0 K Pol58 prechod s vnút závitom PVC Ø63 / 2" ks 17,000

0 K Pol59 príruba PVC Ø160 ks 2,000

0 K Pol25 Rura PVC Ø160 /PN 6 bm 24,000

0 K Pol28 Koleno PVC Ø160 ks 8,000

0 K Pol60 Uzatváracia klapka PVC Ø160 ks 2,000

0 K Pol27 Prírubový spoj  PVC Ø160 ks 2,000

0 K Pol61 Rura PVC Ø40 /PN 6 bm 40,000

0 K Pol62 Koleno PVC Ø40 ks 12,000

0 K Pol63 rúra kanaliz. PVC Ø110 bm 110,000

0 K Pol64 Koleno kanaliz. PVC Ø110 / 30° ks 52,000

0 K Pol65 odbočka kanaliz PVC Ø 250 / 110 - 45° ks 26,000

0 K Pol66 rúra kanaliz. PVC Ø250 bm 110,000

0 K Pol67 Koleno kanaliz. PVC Ø250 / 45° ks 16,000
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: IČO:
Mesto Trebišov IČ DPH:

Zhotoviteľ:BETPRES s.r.o IČO:
IČ DPH:

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Náklady z rozpočtu 61 731,38
Ostatné náklady 0,00

Cena bez DPH 61 731,38

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 20,00% 0,00

znížená 61 731,38 20,00% 12 346,28

Cena s DPH v EUR 74 077,66

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Obnova Mestskej plávarne Trebišov
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

1) Náklady z rozpočtu 61 731,38

D1 - Bazén - povrch : 61 731,38

2) Ostatné náklady 0,00

Celkové náklady za stavbu 1) + 2) 61 731,38

06 - Bazenova technologia - Bazen 10x3
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 61 731,380

D D1 Bazén - povrch : 61 731,380

0 K Pol1
prívodná dýza dnová 2"/50 regulovateľná- prívod vody 
do bazéna, NEREZ, na fóliu,  Q=12

ks 3,000 136,620 409,860

0 K Pol2
dnový výpust - vypúšťanie vody z bazéna, fóliový 
bazén

kompl 1,000 155,200 155,200

0 K Pol5
prepadová mriežka plastová na prekrytie prepadového 
žľabu - šírka 240mm priama

m 26,000 38,350 997,100

0 K Pol68 Vyrovnávacia nádrž z PP panelov, rozmery 2 x 2 x 2 m kompl 1,000 3 074,000 3 074,000

0 K Pol69
Filter gravitačný, rozmery 2x0,5 m, QF= 20 m3/h, Qpr= 
23 m3/h

kompl 1,000 1 797,000 1 797,000

0 K Pol70
Čerpadlo BADU Prime 15, - 10 m3 / 12m, 0,75 kW 400 
V alebo ekvivalent

ks 2,000 848,000 1 696,000

0 K Pol71
Čerpadlo BADU Prime 48, - 42 m3 / 12m, 2,6 kW 400 
V alebo ekvivalent

ks 1,000 1 554,000 1 554,000

0 K Pol72
Frekvenčný menič k praciemu čerpadlu do výkonu 3 
kW

ks 1,000 329,560 329,560

0 K Pol11 Filtračný materiál zeolit kg 9 000,000 0,540 4 860,000

0 K Pol12

Automatická regulácia dezinfekčného prostriedku 
(meranie ORP, voľný Cl, celkový CL) a regulácia 
hodnoty pH, dávkovanie koagulantu, vrátane 3 
membránových čerpadiel

kompl 1,000 6 376,000 6 376,000

0 K Pol13
Snímač teploty k dávkovaciemu zariadeniu Ase alebo 
ekvivalent

kompl 1,000 96,820 96,820

0 K Pol14
Tlakový hladinomer k dávkovaciemu zariadeniu Ase 
alebo ekvivalent

ks 1,000 648,330 648,330

0 K Pol73
dezinfekcia bazénovej vody ozónom a UV žiarením, 
LifeOX-M40.EP alebo ekvivalent

kompl 1,000 20 974,000 20 974,000

0 K Pol74 plnoprietočný výmenník tepla B 180 - 53kW (60m3) ks 1,000 569,240 569,240

0 K Pol75
obehové čerpadlo - kúrenársky okruh - BADU 42/9 
alebo ekvivalent

ks 1,000 515,300 515,300

0 K Pol76
autom. regulácia hlad. vody vo vyrov. nádrži - ventil 
DN25 + servo s vratnou pružinou

kompl 1,000 395,470 395,470

0 K Pol77
PVC potrubie, PVC tvarovky, PVC armatúry   - výkaz 
na konci

kompl 1,000 9 359,500 9 359,500

0 K Pol20 funkčné skúšky hod 8,000 20,000 160,000

0 K Pol21
montáž bazénovej techniky - základné prvky do telesa 
bazéna a PVC rozvody k strojovni

hod 50,000 20,000 1 000,000

0 K Pol22 montáž bazénovej techniky - bazénová technológia hod 250,000 20,000 5 000,000

0 K Pol23
montáž bazénovej techniky - položenie PVC bazénovej 
fólie

m2 60,000 20,000 1 200,000

0 K Pol24
montáž bazénovej techniky - potiahnutie prepadového 
žľabu PVC fóliou

bm 24,000 23,500 564,000

0 K Pol78 Rura PVC Ø90 /PN 10 bm 12,000

0 K Pol79 redukcia PVC Ø90/63 ks 4,000

0 K Pol80 Uzatváracia klapka so sevopohonom PVC Ø90 ks 3,000

0 K Pol81 Prírubový spoj  PVC Ø90 ks 2,000

0 K Pol82 Uzatvárací ventil so servopohonom PVC Ø63 ks 2,000

0 K Pol83 Uzatvárací ventil PVC Ø63 ks 2,000

0 K Pol84 Spätná klapka PVC  Ø63 ks 2,000

0 K Pol56 Koleno PVC Ø63 ks 2,000
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06 - Bazenova technologia - Bazen 10x3

Strana 27 z 34



PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

0 K Pol85 Koleno PVC Ø90 ks 8,000

0 K Pol86 T kus PVC Ø90 ks 1,000

0 K Pol87 Uzatváracia klapka so sevopohonom PVC Ø160 ks 1,000

0 K Pol27 Prírubový spoj  PVC Ø160 ks 1,000

0 K Pol78 Rura PVC Ø90 /PN 10 bm 24,000

0 K Pol88 T kus PVC Ø90/63/90 ks 4,000

0 K Pol55 Rura PVC Ø63 /PN 6 bm 6,000

0 K Pol56 Koleno PVC Ø63 ks 2,000

0 K Pol58 prechod s vnút závitom PVC Ø63 / 2" ks 4,000

0 K Pol59 príruba PVC Ø160 ks 1,000

0 K Pol25 Rura PVC Ø160 /PN 6 bm 12,000

0 K Pol28 Koleno PVC Ø160 ks 6,000

0 K Pol60 Uzatváracia klapka PVC Ø160 ks 1,000

0 K Pol27 Prírubový spoj  PVC Ø160 ks 1,000

0 K Pol61 Rura PVC Ø40 /PN 6 bm 18,000

0 K Pol62 Koleno PVC Ø40 ks 12,000

0 K Pol63 rúra kanaliz. PVC Ø110 bm 8,000

0 K Pol64 Koleno kanaliz. PVC Ø110 / 30° ks 16,000

0 K Pol89 odbočka kanaliz PVC Ø 160 / 110 - 45° ks 12,000

0 K Pol90 rúra kanaliz. PVC Ø160 bm 28,000

0 K Pol91 Koleno kanaliz. PVC Ø160 / 45° ks 12,000
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: IČO:
Mesto Trebišov IČ DPH:

Zhotoviteľ:BETPRES s.r.o IČO:
IČ DPH:

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Náklady z rozpočtu 31 187,90
Ostatné náklady 0,00

Cena bez DPH 31 187,90

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 20,00% 0,00

znížená 31 187,90 20,00% 6 237,58

Cena s DPH v EUR 37 425,48

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

07 - Bazenova technologia - Vírivka 
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

1) Náklady z rozpočtu 31 187,90

D1 - 31 187,90

2) Ostatné náklady 0,00

Celkové náklady za stavbu 1) + 2) 31 187,90

07 - Bazenova technologia - Vírivka 

Obnova Mestskej plávarne Trebišov
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ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 31 187,900

D D1 31 187,900
0 K Pol92 masážne čerpadlo 2 kW/400V ks 1,000 2 076,000 2 076,000

0 K Pol93 masážne dúchadlo 1 kW/230 V ks 1,000 1 363,000 1 363,000

0 K Pol94
prepadová mriežka plastová na prekrytie prepadového 
žľabu - šírka 200mm oblúková

m 6,000 37,150 222,900

0 K Pol73
dezinfekcia bazénovej vody ozónom a UV žiarením, 
LifeOX-M40.EP alebo ekvivalent

kompl 1,000 22 973,000 22 973,000

0 K Pol74
plnoprietočný výmenník tepla B 180 - 53kW (60m3) 
alebo ekvivalent

ks 1,000 569,000 569,000

0 K Pol76
autom. regulácia hlad. vody vo vyrov. nádrži - ventil 
DN25 + servo s vratnou pružinou

kompl 1,000 395,000 395,000

0 K Pol95
PVC potrubie, PVC tvarovky, PVC armatúry   - výkaz 
na konci

kompl 1,000 1 629,000 1 629,000

0 K Pol20 funkčné skúšky hod 8,000 20,000 160,000

0 K Pol22 montáž bazénovej techniky - bazénová technológia hod 90,000 20,000 1 800,000

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

07 - Bazenova technologia - Vírivka 
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KRYCÍ LIST ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

JKSO: KS:
Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: IČO:
Mesto Trebišov IČ DPH:

Zhotoviteľ:BETPRES s.r.o IČO:
IČ DPH:

Projektant: IČO:
 IČ DPH:

Spracovateľ: IČO:
 IČ DPH:

Poznámka:

Náklady z rozpočtu 2 855,77
Ostatné náklady 0,00

Cena bez DPH 2 855,77

Základ dane Sadzba dane Výška dane
DPH základná 0,00 20,00% 0,00

znížená 2 855,77 20,00% 571,15

Cena s DPH v EUR 3 426,92

Projektant Spracovateľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Objednávateľ Zhotoviteľ

Dátum a podpis: Pečiatka Dátum a podpis: Pečiatka

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

08 - Bazenova technologia - Ochladzovací bazen 
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REKAPITULÁCIA ROZPOČTU

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:  Spracovateľ:  

Kód dielu - Popis Cena celkom [EUR]

1) Náklady z rozpočtu 2 855,77

D1 - Bazén - povrch : 2 855,77

2) Ostatné náklady 0,00

Celkové náklady za stavbu 1) + 2) 2 855,77

08 - Bazenova technologia - Ochladzovací bazen 

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

Strana 33 z 34



ROZPOČET

Stavba:

Objekt:

Miesto: Trebišov Dátum: 30.03.2020

Objednávateľ: Mesto Trebišov Projektant:  

Zhotoviteľ:BETPRES s.r.o Spracovateľ:  

PČ Typ Kód Popis MJ Množstvo J.cena [EUR] Cena celkom [EUR]

Náklady z rozpočtu 2 855,770

D D1 Bazén - povrch : 2 855,770

0 K Pol96 bazénová fólia PVC, hrúbka 1,5 mm, farba - ................ m2 25,000 27,830 695,750

0 K Pol97
upevňovacia lišta na upevnenie fólie, typový rozmer 
35x25 vnútorný alebo vonkajší kút

bm 11,000 6,700 73,700

0 K Pol1
prívodná dýza dnová 2"/50 regulovateľná- prívod vody 
do bazéna, NEREZ, na fóliu,  Q=12

ks 1,000 127,680 127,680

0 K Pol98
Schodiskový prvok so skimmerom - hladinový odber 
vody

ks 1,000 179,200 179,200

0 K Pol99 výpust vody z dna ks 1,000 145,040 145,040

0 K Pol100 ventil uzatvárací so servopohonom DN40 ks 2,000 207,200 414,400

0 K Pol101 PVC potrubia
kompl

et
1,000 520,000 520,000

0 K Pol102
montáž bazénovej techniky - základné prvky do telesa 
bazéna a PVC rozvody, elektroinštalácia

hod 10,000 20,000 200,000

0 K Pol23
montáž bazénovej techniky - položenie PVC bazénovej 
fólie

m2 25,000 20,000 500,000

Obnova Mestskej plávarne Trebišov

08 - Bazenova technologia - Ochladzovací bazen 
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Príloha č. 2

NÁVRH UCHÁDZAČA NA PLNENIE JEDNOTLIVÝCH KRITÉRIÍ 

Názov zákazky: Obnova mestskej plavárne v Trebišove -  ll.etapa, bazénová technológia

Obchodné meno, názov uchádzača:
BETPRES, s.r.o.

Adresa, sídlo uchádzača:

Boženy Némcovej 1698, 093 01 Vranov nad Topľou, IČO 316 843 43

Číslo
položky

Názov položky Merná
jednotka

Cena bez DPH Cena s DPH

1. 01 -  Dopočet prác Celok 19 912,07 23 894,48

2. 02 - Bazénová technológia - 

elektroinštalácia
Celok 14 461,99 17 354,39

3. 03 -  Bazénová technológia -  ústredné 
kúrenie

Celok 53 923,98 64 708,78

4. 04 -  Bazénová technológia - plynofikácia Celok 3 547,74 4 257,29

5. 05 - Bazénová technológia - Bazén 25x15 Celok 147 675,67 177 210,80

6. 06 - Bazénová technológia - Bazén 10x3 Celok 61 731,38 74 077,66

7. 07 - Bazénová technológia - Vírivka Celok 31 187,90 37 425,48

8. 08 - Bazénová technológia - Ochladzovací 
bazén

Celok 2 855,77 3 426,92

Celková cena za predmet zákazky v EUR bez DPH (súčet položiek
č. 1 až č. 8)

335 296,50

DPH 67 059,30

Celková cena za predmet zákazky v EUR s DPH (súčet položiek č. 1

až č. 8)
402 355,80

Ste platcom DPH v Slovenskej republike? Vyberte možnosť, ktorá sa

na Vás vzťahuje
ANO

x

m

^  /

Matúš Barkóci, konateľ spoločnosti 
zastúpený Mgr. Jaroslavom Vargom 

na základe plnej moci

Dňa

/ ,
Oo? ny ^  '  s >. , j*0r „V Cv,>0 VS/ •



Priloha č. 4

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV

(Uchádzač tento dokument vyplní iba v prípade, ak v predmetnej zákazke využije subdodávateľov. V prípade, ak subdodávateľov nevyužije, vyplní
Čestné vyhlásenie o nevyužití subdodávateľov -  Príloha č. 5)

Názov zákazky: Obnova mestskej plavárne v Trebišove -  ll.etapa, bazénová technológia

Obchodné meno, názov uchádzača:
BETPRES, s.r.o.

Adresa, sídlo uchádzača:
Boženy Némcovej 1698 
093 01 Vranov nad Topľou 
IČO 316 843 43

Obchodné meno subdodávateľa IČO alebo dátum 
narodenia 

subdodávateľa

Predmet subdodávky Percentuálny podiel 
zákazky formou 

subdodávky 
vyjadrený v %

ALBA bazénová technika s.r.o.
ZHS 2017/6-PO-E5261
httDs://ww w.uvo.aov.sk/zoznam -hosDodarskvch-

subíektov/detail/17414?Daae=1&limit=20&sort=nazov&sort-

dir=ASC&ext=0&ico=&nazov=alba&obec=&reaistracneCislo=

36 469 041 Bazénová technológia 72,61

MART SYSTEM s.r.o., Železničná 2, Veľký Šariš 
ZHS 2019/10-P0-E2668
httDs://www.uvo.aov.sk/zoznam -hosDodarskvch-

subiektov/detail/17462?Daae=1&limit=20&sort=nazov&sort-

dir=ASC&ext=0&ico=&nazov=mart&obec=&reaistracneCislo=

36 488 135 Vykurovanie,plyn 17,14

Týmto čestne vyhlasujem,

že som uviedol pravdivé identifikačné údaje subdodávateľa
beriem na vedomie ustanovenia súťažných podkladov a zákona o verejnom obstarávaní a predkladám 

doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti vyššie uvedených navrhovaných subdodávateľov.

D ň a 06.05.2020 BETPRBS, s.r.o.

-----------------------------------f.------------
Matúš Barkóci, konateľ spoločnosti

http://www.uvo.aov.sk/zoznam-hosDodarskvch-
http://www.uvo.aov.sk/zoznam-hosDodarskvch-


n  V Ú B B A N K A
Mesto Trebišov
M. R. Štefánika 862/204  
075 01 Trebišov 
IČO: 00331996

Bratislava, 01.07.2020

Banková záruka č. 009020252228

1. Boli sme informovaní o tom, že spoločnosť BETPRES, s.r.o., so sídlom Boženy 
Nemcovej 1698, 093 01 Vranov nad Topľou, IČO 31 684 343, zapísaná v Obchodnom 
registri Okresného súdu Prešov, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 1502/P (ďalej ako 
„Zhotoviteľ“) má v úmysle uzatvoriť s Vami, Mesto Trebišov, M. R. Štefánika, 075 01 
Trebišov, IČO: 00331996 (ďalej ako „Beneficient“) Zmluvu o dielo , predmetom ktorej 
je  realizácia diela „Obnova mestskej plavárne -  II. etapa, bazénová technológia“ (ďalej 
ako „Zmluva“), pričom záväzok Zhotoviteľa voči Vám zo Zmluvy, zrealizovať dielo, 
má byť zabezpečený bankovou zárukou.

2. Vychádzajúc z vyššie uvedeného a z príkazu Zhotoviteľa Vám týmto my, Všeobecná 
úverová banka, a.s., so sídlom M lynské nivy 1, 829 90 Bratislava, IČO: 31 320 155, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka číslo: 
341/B (ďalej ako „Ručiteľ“) za účelom zabezpečenia záväzkov Zhotoviteľa zo Zmluvy, 
dávame svoju bankovú záruku (ďalej len „Záruka“) a neodvolateľne sa týmto 
zaväzujeme zaplatiť Vám, Beneficientovi, akúkoľvek čiastku/čiastky až do maximálnej 
sumy Záruky

a to za podmienok stanovených v tejto záručnej listine, najneskôr piaty pracovný deň 
nasledujúci po doručení Vašej písomnej výzvy na zaplatenie, identifikujúcej túto Záruku 
uvedením jej čísla, v ktorej uvediete, že Zmluva uzatvorená so Zhotoviteľom je  platná 
a účinná a Zhotoviteľ si nesplnil svoje záväzky voči Vám podľa Zmluvy, a špecifikujete, 
ako si ich nesplnil (ďalej ako „Výzva na zaplatenie“).

3. Výzva na zaplatenie musí byť vyhotovená v jazyku tejto Záruky, a musí nám byť 
doručená v listinnej podobe na adresu nášho sídla, aktuálne zapísanú v Obchodnom

4. Zaručená suma tejto Záruky sa automaticky znižuje o každú takú sumu, ktorú vykonáme
na základe Výzvy na zaplatenie ako platbu z tejto Záruky.

5. Táto Záruka je  platná odo dňa jej vystavenia.

33.529,65 EUR  
(slovom: : tridsaťtritisícpäťstodvadsaťdeväť a 65/100 euro) 

(ďalej len „Zaručená suma“),

registri.

Oddelenie 070001 -  Middle Office firemnej klientely 
Tel.: +421 2 5055 1111, Fax: +421 2 5441 0572 
E-mail: bankove_zaruky@vub.sk, www.vub.sk

Všeobecná úverová banka, a.s.
Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 2 
Obchodný register: Okresný súd Bratislava I 
Oddiel: Sa, vložka číslo: 341 /B, IČO: 31320155

VÚB je členom skupiny 1NTES4 |nnn| SNNB40LD

mailto:bankove_zaruky@vub.sk
http://www.vub.sk


2

Platnosť tejto Záruky skončí tým z nižšie uvedených dní, ktorý nastane najskôr (ďalej 
ako „Deň uplynutia platnosti záruky“):
(i) dňom kedy nám bude vrátený originál tejto záručnej listiny; alebo
(ii) dňom kedy bude zo Záruky vyplatená celá Zaručená suma; alebo
(iii) dňom kedy nám bude doručené písomné prehlásenie Beneficienta, podľa ktorého 

nás ako Ručiteľa uvoľňuje zo všetkých našich záväzkov z tejto Záruky (ďalej ako 
„Uvoľnenie“), alebo

(iv) dňom 15,04.2021.

Vaša Výzva na zaplatenie spĺňajúca podmienky uvedené v tejto záručnej listine nám 
musí byť doručená najneskôr v Deň uplynutia platnosti záruky.

6. Pre účely identifikácie osôb konajúcich za Vás ako Beneficienta pri podaní Výzvy na 
zaplatenie/Uvoľnenia:
(i) Výzva na zaplatenie/Uvoľnenie musia obsahovať alebo k nim musí byť pripojené 

potvrdenie Vašej banky o tom, že dokument Výzvy na zaplatenie/Uvoľnenie bol 
podpísaný osobami oprávnenými konať za Vašu spoločnosť; alebo

(ii) Vaša Výzva na zaplatenie/Uvoľnenie musia byť podpísané osobou oprávnenou 
konať za Vás, pričom k Výzve na zaplatenie/Uvoľneniu priložíte kópiu dokumentu 
preukazujúceho oprávnenosť podpisujúcej osoby na podpísanie Výzvy na 
zaplatenie/Uvoľnenia a podpisy na Výzve na zaplJtenie/Uvoľnení musia byť 
úradne overené.

7. Táto Záruka nie je  prevoditeľná na žiadnu tretiu osobu a táto Záruka platí len pre Vás 
ako Benefícienta.

8. Táto Záruka sa spravuje podľa Jednotných pravidiel pre záruky vyplatiteľné 
na požiadanie, revízia 2010, publikácia Medzinárodnej obchodnej komory číslo 758.

9. Táto Záruka sa spravuje a bude vykladaná podľa právneho poriadku platného 
v Slovenskej republike, pričom všetky zúčastnené strany sa podriaďujú výlučnej 
právomoci súdov Slovenskej republiky pre prípad akýchkoľvek sporov, otázok 
a záležitostí, ktoré môžu vzniknúť v súvislosti s touto Zárukou.

Banková záruka č. 009020252228

0700m'0 '  M gi^/idríanŕf Michálková
'vedúca oddelenia Middle Office špecialista
Middle Office firemnej klientely

Oddelenie 070001 -  Middle Office firemnej klientely 
Tel.: +421 2 5055 1111, Fax: +421 2 5441 0572 
E-mail: bankove_zaruky@vub.sk, www.vub.sk

Všeobecná úverová banka, a.s.
Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 2 
Obchodný register: Okresný súd Bratislava I 
Oddiel: Sa, vložka číslo: 341/B, IČO: 31320155

VÚB je členom skupiny INTES4 jnml SNSÍB401D

mailto:bankove_zaruky@vub.sk
http://www.vub.sk
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Slovakia

CERTIFIKÁT
TUV SÚD Slovakia s.r.o. 

Certifikačný orgán systémov manažérstva
akreditovaný SNAS 

osvedčenie o akreditácii č. Q-011

potvrdzuje, že organizácia

B e tp r e š ; BETPRES, s.r.o.
Boženy Némcovej 1698
SK -  093 01 Vranov nad Topľou
IČO: 31 684 343

zaviedla a používa 
systém manažérstva kvality v oblasti

Realizácia hlavnej a pomocnej stavebnej výroby a rekonštrukčných 
prác na bytových, občianskych, priemyselných, inžinierskych, 

dopravných, vodohospodárskych stavbách; inžinierska činnosť,
obchodná činnosť.

Auditom, správa č. 0001/30/18/Q/AS/R3
bolo preukázané, že sú splnené 

požiadavky normy

STN EN ISO 9001:2016
Certifikát je platný od 2018-05-31 do 2021-05-24 

Registračné číslo certifikátu Q 0001-4 

Dátum recertifikačného auditu: 07./09.05.2018

m

o .
TUV SUD Slovakia s.r.o. 

Certifikačný orgán systémov manažérstva 
člen skupiny TOV SÚD 
Jašíkova 6, 821 03 Bratislava

F-Q-020/1/1
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Slovakia

CERTIFIKÁT
TUV SÚD Slovakia s.r.o. 

Certifikačný orgán systémov manažérstva
akreditovaný SNAS 

osvedčenie o akreditácii č. R-006

potvrdzuje, že organizácia

B e tp r » š ; BETPRES, s.r.o.
Boženy Nemcovej 1698
SK -  093 01 Vranov nad Topľou
IČO: 31 684 343

zaviedla a používa 
systém environmentálneho manažérstva v oblasti

Realizácia hlavnej a pomocnej stavebnej výroby a rekonštrukčných 
prác na bytových, občianskych, priemyselných, inžinierskych, 

dopravných, vodohospodárskych stavbách; inžinierska činnosť,
obchodná činnosť.

Auditom, správa č. 0001/30/18/E/AS/R4
bolo preukázané, že sú splnené 

požiadavky normy

STN EN ISO 14001:2016
Certifikát je platný od 2018-05-31 do 2021-05-24

Registračné číslo certifikátu E 0001-5 

Dátum recertifikačného auditu: 07./09.05.2018

Bratislava, 201 §-05-31

x m _
ilovakia^.r.o.TUV SUD Slovakiá 

Certifikačný orgán systémov manažérstva 
člen skupiny T0V SQD 
Jašíkova 6, 821 03 Bratislava F-Q-021/1/1



N Á R O D N Ý  I N Š P E K T O R Á T  P R Á C E
Masarykova 10, 040 01 Košice
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v *+ v *>  « v * *  v *  •* * v *  * v .  *♦ * v* v *  * r

ev .čís.: ABT-0272/11

O S V E D Č E N I E

vydané v zmysle § 6 ods. 1 písm. d) bod 4. zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce 
a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávam 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, v nadväznosti na § 24 
ods.l a ods.7 zákona 5. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

na činnosť: 

autorizovaný bezpečnostný technik

Meno a priezvisko: Ing. Marek Lecák
Dátum narodenia:
Adresa trvalého pobytu:

Dátum vykonania skúšky: 21.09.2011

• i £ig. Jaroslav Niskáč 
predseda skúšobnej komisie

- V

V Košiciach, dňa 22.09.2011

Pozn.: Upozorňujeme na povinnosť vyplývajúcu z § 24 ods. 9 zákona č. 124/2006 Z. z. vznp.



Potvrdenia o absolvovaní aktualizačnej odbornej prípravy

Dátum absolvovania:

/<£. Jy o e . ŕ O ' l c
V rozsahu (počet hodín): V G

Číslo oprávnenia akreditovanej 
organizácie: . , .

OC ~ O'f-Áj

Pečiatka a podpis:

Dátum absolvovania:

V rozsahu (počet hodín):

Číslo oprávnenia akreditovanej 
organizácie:

Pečiatka a podpis:

Dátum absolvovania:

V rozsahu (počet hodín):

Číslo oprávnenia akreditovanej 
organizácie:

Pečiatka a podpis:
*

Dátum absolvovania:

V rozsahu (počet hodín):

Číslo oprávnenia akreditovanej 
organizácie:

Pečiatka a podpis:

Dátum absolvovania:

V rozsahu (počet hodín):

Číslo oprávnenia akreditovanej 
organizácie:

Pečiatka a podpis:
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Číslo oprávnenia na výchovu a vzdelávanie: WZ-000122-06-01.2 
V Prešove, dňa 17.06.2016 - p o

POTVRDENIE
o aktualizačnej odbornej príprave autorizovaného bezpečnostného technika

vydané v zmysle § 24 ods. 10 zákona č. 124/2006 Z  z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o
zmene a doplnení niektorých zákono v

Meno a priezvisko:

Dátum narodenia:

Trvalý pobyt:

ing. Marek Lecák'

Termín konania prípravy: 16.06.2016 -17.06.2016

V rozsahu: 16 hodín

Evidenčné číslo potvrdenia: ABT-17062016-04

Ľubica Palšová 
konateľ oprávnenej osoby
BTS-POj s.r.o.

BTS-PO. s.r.o. 
Rumanova 22 
080 01 Prešov

CH;*;, register OS Prešov 
oddiel Sro, vložka č 14723/P 
č. Účtu:7630750/5200

7c-/ fax 05h7 495083
Mob:0915/748747,0907/928277
OTP Banka Slovensko a s.. Prešov

IČ DPH SK2021803696 
IČO: 36491501 

web www.btspo.sk 
e-mail: btsporwslovanet sk

http://www.btspo.sk
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Allianz (Mi)
Slovenská poistovňa

Rámcová poistná zmluva č. 491 100 822 

Stavebné poistenie proti všetkým rizikám -  CAR

Poistník: 
BETPRES, s.r.o.
Boženy Némcovej 1698, SK - 093 01 Vranov nad Topľou 
IČO: 31 684 343 
IČ DPH: SK2020527861
Okr. súd Prešov, Obeh. reg. oddiel: Sro, vložka č : 1502/P.

Poistení: 
BETPRES, s.r.o.
Boženy Némcovej 1698, SK - 093 01 Vranov nad Topľou 
IČO: 31 684 343 
IČ DPH: SK2020527861
Okr. súd Prešov, Obeh. reg. oddiel: Sro, vložka č.: 1502/P. 
ako dodávateľ (zhotov'rteľ)
ďalej je spolupoisteným aj Investor (objednávateľ) ako zmluvné strany príslušnej zmluvy o dielo alebo objednávky 
uzatvorenej za účelom budovania stavebného diela prihláseného a špecifikovaného v prihláške do poistenia, 
dodávaného poistnlkom v súlade správnymi a technickými predpismi. Poistenými sú i subdodávatelia zmluvne 
zúčastnení na poistenom budovanom diele, ktorf majú príslušné oprávnenie k vykonávaniu dojednaných činnosti 
a ktorých dodávky sú zahrnuté do poistnej sumy pre budovanú stavbu.

Poisťovateľ: 
Allianz -  Slovenská poisťovňa, a. s.
Dostojevského rad 4, SK - 815 74 Bratislava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 2020374862
Okr. súd Bratislava i. Obeh. reg. Oddiel: Sa, vložka £.: 196/B.



A llianz®
Slovenska poistovňa

Rámcová poistná zmluva č. 491 100 822
Polstník: BETPRES, S.r.o.

Boženy Némcovej 1698, SK - 093 01 Vranov nad Topfou 
IČO: 31 684 343 
IČ DPH: SK2020527861
Okr. súd Prešov, Obeh. reg. oddiel: Sro, vložka č.: 1502/P.

Poistení: BETPRES, s.r.o. 
Boženy Némcovej 1698, SK - 093 01 Vranov nad Topľou 
IČO: 31 684 343 
IČ DPH: SK2020527861
Okr. súd Prešov, Obeh. reg. oddiel: Sro, vložka C.: 1502/P.
ako dodávateľ (zhotoviteľ)
ďalej je spolupoisteným aj Investor (objednávate!) ako zmluvné strany príslušnej zmluvy o dielo alebo 
objednávky uzatvorenej za účelom budovania stavebného diela prihláseného a špecifikovaného 
v prihláške do poistenia, dodávaného poistnfkom v súlade správnymi a technickými predpismi. 
Poistenými sú i subdodávatelia zmluvne zúčastnení na poistenom budovanom diele, ktorí majú 
príslušné oprávnenie k vykonávaniu dojednaných činnosti a ktorých dodávky sú zahrnuté do poistnej 
sumy pre budovanú stavbu.

Dostojevského rad 4, SK - 815 74 Bratislava 1 
IČO: 00 151 700 
IČ DPH: SK2020374862 
DIČ: 2020374862
Okr. súd Bratislava I, Obeh. reg. oddiel: Sa, vložka č.: 196/B.

uzatvárajú v zmysle všeobecných závfizných predpisov túto rámcovú poistnú zmluvu

Poistné
podmienky: Toto poistenie sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre stavebné poistenie proti všetkým 

rizfcám Allianz -  Slovenskej poisťovne, a.s. (ďalej aj VPP-CAR), ktoré sú účinné od 01.01.2009 a tvoria 
neoddeliteľnú súčasť tejto rámcovej poistnej zmluvy.

V prípade, že dôjde k ukončeniu platnosti tejto rámcovej poistnej zmluvy zaniká zároveň aj poistenie 
pre všetky ňou poistené diela. Poistnlk sa zaväzuje uhradiť poisťovateľovi poistné do konca tohto 
obdobia.

Poistenie jednotlivých atavebno-montážnych diel spĺňajúcich podmienky tejto rámcovej poistnej zmluvy 
začfna a konči v zmysle či. 2 VPP-CAR a predlžuje sa o 24 mesiacov v zmysle doložky 004
- Rozšírené krytie škôd spôsobených pri záručných prácach.
Maximálna doba poistenia jedného diela je 24 mesiacov + krytie 24 mesiacov v zmysle doložky 004.
V prípade, že v zmysle zmluvy o dielo by mala trvať dlhšiu dobu, poistenie v zmysle tejto rámcovej 
poistnej zmluvy sa na ňu nevzťahuje a podmienky poistenia sa dojednajú individuálne.

Územná 
platnosť 

poistenia: Slovenská republika

Miesto
poistenia: Miesto budovania diela špecifikované v zmluve o dielo, nahlásené v prihláške do poistenia. 

Predmet
poistenia: Realizácia výlučne nasledovných stavebných diel:

a) stavebné objekty a prevádzkové súbory pre občianske, priemyselné a komerčné stavby vrátane 
infraštruktúry - obytné, administratívne, priemyselné, popr. s iným určením;

b) čistiarne odpadových vôd (ČOV), kanalizácie;
c) akékoľvek rekonštrukcie a opravy diel v zmysle plsm. a ), b.) vyššie uvedeného predmetu poistenia.

Predmetom poistenia je výstavba nových objektov alebo rekonštrukcia jestvujúcich objektov, 
vykonávaná poisteným resp. jeho dodávateľmi alebo subdodávateľmi v súlade správnymi a technickými 
predpismi na základe písomného zmluvného vzťahu alebo objednávky. Maximálna poistná suma pre 
jednu Budovanú stavbu (dielo) poistenú touto rámcovou poistnou zmluvou je 9 000 000,- EUR.

Poisťovateľ: Allianz -  Slovenská poisťovňa, a. s.

Stavebné poistenie proti všetkým rizikám -  CAR

Platnosť Začiatok platnosti rámcovej 
rámcovej poistnej zmluvy:

Koniec platnosti rámcovej 
poistnej zmluvy:
Zmluva je dojednaná 
na dobu neurčitú.

Poistná doba 
jednotlivých

diel: v zmysle prihlášky do poistenia a VPP-CAR

Underwriter ing. Filip Celder, Odbor poistenia veľkých a špeciálnych rizík
Sprostredkovateľ: Respect Slovakia, s.r.o. / 59036

491 100 822
1 /5



A llianz®
Slovenska poistovňd

V prípade, ak rozpočet diela presahuje sumu 8 000 000,- EUR, dojednajú sa podmienky poistenia 
individuálne, alebo na základe špeciálnej akceptácie poisťovateľ príjme toto dielo do poistenia v zmysle 
tejto zmluvy.
Podmienkou pre stavebná objekty poistené touto poistnou zmluvou je, 2e nie sú ohrozené zvýšeným 
nebezpečenstvom výbuchu, požiaru, víchrice (Lj. vetrom s rýchlosťou vyššou než 74 km/hod ), 
zosuvom pôdy, povodne alebo záplavy (t.J. na mieste poistenia sa nevyskytla povodeň alebo záplava 
za posledných desať rokov pred dátumom zahájenia stavby alebo montáže).

Pokiaľ pri stavebnom objekte / Budovanej stavbe hrozí vo zvýšenej miere niektoré z vyššie uvedených 
rizík poistník túto skutočnosť musí vopred oznámiť poisťovateľovi. Poisťovateľ si vyhradzuje právo 
posúdiť takéto dielo samostatne, t j.  vyžiadať si dodatočné informácie nevyhnutné pre posúdenie Jeho 
poistenia a upravenie podmienok poistenia a poistného odlišne od tejto rámcovej poistnej zmluvy, t), 
poistiť takéto dielo osobitnou poistnou zmluvou.

Rozsah
poistenia: Poistenie je dojednané v rozsahu tejto rámcovej poistnej zmluvy, VPP-CAR: Všeobecné časť, Oddiel I 

(Poistenie majetku), Oddiel II (Poistenie zodpovednosti za škodu) a nasledujúcich doložiek:

Doložka 002 -  Krytie krížovej zodpovednosti
Doložka 004 -  Rozšírené krytie škOd spôsobených pri záručných prácach (24 mesiacov)
Doložka 102 -  Osobitné podmienky pre podzemné káble, potrubia a Iné zariadenia
Doložka 106 -  Osobitné dojednanie pre vykonávanie stavebných prác po úsekoch
Doložka 110 -  Osobitné podmienky pre bezp. opatrenia v súvislosti so zrážkami, povodfíou a záplavou
Doložka 111 -  Osobitné podmienky pre náklady na vypratanie po zosuve pôdy
Doložke 112 -  Osobitné podmienky pre hasiace zariadenia a protipožiarnu ochranu na stavenisku
Doložka 113 -  Vnútroštátna doprava
Doložka 116 -  Krytie poistených kontrahovaných prác, ktoré boli prevzaté alebo uvedené do prevádzky 
Doložka 117 -  Osobitné podmienky pre pokladanie vodných, plynovodných a kanalizačných potrubí 
Doložka 119 -  Majetok vo vlastníctve, v užívaní, v opatrovaní alebo v správe poisteného (Investora) 
Doložka 121 -  Osobitné podmienky týkajúce sa pilótových základov a oporných múrov 
Doložka 150 -  Poistenie pre prípad krádeže alebo lúpeže v mieste poistenia

| Poistné sumy: Odd. IVPP -  Budovaná stavba (Dielo)

Odd. i VPP -  Zariadenie staveniska 
(1. riziko)

Odd. i VPP -  Stavebné stroje, strojové zariad. 

Odd. II VPP -  Poistenie zodpovednosti za škodu

Odd. III VPP - Poistenie predpokladaného ušlého 
zisku investora

hodnota kontraktu uvedená v prihláške do 
poistenia max. 9 000 000,00 EUR

100 000,00 EUR pre každé jedno poistené dielo

nedojednané

30 % z poistnej sumy diela,
max. ale 2 000 000,00 EUR pre každé jedno
poistené dielo

nedojednané

Ltmity
poistného

plnenia: doleuvedené limity poistného plnenia sa dojednávajú pre jednu a všetky poistné udalosti („PU“), ktoré 
nastanú počas poistnej doby, pre každé jedno poistené dielo:

pre odstránenie sutin

pre rozšírené krytie záručných prác
- doložka 004

pre vykonávanie stavebných prác po úsekoch 
alebo plochách - doložka 106

pre vnútroštátnu dopravu - doložka 113

40 % z poistnej sumy diela, max. 200 000,00 EUR

40 % z poistnej sumy diela

250 metrov /10 000 metrov2

70 000,00 EUR za všetky PU 
35 000,00 EUR pre jedno vozidlo

sublimit:

Spoluúčasti:

pre časti diela prevzaté alebo uvedené do 
prevádzky - doložka 116

pre pokladanie vodných, plynovodných 
a kanalizačných potrubí - doložka 117

pre majetok vo vlastníctve poisteného (Investora)
-doložka 119

pre krádež, lúpež, vandalizmus - doložka 150

Odd. II VPP -  následné finančné škody

doleuvedené spoluúčasti sa dojednávajú pre jednu a každú poistnú udalosť, ktorá nastane počas 
poistne] doby, pre každé jedno poistené dielo:

Odd. I VPP -  Poistenie majetku
pre všetky škody okrem nižšie uvedených
pre diela s poistnou sumou do 3 000 000 € 1 000,00 EUR
pre diela s poistnou sumou od 3 000 000 € do 7 000 000 € 1 500,00 EUR
pre diela s poistnou sumou nad 7 000 000 € 2 500,00 EUR

30 % z poistnej sumy diela, max. 100 000,00 EUR 

250 metrov 

100 000,00 EUR

v zmysle doložky 150, max. 20 000,00 EUR 

30 % z poistnej sumy pre Odd. II VPP

Undeiwriten 
I Sprostredkovateľ:

Ing. Filip Celder. Odbor poistenia velkých a špeciálnych rizík
Respect Slovakia, s.r.o. / 59036

491 100 822
2 /5



Allianz @
Slovenska poistovha

pre škody z titulu vyššej moci (Acts of God) 2 500,00 EUR 

1 000,00 EUR 

500,00 EUR

pre zariadenie staveniska

pre krádež, lúpež, vandalizmus - doložka 150

Odd. IIVPP -  Poistenie zodpovednosti za Škodu pre škody 
ak je poistné suma do 1 000 000 € 
ak je poistná suma nad 1 000 000 €

800,00 EUR 
1 500,00 EUR

pre doložku 102 a) 
b)

20%, min. 800,00 EUR 
800,00 EUR

Poistná
sadzba:

pre knždý jeden projekt prihlistený do petetsnia podľa t«jl3 r&ncovoi zmĺuvy Je patečn*
w diba vovýéto

pre predmet poM wmi a) 1 ,4 0 ^
pre predmet pofctenia b)

pre pc&tesia c; ptií'áita11Q % k w&íwänsj vyá iíí uvstítnej SWtefce

Minimálne
poistné: Pre každé dielo nahlásené do rámcovej poistnej zmluvy je minimálne poistné stanovené na 100,00 EUR 

Zmluvné
dojednania: Poistenie stavebných diel. Poistený a poisťovateľ sa dohodli, že poistené budú len tie stavebné diela,

ktoré spĺňajú podmienky predmetu poistenia tejto rámcovej pôstnej zmluvy a boli poisťovateľovi 
nahlásené prostredníctvom prihlášky do poistenia najneskôr v deň odovzdania staveniska, resp. dňom 
začiatku skladovania materiálu (podľa toho k čomu príde skôr). Informácie o stavebných popr. 
montážnych dielach budú poisťovateľovi zasielané listovou alebo elektronickou poštou vo forme 
prihlášky k poisteniu, ktorá tvorí prílohu tejto rámcovej poistnej zmluvy a bude obsahovať minimálne 
nasledovné údaje: názov diela, miesto poistenia, začiatok a koniec stavby a hodnotu kontraktu.
Pokiaľ poisťovateľ obdržl prihlášku počas realizácie príslušného projektu, nie je povinný prijať tento 
projekt dodatočne do poistenia.
Bez predchádzajúceho písomného potvrdenia poisťovateľom, do poistenia nemôžu byť nahlásené 
a poistenie sa nevzťahuje najmä na stavby pre nasledovné typy stavieb a/alebo nehnuteľnosti: 
občianske a administratívne budovy s počtom poschodí 11 a viac a počtom podzemných podlaží tri 
a viac, samostatne stojace mosty, vodné diela (nádrže, hrádze, priehrady, vodojemy...), elektrárne, 
prenosové systémy, komíny, vysielače, tunely (Štôlne, studne, banské stavby) alebo iné stavby pod 
zemou, resp. iné neštandardné vySSie neuvedené. V prípade záujmu o poistenie takéhoto diela je 
potrebné osobitne kontaktovať poisťovateľa.
Zmeny projektu. Poistený je povinný bezodkladne písomne informovať poisťovateľa o zmenách 
v projekte alebo iných zmenách počas výstavby diela, ktoré spôsobia, že príslušné stavebné dielo už 
nespĺňa horeuvedenú definíciu predmetu poistenia podľa tejto rámcovej poistnej zmluvy. Ďalšie 
poistenie tohto stavebného diela je predmetom dohody medzi poisteným a poisťovateľom.
Poistením Zariadenia staveniska sú poistené výlučne predmety patriace do majetku 
poistnlka/poisteného; napríklad oplotenie, trafostanica, lešenie, debnenie a unimobunky vrátane 
inventáru. Pre oplotenie staveniska sa dojednáva, že poisťovateľ neposkytne plnenie za Škody, ktoré 
neobmedzujú alebo nevylučujú funkčnosť veci, t j.  Škody na vzhľade (vrypy, škrabance, poškodenie 
sprejom alebo grafitmi a pod.) Poistenie v zmysle tohto dojednania je dojednané na prvé riziko.
Existujúci majetok. Majetok vo vlastníctve poisteného (Investora). Týmto sa odchylne od čl. 15 ods. 3 
VPP-CAR dojednáva, že v prípade ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k poškodeniu alebo zničeniu 
veci poistenej/poistených v zmysle doložky 119 - Majetok vo vlastníctve, v uži vani, v opatrovaní alebo 
v správe poisteného, uhradí poisťovateľ náklady na znovunadobudnutie veci, najviac však časovú 
hodnotu poškodenej časti poistenej veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti
Poistná suma. Poistnlk stanoví poistnú sumu na vlastnú zodpovednosť v zmysle VPP-CAR, čl. 14, 
ods. 1. Poistná suma uvedená v prihláške do poistenia je najvyššou hranicou plnenia poisťovateľa pre 
jedno konkrétne dielo. Poistná suma nahlásená poisťovateľovi nesmie presiahnuť limit stanovený touto 
rámcovou poistnou zmluvou.
Spoluúčasti. Spoluúčasti platia pre jednu a každú poistnú udalosť. V prípade viacerých škôd 
vzniknutých z jednej poistnej udalosti, uplatní sa pri likvidácii týchto Skôd najvyššia spoluúčasť.
Týmto sa dojednáva, že v prípade, ak vznikne viac nárokov na plnenie poisťovateľa vyplývajúcich 
z jednej príčiny alebo z viacerých príčin, ktoré spolu časovo, miestne alebo inak priamo súvisia, tak 
takéto súvisiace nároky sa považujú za jednu poistnú udalosť.
Poistenie krádeže. Proti krádeži vlámaním alebo lúpeži je poistený stavebný materiál skladovaný na 
stavenisku a/alebo pevne zabudovaný (zakalkulovaný v rozpočte diela).
Strata alebo prostá krádež, t.j. krádež predmetu poistenia, pri ktorej nebola prekonaná žiadna prekážka 
predpísaná doložkou 150, nie Je poistená v zmysle tejto rámcovej poistnej zmluvy.
Hlásenie poistnej udalosti. Poistený je povinný nahlásiť poisťovateľovi každú škodu na poistenej 
stavbe neodkladne, najneskôr do 72 hodín od jej zistenia.
Kontrola podkladov. Poisťovateľ má počas trvania platnosti tejto poistnej zmluvy právo na kontrolu 
podkladov k predmetom poistenia poisteným touto rámcovou poistnou zmluvou (napr. zoznam 
poistených subdodávateľov, hodnota poistenej stavby, časový a nákladový harmonogram prác, 
situačný plán, atď.). Poisťovateľ svoj úmysel nahliadnuť do dokumentácie oznámi najneskôr 72 hodín 
pred svojim príchodom.

Underwriter: Ing. Filip Celder, Odbor poistenia veľkých a špeciálnych rizík
Sprostredkovateľ: Respect Slovakia, s. r.o. 159036
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SSovemka poistovna

Predĺženie doby poistenia stavebného diela. Poistník sa zaväzuje nahlásiť poisťovateľovi každé 
predĺženie doby realizácie stavebného diela presahujúce predbežný termfn odovzdania diela uvedený 
v prihláške do poistenia o viac ako 2 týždne vo forme dodatočnej prihláSky do poistenia s tým že v časti 
predmet poistenia pri názve už nahláseného diela uvedie že Ide o predĺženie doby poistenia 
(- predĺženie).
Týmto sa odchylne od odseku .Poistná doba jednotlivých diel* dojednáva, že v prípade ak budované 
stavebné dielo nebude dokončené a odovzdané objednávateľovi do doby uvedenej v prihláške do 
poistenia ako .predbežný termín odovzdania diela" a poistník s objednávateľom uzatvorí/l dodatok 
k zmluve o dielo o predĺžení kontraktu, poistenie v zmysle tejto rámcovej poistnej zmluvy sa na takéto 
dieio vzťahuje eSte maximálne 2 týždne. Podmienkou poistenia takéhoto diela Je, že maximálna dĺžka 
trvania doby realizácie takéhoto diela nepresiahne 24 mesiacov od jeho začiatku (v zmysle prihláSky od 
„zahájenie diela" - dátum prvého prihlásenia). Poisťovateľ si za takéto predĺženie nebude účtovať 
dodatočné poistné.
V prípade že doba realizácie stavebného diela presiahne plánovanú dobu poistenia o viac ako 2 týždne 
poisťovateľ si vyhradzuje právo doúčtovať poistnlkovi poistné v zmysle internej kalkulácie 
zohľadňujúcej dĺžku predĺženia, počet predchádzajúcich predĺžení pre toto dielo, dosiahnutej 
škodovosti, typu diela a ďalších faktorov.
Výška poistného. Celkové poistné za poistenie každého prihláseného stavebného objektu bude 
uvedené v prihláške do poistenia. Poistné za jednotlivý predmet poistenia sa vypočíta vynásobením 
poistnej sumy, stanovenej pre Odd. I VPP-CAR -  Budovaná stavba (Dielo), a príslušnou poistnou 
sadzbou. Toto dojednanie nemení odsek rámcovej poistnej zmluvy „minimálne poistné“.
Poistné sa dojednáva ako Jednorazové a bude uhradené v zmysle odseku splatnosť poistného.
Vyššia moc. pre účely tohto poistenia sa pod pojmom Škody z titulu vyššej moci (Acts of God) 
rozumejú Škody z náhodnej a výnimočnej udalosti alebo okolnosti:
a) ktorá sa vymyká kontrole poisteného respektíve nad ňou poistený kontrolu vfibec nemá,
b) poistený sa pred ňou nemohol primerane chrániť,
c) ak vznikne, poistený sa jej nemfiže vyhnúť alebo ju prekonať,
d) a ktorá vyplýva výlučne z okolitého prostredia (nie prevádzková činnosť)
Pojem vyššia moc zahŕňa, neobmedzuje sa však výlučne na živelné udalosti povodeň, záplava, 
zemetrasenie, víchrica, úder blesku (a následne požiar nim spôsobený), výbuch sopky...

Vyúčtovanie
poistného: Vyúčtovanie poistného bude Allianz - Slovenská poisťovňa, a.s. zasielať poistnlkovi po obdržan! každej 

prihlášky do poistenia spĺňajúcej podmienky tejto rámcovej poistnej zmluvy.

Splatnosť
poistného: Poistné je splatné v zmysle vyúčtovania k prihláške k rámcovej poistnej zmluve na naše bankové 

spojenie:

Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3,811 06 Bratislava 
Čislo účtu. SK17 1100 0000 0026 2600 6702, BIC: TATRSKBX 
Konštantný symbol: 3558 
Variabilný symbol: 491 100 822

V zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a ochrane 
pred financovaním terorizmu sa dojednáva, že poistnfk je povinný uhradiť prvú splátku poistného alebo 
jednorazové poistne celé prostredníctvom účtu, ktorý má klient otvorený v úverovej inštitúcii, 
v opačnom pripade poisťovateľ v zmysle zákona č. 297/2008 Z.z. vykoná vo vzťahu ku klientovi 
základnú starostlivosť (identifikáciu, monitorovanie, prijatie dodatočných opatrení a získanie 
dodatočných informácií attf).

Záverečné
ustanovenia: I.T ú to  rámcovú poistnú zmluvu možno meniť a dopĺňať len Číslovanými písomnými dodatkami 

podpísanými oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán.
2. Rámcová poistná zmluva zanikne dňom ukončenia jej platnosti.
3. Poistník vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že všetky údaje, ktoré uviedol v tejto rámcovej 

poistnej zmluve sú úplné a pravdivé a nezamlčal žiadnu skutočnosť pre uzavretie tejto rámcovej 
poistnej zmluvy podstatnú.

4. Poistník uzatvára rámcovú poistnú zmluvu vo vlastnom mene.
5. Pokiaľ sa jednotlivé ustanovenia tejto rámcovej poistnej zmluvy stanú neúčinnými, nie je tým 

dotknutá účinnosť ostatných ustanovení.
6. Zmluvné strany sa oboznámili s obsahom tejto rámcovú poistnej zmluvy, porozumeli jej a na znak 

súhlasu ju dobrovoľne podpísali.
7. Táto rámcová poistná zmluva Je vypracovaná v dvoch vyhotoveniach, pričom každá zo zmluvných 

strán obdržl Jedno vyhotovenie.
8. Poistník prehlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že bol oboznámený s Informáciou o podmienkach 

uzavretia poistnej zmluvy v súlade s Opatrením Národnej banky Slovenska č. 4/2010 z 9. marca 
2010 v zmysle čl. 37 ods. 3 zákona č. 8A2008 Z.z Uvedená informácia je k dispozícii na intemetovej 
stránke poisťovateľa na adrese: www.alllanzso.sk/oo technické rizika stavebne prace informada

9. Poistník je povinný túto zmluvu akceptovať do 30 dni od dátumu jej vystavenia poisťovateľom, 
uvedeným nižšie. Za deň akceptovania rámcovej poistnej zmluvy sa považuje deň preukázateľného 
doručenia jedného jej oboma stranami podpísaného vyhotovenia poisťovateľovi alebo dátum 
pripísania predpísaného poistného na bankový účet poisťovateľa. V prípade nesplnenia si tejto 
povinnosti sa táto poistná zmluva považujú za neuzavreté a návrh poistenia stráca platnosť.
V prípade, že vySšie uvedenú lehotu nie je z objektívnych príčin možné zo strany poistnlka dodržať, 
je možné ju po písomnom potvrdení zo strany poisťovateľa predĺžiť (aj emailovou formou).

10. Poistník prehlásme, že si je vedomý, že cena uvedená v tejto rámcovej poistnej zmluve resp. výška 
poistného bude kalkulovaná vrátane peňažného plnenia v zmysle §32 zákona č. 186/2009 Z. z.

Underwriter. Ing. Filip Celder, Odbor poistenia veľkých a špeciálnych rizík
Sprostredkovateľ: Respect Slovakia, s.r.o. / 59036
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Cena bude stanovená v zmysle Zákona NR SR č. 18/1996 Z. z..
I. Poisťovateľ na základe tejto poistnej zmluvy neposkytne poistnú ochranu (poistné krytie) pre 
podnikateľské ani žiadne iné aktivity, vrátane poistnej ochrany (poistného krytia) majetku, osflb alebo 
zodpovednosti za Škodu, ani neposkytne žiadne poistné alebo iné plnenie alebo inú výhodu, pokiaľ 
by
(I) takáto poistná ochrana (poistné krytie) a/alebo
(ii) takéto podnikateľské alebo iné aktivity alebo 
(III) takéto poistné alebo iné plnenie alebo iná výhoda
poisťovateľa vystavili hrozbe sankcii, zákazov, obmedzení alebo poruSenl vyplývajúcich z rozhodnutí 
Organizácie spojených národov a/alebo z obchodných alebo ekonomických sankcii, práva alebo 
predpisov Európskej únie, Spojeného kráľovstva alebo Spojených Štátov amerických a/alebo by 
takýmto spftsobom došlo k porušeniu akejkoľvek Inej príslušnej ekonomickej alebo obchodnej 
sankcie vyplývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky.

Prílohy: - Prihláška do poistenia (Vzor)
- Doložky v zmysle rozsahu krytia
- Všeobecné poistné podmienky pre stavebné poistenie proti všetkým rizikám

Vyhlásenie
poistnika: Poistník dáva poisťovateľovi výslovný písomný súhlas so spracúvaním svojich osobných údajov

v informačnom systéme poisťovateľa v súvislosti s dojednaným poistením, so sprístupnením týchto 
údajov tretrm osobám a ich spracúvaním tretími osobami v súvislosti so správou poistenia, lätvidáciou 
poistných udalosti a zaistením. Súhlas sa udeľuje na dobu do vysporiadania všetkých záväzkov 
vyplývajúcich z poistnej zmluvy. Poistník sa zaväzuje písomne oznámiť poisťovateľovi všetky zmeny 
týkajúce sa údajov uvedených v zmluve.

V Bratislave, dňa 07.12.2017

Slovenská poistovfta 
Allianz • Slovenské a. s.

ŕoiimoa
FtDFtt

Aeno a priezvisko osoby 
rávnene) konať za 

poločnosf:

podpis a peClatka poistnika

unkcia:

Underwriter Ing. Filip Celder, Odbor poistenia veľkých a špeciálnych rizik
Sprostredkovateľ: Respect Slovakia, s.r.o. / 59036
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Prihláška XX / 201? k CAR poisteniu k rámcovej poistnej zmluve č. 491 100 822
Allianz ®
Slovenská poisťovňa

POístnlk: BETPRES.fi r p. Poisťovateľ: Alliarrz - Slovenská poisttovňa a.s.
Sídlo: Boženy Némcovej 1638 SK - 093 01 Vranov nad Toplou Stdlo: Dostojevského rad 4, SK - 815 74 Bratislava

IČO: 31684 343 IČO: 00151700
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Allianz ®
Slovenská poisťovňa

Tieto Doložky tvoria neoddelíternú súčasť rámcovej poistnej zmluvy. Poistenie v zmysle jednotlivých Doložiek sa dojednáva so spoluúčasťou 
poisteného na každej poistnej udalosti, uvedenou v poistnej zmluve.
Odchylne od Všeobecných poistných podmienok pre Stavebné poistenie proti všetkým rizikám (ďalej len .VPP-CAR'1} účinných od 1.1.2009 sa 
týmito Doložkami dojednáva nasledovné:

Doložka 002: Krytie krížovej zodpovednosti

Touto Doložkou sa poistené krytie zodpovednosti za škodu voči tretím osobám v zmysle Odd. II VPP-CAR rozširuje na poistené strany uvedené 
v poistnej zmluve tak, ako keby bola pie každú z týchto strán vystavená osobitná poistná zmluva. Výluky uvedené v čl. 19 ods. 1 písm. f) a v čl. 
19 ods. 1 písm. g) VPP-CAR nie sú ustanovením tejto doložky dotknuté.
Celkové poistné plnenie podľa tejto Doložky je pre každú škodovú udalosť alebo sériovú škodovú udalosť obmedzené limitom poistného plnenia, 
ktorý je stanovený v poistnej zmluve.

Doložka 004: Rozšírené krytie škôd spôsobených pri záručných prácach

Poistné krytie v zmysle tejto Doložky sa vzťahuje na obdobie uvedené v poistnej zmluve, pričom sú kryté iba škody na predmete poistenia, ktoré:
a) sú spôsobené poistenými dodávateľmi pri vykonávaní záručných prác, ku ktorým sa zaviazali v zmluve o dielo,
b) sa prejavia počas obdobia uvedeného v poistnej zmluve, za predpokladu, že boli spôsobené v mieste poistenia počas vykonávania 

stavebných / montážnych prác, pred vystavením preberacieho protokolu o prevzatf poškodenej alebo zničenej časti predmetu poistenia.

Doložka 102: Osobitné podmienky pre podzemné káble, potrubia a iné zariadenia

Touto Doložkou sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie za škody na existujúcich podzemných kábloch a/alebo potrubiach alebo 
iných podzemných zariadeniach Iba vtedy, ak sa polstnik pred začatím prác informoval na príslušných úradoch o presnej polohe týchto káblov, 
potrubí a podzemných zariadení a vykonal všetky opatrenia pre zábranu škôd na nich.
1. Poistné plnenie za škody na týchto podzemných zariadeniach, ktoré sa nachádzajú presne na miestach uvedených v podzemných mapách 

(nákresoch uloženia podzemných zariadení), je hradené po uplatnení spoluúčasti 20 % zo škody alebo spoluúčasti uvedenej k tejto Doložke 
v poistnej zmluve pod plsm. a) podľa toho, ktorá z týchto hodnôt je vyššia.

2. Poistné plnenie za škody na podzemných zariadeniach, ktoré sú v podzemných mapách nesprávne alebo nie sú vyznačené, je hradené po 
uplatnení spoluúčasti uvedenej k tejto doložke v poistnej zmluve pod písm. b).

Poistné plnenie bude obmedzené ba na opravu týchto káblov, potrubí alebo iných podzemných zariadení. Poistenie sa nevzťahuje na následné 
škody ako aj penále alebo pokuty akéhokoľvek druhu.

Doložka 106: Osobitné dojednanie pre vykonávanie stavebných prác po úsekoch

Touto Doložkou sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie za škodu, ktorá vznikla priamo alebo nepriamo na násypoch, výkopoch 
a krajniciach, priekopách, kanáloch alebo cestných prácach alebo násypmi, výkopmi a krajnicami, priekopami, kanálmi alebo cestnými prácami 
iba vtedy, ak tieto sú budované po úsekoch, ktoré celkovo neprekročia v poistnej zmluve uvedenú dĺžku alebo plochu, a to bez ohľadu na stupeň 
dokončenia poistených prác.
Poistné plnenie za každú škodovú udalosť je obmedzené nákladmi na opravu týchto stavebných úsekov alebo plôch.

Doložka 110: Osobitné dojednanie pre bezpečnostné opatrenia v súvislosti so zrážkami,
povodňou a záplavou

Touto Doložkou sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie za škodu, ktorá vznikla priamo alebo nepriamo v dôsledku zrážok, 
povodne alebo záplavy, pokiaľ boli v projekte a pri jeho realizácii zohľadnené a vykonané primerané bezpečnostné opatrenia.
Pre účely tejto Doložky sa pod primeranými bezpečnostnými opatreniami rozumie, že boli pre miesto poistenia zohľadnené hodnoty zrážok, 
povodni a záplav, ktorých výskyt sa s ohľadom na situáciu v mieste poistenia dá predpokladať - t.j. ak ich výskyt bol častejší ako jedenkrát za 20 
rokov pred dátumom predpokladaného začatia výstavby, vychádzajúc zo štatistik miestne príslušných hydrometeorologických agentúr.
Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za škodu ktorá vznikla tak, že poistnlk neodkladne neodstránil prekážky (napr. piesok, stromy) brániace 
voľnému prietoku vody v riečišti vodného toku, bez ohľadu na to, S nim bezprostredne pre poistnou udalosťou voda pretekala.
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Doložka 111: Osobitné dojednanie pre náklady na vypratanie po zosuve pôdy

Touto Doložkou sa dojednáva, že poisťovateľ neposkytne poistné plnenie za:
a) náklady vynaložené na odstránenie sutín po zosuve pôdy, pokiaľ tieto prekročia náklady na.vyťaženie pôvodného materiálu v úseku 

postihnutom zosuvom,
b) náklady vynaložené na obnovenie erodovaných svahov alebo iných planirovaných plôch, ak poistník nevykonal potrebné opatrenia alebo ich 

nevykonal včas.

Doložka 112: Osobitné podmienky pre hasiace zariadenia a protipožiarnu ochranu na stavenisku

Touto Doložkou sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistné plnenie za škodu spôsobenú priamo alebo nepriamo požiarom elebo explóziou
iba vtedy, ak sú splnené nasledovné podmienky:
1. S ohľadom na aktuálny stav stavby sú vždy k dispozícii požiamotechnické zariadenia a to v dostatočnom množstve a okamžite použiteľné.
2. Funkčnosť požiamo-technických zariadení je pravidelne kontrolovaná v súlade s príslušnými predpismi.
3. V súlade s príslušnými predpismi sú čo najrýchlejšie po odstránení debnenia I paženia zriadené požiarne úseky, šachty pre výťah a údržbu 

a iné otvory sú čo najskôr provizórne uzatvorené, najneskôr do začiatku zariaďovania interiéru.
4. Odpadový materiál sa pravidelne odstraňuje, horľavý odpad musi byť odstránený denne po skončení prác.
5. Práce so zvýšeným rizikom požiaru, ako sú napr.:

brúsenie, rezanie, zváranie, 
práce so spájacou lampou, 
práce s horúcim asfaltom

a iné teplo produkujúce práce vykonáva každý z dodávateľov na základe príslušného povolenia. Pri vykonávaní takýchto prác je prítomná 
vždy aspoň jedna osoba vybavená hasiacim prístrojom a vyškolená pre likvidáciu požiaru.
Miesto, kde boli vykonávané práce so zvýšeným rizikom požiaru, je skontrolované hodinu po ukončení týchto prác.

6. Materiál určený pre stavebné alebo montážne práce musí byť rozdelený do skladových jednotiek, pričom hodnota jednej skladovej jednotky 
nepresiahne 30.000 EUR. Jednotlivé skladové jednotky musia byť od seba navzájom vzdialené minimálne 50 m alebo oddelené 
protipožiarnymi stenami. Všetok horľavý materiál (predovšetkým zápalné kvapaliny a plyny) musí byť skladovaný v dostatočnej vzdialenosti 
od miesta stavby alebo montáže a od miesta vykonávania prác so zvýšeným rizikom požiaru.

7. Je určená osoba poverená kontrolou bezpečnosti na stavenisku. Je inštalovaný spoľahlivý hlásič požiaru a ak je to možné, je zabezpečené 
priame spojenie s najbližším hasičským zborom. Sú vypracované a pravidelne aktualizované plány protipožiarnej ochrany staveniska a 
plány likvidácie požiaru. Osoby činné na stavenisku sú vycvičené pre likvidáciu požiaru a v správnom hasiacom postupe. Najbližší hasičský 
zbor je oboznámený so situáciou na stavenisku a má naň kedykolVek priamy pn'stup.

Doložka 113: Vnútroštátna doprava

Touto Doložkou sa dojednáva, že v zmysle Oddielu I VPP-CAR sú kryté tiež škody na poistených veciach počas Ich prepravy na miesto poistenia 
(okrem vodnej a leteckej prepravy) vykonanej najkratšou cestou, pričom maximálny limit poistného plnenia podľa tejto Doložky neprekroči 
hodnotu dojednanú v poistnej zmluve pre jedno vozidlo.
Poistenie v zmysle tejto doložky sa nevzťahuje na krádež poistených veci.

Doložka 116: Krytie častí budovanej stavby prevzatých alebo uvedených do prevádzky

Touto Doložkou sa poistné krytie rozširuje na škodu spôsobenú počas poistnej doby stavebnými prácami na veciach poistených v Oddieii 
i VPP- CAR, avšak iba na tých častiach poistenej budovanej stavby, ktoré boli prevzaté alebo uvedené do prevádzky.

Doložka 117: Osobitné podmienky pre pokladanie vodovodných a kanalizačných potrubí

Touto Doložkou sa dojednáva, že poisťovateľ poskytne poistenému poistné plnenie za škodu, ktorá vznikla pri zatopení alebo zanesení potrubia, 
priekop a šácht pri jednej poistnej udalosti maximálne do dĺžky čiastočne alebo úplne vyhĺbeného otvoreného výkopu, ktorá je uvedená v poistnej 
zmluve.
Poisťovateľ poskytne poistné plnenie iba ak sú splnené všetky nasledovné podmienky:
a) rúry boli bezprostredne po svojom položení zabezpečené zasypanim tak, aby zatopením priekopy nemohlo dôjsť k zmene ich polohy,
b) rúry boli bezprostredne po položení zabezpečené proti vniknutiu vody, bahna a pod.,
c) ihneď po ukončení tlakovej skúšky potrubia boli príslušné časti priekopy zasypané.
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Doložka 119: Majetok vo vlastníctve, v užívaní, v opatrovaní alebo v správe poisteného

Touto Doložkou sa poistené krytie rozširuje na škody na majetku vo vlastníctve, v užívaní, v opatrovaní alebo v správe poisteného, uvedeného v 
poistnej zmluve, a ktoré boli spôsobené alebo vznikli stavbou alebo montážou veci poistených v zmysle Oddielu I VPP-CAR.
1. Poisťovateľ nahradí poistenému škodu na poistenom majetku iba vtedy, ak je tento majetok pred začatím stavebných prác v dobrom stave 

(t.J. spôsobilý na užívanie, bez technických chýb) a pokiaľ boli vykonané nevyhnutné bezpečnusiné opatrenia.
2. V prípade škôd spôsobených vibráciami alebo oslabením či odstránením nosných prvkov predmetu poistenia podfa tejto Doložky poisťovateľ 

poskytne poistné plnenie iba za škody, ku ktorým dôjde v dôsledku úplného alebo čiastočného zrútenia poisteného majetku, avšak nie za 
škody, ktoré neovplyvňujú negatívne statiku poisteného majetku.

3. Poistenie sa v zmysle tejto Doložky nevzťahuje na:
a) škody spôsobené prírodnými živlami alebo inými príčinami, nesúvisiacimi so stavbou alebo montážou,
b) škody, ktoré možno vzhľadom k povahe stavebných/montážnych prác alebo spôsobu Ich vykonania predpokladať,
c) náklady na preventívne opatrenia na minimalizáciu možností vzniku škody, ktoré boli vynaložené počas poistnej doby,
d) škody spôsobené stratou, krádežou vrátane pokusu o krádež alebo lúpežou.

Doložka 121: Osobitné podmienky pre pilótové základy a oporné múry

Touto Doložkou sa dojednáva, že poistenie sa nevzťahuje na:
a) náklady vynaložené na výmenu alebo opravu pilót alebo prvkov paženia alebo oporných múrov,

ktoré boli počas stavby nesprávne umiestnené, zarovnané alebo sa vzpriečili, 
ktoré boli poškodené alebo stratené v dôsledku zarážania alebo vyťahovania, alebo 
ktoré boli zablokované zaseknutým alebo poškodeným pilótovacím zariadením alebo výstužou.

b) opravu nedoliehajúcich alebo rozpojených výpažnlc.
c) opravu akýchkoľvek priesakov alebo vniknutia materiálu akéhokoľvek druhu.
d) vypĺňanie dutín a medzier alebo chýbajúceho bentonitu.
e) náklady vzniknuté v súvislosti stým, že pilóty alebo základové prvky neprešli záťažovými testmi, alebo inak nedosiahli požadovanú 

únosnosť.
ť) obnovovanie vyrovnávanie profilov alebo rozmerov.
Táto Doložka sa nevzťahuje na škody spôsobené živelnými rizikami.

Doložka 150: Poistenie pre prípad krádeže alebo lúpeže v mieste poistenia

1. Odchylne od Oddielu I VPP-CAR sa touto Doložkou rozširuje poistné krytie o riziko škôd spôsobených v mieste poistenia krádežou 
vlámaním, lúpežou alebo vandailzmom.

2. Poistenému vznikne právo na poistné plnenie, ak škoda na poistenej veci bola spôsobená:
a) krádežou,
b) lúpežou v mieste poistenia,
a ďalej ak príde k poškodeniu alebo zničeniu poistenej veci pri pokuse o vykonanie činov uvedených v tomto odseku pod písm. a) a b).

3. V zmysle tejto Doložky sa za krádež považuje zmocnenie sa poistenej veci krádežou vlámaním alebo prekonaním prekážky:
3.1 Za krádež vlámaním sa považuje:
a) vniknutie páchateľa do miesta poistenia tak, že ho otvoril: 

a.a) nástrojom, ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie,
a.b) iným preukázateľne násilným spôsobom,
a c) kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil vlámaním alebo lúpežou v mieste poistenia alebo mimo miesta 

poistenia.
b) vniknutie páchateía do trezora, ktorého obsah je poistený, tak, že ho otvoril:

b.a) nástrojom alebo spôsobom, ktorý nie je určený na jeho riadne otvorenie,
b.b) spôsobom alebo kľúčom určeným na jeho riadne otvorenie, ktorého sa zmocnil:

- vlámaním do úschovného objektu, ktorý je zabezpečený minimálne tak ako trezor, v ktorom sú uložené poistené veci,
- vlámaním do úschovného objektu uzamykateľného dvoma zámkami, ktorých kľúče sú uložené oddelene mimo miesta poistenia,
- lúpežou mimo miesta poistenia.

3.2 Za krádež prekonaním prekážky sa považuje
a) preukázateľné prekonanie prekážky alebo opatrenia chrániaceho poistenú vec pred krádežou,
b) ukrytie sa páchateľa v mieste poistenia a zanechanie stôp dokazujúcich jeho nepovolenú prítomnosť v mieste poistenia.

4. V zmysle tejto Doložky sa za lúpež v mieste poistenia považuje zmocnenie sa veci páchateľom
a) použitím násilia alebo hrozby bezprostredného násilia proti poistenému alebo jeho zástupcovi,
b) využitím zníženého odporu poisteného v dôsledku jeho fyzického oslabenia po nehode (nie v príčinnej súvislosti s vedomým požitím 

alkoholu, drog alebo zneužitím liekov) alebo v dôsledku Inej príčiny, za ktorú nemôže byť zodpovedný.
Za zástupcu poisteného sa považujú jeho zamestnanci, osoby, ktorým poistený zveril poistené veci alebo osoby poverené strážou miesta 
poistenia.

5. Poistenie sa nevzťahuje na škody spôsobené úmyselným konaním zamestnancov poisteného, ak toto konanie bolo uskutočnené v mieste 
poistenia počas doby. kedy bol umožnený prístup do miesta poistenia pre týchto zamestnancov

6. Poistený je povinný v prípade straty kľúča od vstupných dverí do miesta poistenia alebo od úschovného objektu, kde sú poistené veci 
uložené v súlade s dojednanými podmienkami, bezodkladne zabezpečiť výmenu existujúceho zámku iným zámkom minimálne rovnakého 
druhu a kvality.
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Spôsoby zabezpečenia poistených veci proti krádeži, lúpeži a vandalizmu

1. Pre stanovenie výšky poistného plnenia je rozhodujúci stav zabezpečenia miesta poistenia v dobe vzniku poistnej udalosti.
2. Ak dfijde ku krádeží poistených veci z uzamknutého priestoru alebo k poškodeniu poistených veci vandalizmom v zmysle čl. 1 tejto

Doložky, poskytne poisťovateľ poistné plnenie do výšky limitov poistného plnenia z jednej poistnej udalostí:
a) do 17 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené nasledovným spôsobom:

• všetky vstupy do priestoru, v ktorom sa nachádzajú poistené veci musia byť zabezpečené základným mechanickým zabezpečením 
pevnými dverami, v zárubniach zabezpečených proti roztiahnutiu, uzamykateľnými bezpečnostnou profilovou cylindrickou vložkou 
alebo visiacim zámkom,

• bezpečnostná profilová cylindrická vložka musí byť odolná voči vyhmataniu, vytlačeniu a chránená bezpečnostným štítom proti 
rozlomeniu.

• ostatné otvory musia byť zabezpečené bežnými stavebnými prvkami, cez ktoré nie je možné vniknúť bez ich poškodenia.
Uvedené uzamykané systémy môžu byť nahradené mechanickými systémami podobnej alebo vyššej kvality.

b) do 33 000 EUR ak budú poistené veci zabezpečené v rozsahu písm. a) a zároveň dvemé krídla, priestorov v ktorých sú umiestnené
poistené veci, sú v zatvorenom stave zabezpečené proti vyveseniu, rám dverí musf byť odolný proti roztlačeniu a pevne ukotvený,
dvere musia byť opatrené bezpečnostnou cylindrickou vložkou chránenou bezpečnostným štítom proti rozlomeniu, odvftaniu, 
vyhmataniu, vytlačeniu a vytrhnutiu (typ R1, R2, R4 alebo podobným vyššej kvality, prídavným zámkom OS2 alebo podobným vyššej 
kvality). Všetky kritické otvory musia byť chránené sklom osadeným v pevnom ráme, na ktorom je nalepená bezpečnostná fólia hrúbky 
min. 200 nm alebo za ktorým je z vnútornej strany priestoru osadená oceľová zvarovaná sieť s priemerom prútu min. 6 mm a max. 
veľkosťou oka 225 cm2, pripevnená po obvode do steny alebo do rámu okna,

c) nad 33 000 EUR ak sú poistené veci zabezpečené podľa podmienok individuálne stanovených poisťovateľom.
3. Ak dôjde ku kr&deži poistených veci uložených mimo uzamknutého priestoru na vomom priestranstve alebo k poškodeniu 

poistených veci vandalizmom v zmysle čl. 1 tejto Doložky, poskytne poisťovateľ poistné plnenie za veci, ktorých uskladnenie na voľnom 
priestranstve je obvyklé, nasledovne:
a) do 1 700 EUR, ak je priestranstvo vybavené funkčným oplotením celého pozemku s minimálnou výškou 190 cm, s uzamknutými 

vstupnými otvormi a v nočných hodinách nepretržite osvetlené,
b) do 17 000 EUR, ak je priestranstvo zabezpečené spôsobom uvedeným v plsm. a) a v mimopracovnej dobe strážené fyzickou strážou 

alebo ak je vybavené funkčnou elektrickou zabezpečovacou signalizáciou s lokálnym vývodom signálu,
c) do 33 000 EUR. ak Je priestranstvo zabezpečené minimálne v rozsahu plsm. b) a s napojením elektrickej zabezpečovacej signalizácie 

na pult centralizovanej ochrany alebo s trvalým strážením v mieste poistenia fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou 
pripravenou na obranu alebo so služobným psom.

4. Ak dôjde k lúpeží poistených veci spáchanej v budove alebo na pozemku v mieste poistenia, poskytne poisťovateľ poistné plnenie:
a) do 3 300 EUR,
b) do 17 000 EUR, ak je miesto poistenia chránené elektrickou zabezpečovacou signalizáciou proti lúpežnému prepadnutiu s 

napojením na pult centralizovanej ochrany alebo s trvalým strážením fyzickou strážou ozbrojenou strelnou zbraňou pripravenou na 
obranu.

Výklad pojmov
Definície akceptovaného mechanického zabezpečenia

1. Visiaci zámok -  bezpečnostný visiaci zámok s tvrdeným strmeňom min. priemeru 10 mm, osadený na petiici rovnakej mechanickej pevnosti 
vrátane jej uchytenia.

2. Kritický otvor - otvor v konštrukcii stavby (napr. okno) s plochou väčšou ako 400 cm2 alebo s rozmerom väčším ako 20 cm v jednom 
smere, s výškou spodného okraja do 3 m vo vertikálnom smere od zeme alebo iného miesta umožňujúceho prístup. Najmenšia vzdialenosť 
od miesta umožňujúceho dosiahnuť úroveň otvoru v horizontálnom smere je 1,20 m (napr. od stromu, bleskozvodu, požiarneho rebríka a 
pod.) Za kritický otvor sa považuje aj otvor na vstupných dverách.

3. Mreže - tvorené oceľovými prútmi kruhového, štvorcového alebo obdĺžnikového profilu s min. prierezom 100 mm2, s velkosťou oka max. 400 
cm2. Mreže musia byť pevne ukotvené v stene alebo ráme okna (resp. výkladu) zvonka nedemontovateľnými prvkami v minimálne 4 bodoch 
v max. odstupoch 500 mm.

4. Fyzická stráž -  osoba alebo osoby musia vykonávať v mieste poistenia obhliadky kontrolovateľným spôsobom (napr. kontrolné hodiny, 
kontrola nadriadeným, kamerový systém so záznamom).

5. Služobný pes -  spôsobilý pre strážnu službu s osvedčením o absolvovaní príslušného výcviku.
Definície akceptovaného zabezpečenia elektrickou zabezpečovacou stanaiirár-ifm jfzbv

1. Elektrická zabezpečovacia signalizácia (EZS, poplachový systém) - systém musí byť inštalovaný podľa platných slovenských 
technických noriem pre poplachové systémy a osadený prvkami, homologizovanými príslušnými slovenskými certifikačnými inštitúciami. 
Prenosové prvky musia byť navyše schválené Telekomunikačným úradom SR. K systému musí byť vystavená východzia odborná 
prehliadka a sprievodná dokumentácia, musia sa na ňom vykonávať pravidelné odborné prehliadky a skúšky činnosti v zmysle platných 
technických noriem pre poplachové systémy.

2. Rozsah ochrany -  Ústredňa EZS musí byť homologizovaná pre prevádzky zaradené do 1. a 2. bezpečnostnej triedy min. v IV. kategórii, 
pre prevádzky zaradené do 3. a 4. bezpečnostnej triedy min. v III. kategórii a pre prevádzky zaradené do 5. bezpečnostnej triedy min. v II. 
kategórii.

3. Lokálny vývod signálu - vývod poplachového signálu na akustickú a optickú signalizáciu, umiestnenú priamo v chránenom priestore alebo 
jeho bezprostrednej blízkosti. Signalizácia (akustický a optický hlásič) musí byť umiestnená zvonka budovy tak, aby nebola ľahko 
dosiahnuteľná zo zeme, okien, balkónov a podobne, bez použitia pomocných prostriedkov (rebrík, náradie a pod.). Uznané budú len 
inteligentné akustické hlásiče (s kontaktom samoochrany) a s vlastným zálohovaním.

4. A TV (automatický telefónny volič) - je zariadenie na prenos signalizácie zo systému EZS na minimálne dve navzájom nezávislé telefónne 
stanice, u ktorých sa v mimoprevádzkových hodinách zabezpeč! prítomnosť osoby schopnej reagovať na prijatý signál zo zabezpečeného 
objektu a vykonať primerané opatrenia na odvrátenie alebo zmiernenie následkov škody.

5. PCO - pult centrálnej ochrany prevádzkovaný políciou alebo súkromnou bezpečnostnou službou (SBS), schválený príslušnými slovenskými 
certifikačnými inštitúciami (musí spínať všetky požiadavky platných technických noriem pre poplachové systémy). Prevádzkovateľ pultu musi 
disponovať zásahovou jednotkou.
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
Stavebné poistenie proti všetkým rizikám

Allianz (ju)
Slovenská poistovňa

Všeobecná časť

článok 1 
Úvodné ustanovenia

1. Pre poistenie stavebných prúc vykonávaných právnickými apodr&qúcfrni 
fyzickými osobami platia všeobecne záväzné právne predpisy, beto všeobecné 
poistná podmienky (ďalej len .X/PF-CAR“), zmluvné dojednania aosobtná 
zmluvné dojednania, ktoré sú neoddefteľhou súčasťou poistnej zmluvy.

2. VPP-CAR sa vzťahujú na zmluvné poistenia majetku a zodpovednosti za škodu 
pri vykonávaní sfambnýrfi prác právnickým} alebo pocHkq)údmi fyzickými 
osobami vykonávajúcimi činnosť v súteds s príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi procesmi.

3. Poistenie sa vzťahije na riziká v zmysle Oddielu t, Oddielu fl a Oddielu III VPP- 
CAR, ktorých poistenie je v poistne) zmluve dojednané, pokiaľ nie sú vylúčené vo 
VPP-CAR, v zmluvných dojednaniach, v osobitných zmluvných dojednaniach 
alebo v poistnej zmkive.

4. Pre účely Všeobecnej časti VPP-CAR sa pod pojmom poistenie rozumejú 
poistenia uvedené v Oddelí I, II a 111 VPP-CAR. Pre účely jednotlivých Oddielov 
VPP-CAR sa pod pojmom poistenie rozumie vždy len to poistenie, ktoré daný 
oddiel upravuje, ak nie je uvedená inak.

5. Pre účely tohto poistenia je poisťovateľom Alianz - Slovenská poisťovňa, a  s. 
Poistníkcrn je osoba, ktorá s poisťovateľom uzavrela poistnú zmluvu. Poisteným 
Je v zmluve uvedená fyzická alebo právnická osoba, na ktorcg majetok, alebo 
zodpovednosť za Škodu sa toto poistenia vzťahuje.

článok 2 
Vznik a zánRc poistenia

1. Čas, na ktorý sa uzavrie poistná zmluva, je poistná doba
Z  Poistenie sa dojednáva na dobu určitú uvedenú v poistnej zmluve.

3. Poistenie vznikne:
a) prvým dftom (od 00:00 hod.) nasledujúcim po dni uzavretia poistnej

zmluvy, pokiaľ rtie je v poistnej zmluve dojednaný iný, neskorší dátum 
vzniku poistenia,

b) okamihom začatia stavebných prác, alebo vyloženia poistených vecf ne 
mieste poistenia,

c) pre existujúoe stavby, ktoré sú predmetom technického hodnotenia, 
okamihom začatia stavebných prác,

podía toho. čo nastane neskôr.
4. Poistenie zanikne:

a) uplynutím poistnej doby, na ktorú bolo v poistnej zmluve dojednané,
b) dtom, kedy bola dokončená stavba (v zmysle ä. 11, ods. 1 VPP-CAR) 

odovzdaná alebo uvedená do prevádzky; pre joctotitvé časti poistenej 
stavby, odovzdávané alebo uvádzané do prevádzky postipne, poistenie 
zaniká ich odovzdaním alebo uvedením do prevádzky,

c) ak odpadne možnosť, že poistná udalosT nastane,
d} ukončením činnosti poisteného, eíefco zánikom poisteného, 
podľa toho. čo nastane skôr.

5. Poistenie zartikne pre neplatenie poistného ak jednorazové poistné (ďalej aj 
.poistné“) neboio zaplatené do troch mesiacov odo <fta jeho splatnosti. 
Poistenie zanikne pre neplatenie aj v prípade, ak bola zaplatená len časť 
poistného.

6. Poistenie zanikne výpoveďou:
e) jednej zo zmtuvných strán do dvoch mesiacov po uzavretí poistnej zmiuvy. 

Výpovedná lehota je osemdenná, jej î fynutím  poistenie zanikne,
b) jednej zo zmluvných strán do jedného mesiaca odo dňa poskytnutá 

poistného plnenia alebo jeho zamietnutia. Výpovedná lehota je 
osemdenná, je j plynutím  poistenie zanikne,

c) do dvoch mesiacov odo dňa, kedy sa poisťovateľ dozvedel o zmene
v skutočnostiach, ktoré bo8 podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy, 
pokiaľ zmluvné strany neakceptujú uvedené zmeny úpravou pästnej 
zmluvy. Poistenie v takomto prípade zanikne doručením výpovede druhej 
zmluvnej strane.

7. Poistenie zankne odmietnutím poistného plnenia v zmysle či. 15, ods. 14 VPP- 
CAR

&  Poistenie zanikne odstúpením od poistnej zmluvy pri vedomom poru&enl
povinností uvedených v fi. 6. ods. 1, písm. b) VPP-CAR, ak pri pravdivom 
a úplnom zodpovedaní otázok ty  poisťovateľ poistnú zmluvu neuzavrel. Toto 
právo môže poisťovateľ uplatniť do troch mesiacov odo dňa. keď takú skutočnosť 
zistil, inak právo zanikne.

9. Ďalšie dôvody zániku poistenia dané všeobecne záväznými právnymi predpismi
nie sú ustanoveniami tohto článku dotknuté.

článok 3 
Miesto poistenia

1 Mestom poistenia je miesto, vymedzené v poistnej zmfuve adresou alebo
katastrálnym územím s číslom parcely (pozemku), ak nie je ďalej vo VPP-CAR, 
alebo v poistnej zmluve dojednané inak.

2. Poistenie sa vzťahuje aj na iné miesto (náhradié miesto) ako miesto poistenia
uvedené v poistnej zmluve, pokiaľ postený na nevyhnutnú dobu premiestni 
poistené veci z dôvodu bezprostredne hroziacej alebo u2 vzniknutej poistnej 
udalosti. Poistenie sa na náhradné miesto vzfahu}e odo dfta premiestnenia 
poistených vecí, len ak poistený oznámi poisťovateľovi adresu tohto miesta 
a zoznam premiestnených vecí do 14 kalendárnych dní od ich premiestnenia

Článok 4 
Poistné

1. Poistné je  cena za poskytnutú poistnú ochranu zo strany poisťovateľa, určená 
na oafú poistnú dobu (Jednorazové poistné), ktoré ihrádza poistnik v 
dohodnutých termínoch.

2. Poistné Je stanovené sadzbou zpoistnýeh súm, alebo limitov pten ia pre 
jednotlivé položky predmetov poistenia Výšku sadzby poistného stanoví 
poisťovateľ.

3. V poistnej zmtwa je možné dohodnúť, že poistnik uhradí poistné za poistné 
obdobie v splátkach. Pri dojednaní polročného atebo štvrťročného platenia 
splátok poistného aa účhje k poistnému prirážka, a to 3 % zročného 
poistného za platenie v polročných splátkach a 6 K  z ročného poistného za 
platenie v štvrfročnýih splátkach. Ak bolo dohodnuté platenie poistného 
v splátkach platí, že nezaplatením jednej splátky poistného sa dňom 
nasledujúcim po dni jej splatnosti stáva splatným poistné za celé poistné 
obdobie a poistnik Je povinný zaplatiť poistné za celé poistné obdobie 
poisťovateľovi aj bez vyzvania Poisťovateľ má nárok na úrok z omeškania za 
každý deň omeškania.

« Pri platení poistného prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu Je pre
zaplatenie poistného rozhodujúci deft pripísania platby na účet poisťovateľa.

5. Ak príde v priebehu poistnej doby k zmene v skutočnostiach, ktoré boli
podkladom pri uzavieraní poistný zmluvy, Je poisťovateľ oprávnený dňom tejto 
zmeny navrhnúť poístníkovi úpravu výéky poistného.

článok 6 
Všeobecné výluky z poistenia

Poletenie sa nevzfahqe na škody alebo náklady akejkoľvek povahy spôsobené,
vyplývajúce zfeo alebo vzniknuté v prtónnej súvislosti s/so:
a) vojnovými udalosťami, vyhlásením vojnového stavu alebo výnimočného stavu, 

napadnutím alebo činom vonkajšieho nepriateľa, nepriateľskej akcie (bez 
ohradu na to, či bola vojna vypovedaná alebo nie),

b) revolúciou, povstaním, vzburou, štátnym alebo vojenským prevratom,
občianskou vojnou, demonštráciou, zabavením, povinnosťami uloženými pri 
obrane štátu (napr. poskytnutím vecných prostriedkov na plnenie úloh obrany 
štátu), alebo represívnymi zásahmi štátnych orgánov,

c) vnútornými nepokc^mi, štrajkom, výfeíkou,
d) teroristickým tínonr, vylúčená Je taktiež škoda spôsobená pri vykonávaní

opatrení na kontrolu, prevenciu, potlačenie alebo sa inak vzťahujúca
kferarisfcftáflK/ änu. Teroristický čin sa pre účely tohto poistenie rozumie čin
zahrňl̂ úcí ale nie obmedzený na použitie sily alebo násSia afatebo Jeho hrozby
osobou, alebo skupinou osôb, konajúcich samostatne alebo v mene alebo 
v spojení s akoukoľvek organizáciou alebo vládou, vykonaný z politk*ých, 
náboženských, ideologických alebo iných podobných pohnútok, b úmyslom 
ovplyvni1 vládu afalebo zastrašiť obyvateľstvo alebo Jeho časť,

e) jadrovou reakciou, rádioaktívnym žiarením alebo rádtotfdfvnou kontamináciou,
f) znečistením, zamorením, kontamináciou vrátane presakovania, ak nevznikS 

v priamej súvislosti s poistnou udalosfou s ktorou Je spojená povinnosť 
poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie v zmysle týchto VPP-CAR,

0) úmyselným konaním, úmyselným opomenutím konania alebo vedomou 
nedbartfvosttou poisteného, Jeho zástupcov, alebo inej osoby konajúcej na 
podnet poisteného, osoby blízkej poistenému alebo osoby Žijúcej e poisteným 
v spoločnej domácnosti, a nesplnením povinnosti zabránenia alebo zmiernenia 
následkov Škody,

h) genetickými zmenami organizmov alebo rastlín,
1) úplným alebo čiastočným zastavením práce,
bez ohľadu na akékoľvek ďalšie súčasne alebo v akomkoľvek časovom slede
spolupôsobiace príčiny.

článok •
Spoluúčasť

1. Poistený sa potfefe na poistnom plnení z každej poistnej udalosti pevne 
stanovenou sumou alsbo percentom stanoveným v poistnej zmluve, resp. Ich 
kombftáciou (ďalej len .spokjúfiast*).

2. Ak sa v prípade poistnej udalosti má i^to tn iť súčasne viac spoluúčastí, uplatni 
sa maximálne jedna a to najvyššia spoluúčasť.

3. Spoluúčasť sa odpočíta od výsledného poistného plnenia osobitne za Oddel 
1., Oddel II a Oddieí III.

článok 7 
Znalecké konanie

1. V prípade poistnej udalosti je možné dohodnúť, že výška pästného plnenia 
poisťovateľa bude stanovená znaleckým konaním.

2. Pre znalecké konanie pleli:
a) poistený aj poisťovateľ vymenujú svojho znalca do 15 c til od uzavretia 

dohody v zmysle ods. 1 to to  článku VPP-CAR a o jeho menovaní 
bezodMadne upovedomia druhú stranu. Znalec nesmie mať voči strane, 
ktorou bol vymenovaný, žiadne obchodné ani pracovnoprávne vzťahy, 
prípadnú n^nletku proti vymenovaniu znalca musí cfcuhá strana vznlesf 
pred začatím jeho Činnosti,

b) znalci vymenovaní obidvomi stranami sa ešte pred zafiatkom svojej 
činnosti dohodnú na osobe tretieho znalca s hlasom rozhodujúcim pre 
prípad ich nezhody,
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c) obaja znalci vymenovaní zúčastnenými stranami spracujú nezávisle na 
sebe znalecký posudok o sporných otázkach,

d) tento znalecký posudok odovzdajú obidvaja znalci zároveň poistenému aj 
poisťovateľovi, v prípade existencie rozporov odovzdá poisťovateľ obidva 
spracované posudky tretiemu znalcovi s Našom rozhodujúcim. Tento 
znalec urobí rozhodnutie v sporných otázkach a toto svoje rozhodnutie 
ktoré je záväzné pre obe strany, odovzdá poistenému aj poisťovateľovi,

e) náklady svojho znalca hradí každá strana, náklady znalca s hlasom 
rozhodujúcim obidve strany rovnakým dielom

3 Uskutočneným konaním znalcov nie sú dotknuté práva a povinnosti poisteného a 
poisťovateľa, upravené právnymi predpismi, poistnou zmluvou, zmluvnými 
dojednaniami a VPP-CAR.

článok 8 
Povinnosti poistnika, poisteného

1 Poistník a/alebo poistený je povinný:
a) platiť poistné spôsobom dohodnutým v poistnej zmluve, v prípade platenia

poistného prostredníctvom pošty alebo peňažného ústavu dodržiavať zúčtovacie 
dáta pre platbu poistného určené poisťovateľom,

b) odpovedať pravdivo a úplne na všelky písomné otázky poisťovateľa 
týkajúce sa dojednávaného poistenia,

c) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi akúkoľvek zmenu v náležitostiach,
ktoré bolí podkladom pri uzavieraní poistnej zmluvy, zvýšiť alebc znížiť 
poistné sumy v prípade podstatných zmien miezd alebo cien, pričom toto
zvýšenie alebo zníženie nadobúda účinnosť až po písomnom doplnení v 
poistnej zmluve vykonanom poisťovateľom,

d) dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzných právnych predpisov, 
technických noriem, VPP-CAR, zmluvných dojednaní, osobitných 
zmluvných dojednaní a poistnej zmluvy

e) umožniť poisťovateľovi alebo nim povereným osobám vstup na miesto 
poistenia za účelom posúdenia rozsahu poistného rizika,

f) predložiť poisťovateľovi alebo nim povereným osobám k nahliadnutiu 
projektovú, požiarno-technickú dokumentáciu, účtovnú dokumentáciu a 
dokumentáciu o prevádzke zariadenia slúžiaceho k ochrane poisteného 
majetku,

g) oznámiť poisťovateľovi, že uzavrel dafšie poistenie rovnakých položiek 
predmetu poistenia pre prípad rovnakého poistného rizika, alebo pre 
jednotlivé osobitné riziko u iného poisťovateľa a oznámiť jeho obchodný 
názov a výšku poistnej sumy,

h) dbať, aby poistná udalosť nenastala a vykonávať primerané opatrenia 
na jej odvrátenie, hlavne nesmie porušovať povinnosti smerujúce k 
odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva, ktoré sú mu právnymi 
predpismi uložené, alebo ktoré vzai na seba poistnou zmluvou.

2. V prípade vzniku škody je poistený povinný:
a) bezodkladne oznámiť vznik škody poisťovateľovi.
b) bezodkladne oznámiť polícii vznik Škody, ktorá nastala za okolnosti 

vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania treslného činu,
c) vykonávať primerané opatrenia na zmiernenie následkov škody, a

podľa možnosti si k tomu vyžiadať pokyny poisťovateľa a
postupovať v súlade s nimi,

d) nemeniť bez súhlasu poisťovateľa stav vzniknutý škodou, ak to nie je 
nevyhnutné na odvrátenie alebo zmiernenie následkov škody alebo 
v rozpore so všeobecným záujmom,

e) poskytnúť poisťovateľovi potrebnú súčinnosť na zistenie príčin a výšky 
škody, podať pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu a predložiť v 
dohodnutej lehote doklady vyžiadané poisťovateľom,

f) umožniť poisťovateľovi alebo osobám nim povereným, všetky 
vyšetrovania potrebné pre posúdenie nároku na poistné plnenie a jeho 
výšku a predložiť k tomu potrebné podklady a informácie,

g) zabezpečiť voči inému právo na náhradu vzniknutej škody alebo iné 
obdobné práva a uplatniť nárok na náhradu vzniknutej škody voči tomu, 
kto za škodu zodpovedá,

h) bezodkladne oznámiť poisťovateľovi nájden'e poistených vecí alebo ich 
zvyškov stratených v súvislosti s poistnou udalosťou; pri prevzatí týchto 
veci je povinný vrátiť zodpovedajúcu časť poistného plnenia.

3. Ak je v prípade poistenia zodpovednosti za škodu podľa Oddielu H VPP -  CAR 
voči poistenému súdne alebo mimosúdne uplatňovaný nárok na náhradu škody, 
je poistený povinný

a) poisťovateľovi bez zbytočného odkladu túto skutočnosť oznámiť, vyjadriť 
sa k požadovanej náhrade a jej výške a predložiť poisťovateľovi 
bezodkladne všetky písomné materiály súvisiace s týmto uplatňovaným 
nárokom,

b) postupovať v súlade s pokynmi poisťovateľa, pričom poistený nesmie bez 
súhlasu poisťovateľa uznať akýkoľvek záväzok alebo uznať zodpovednosť 
za pripadnú škodu, uzavrieť súdny zmier alebo dobrovoľne poskytnúť 
akúkoľvek náhradu škody, okrem výdavkov nevyhnutných na zamedzenie 
zväčšovania škody alebo na zmenšenie rozsahu prípadnej škody či 
výdavkov nevyhnutných na zabránenie vzniku hroziacej škody,

c) prenechať poisťovateľovi výbe- právneho zástupcu a vedene súdneho 
konania vo všetkých prípadoch, kde náhradu nákladov konania znáša 
poisťovateľ,

d) v súlade s čl. 21 týchto VPP-CAR bez zbytočného odkladu odovzdať 
poisťovateľovi všetky doklady potrebné na uplatňovanie práva 
prechádzajúceho z poisteného na poisťovateľa, vyvarovať sa úkonom, 
ktoré by toto právo mohli ohroziť a na žiadosť poisťovateľa spolupracovať 
pn vymáhaní tohto práva v potrebnom rozsahu vrátane súdneho 
uplatnenia tohto p'áva

e} ak vedomé porušenie alebo nedodržanie povinností poistnika alebo
poisteného stanovených zákonom alebo dohodnutých v poistnej zmluve 
malo vpiyv na vznik škody alebo na zväčšenie jej následkov, má 
poisťovateľ voči poistenému právo na primeranú náhradu vyplatenej 
náhrady škody, podľa toho, aký vplyv malo toto porušenie na rozsah jehe 
povinnosti plniť.

4 Ak poistený spôsobí zvýšenie nákladov poisťovateľa tým, že treba rozhodujúce
skutočnosti zisťovať opätovne, je poisťovateľ oprávnený požadovať od 
poisteného náhradu týchto zvýšených nákladov do plnej výšky a poistený ich je 
povinný zaplatiť.

článok 9 
Doručovanie písomností

Poistník a poistený menovite uvedený v poistnej zmluve je povinný písomne oznámiť 
poisťovateľovi zmenu svojej adresy bez zbytočného odkladu Poisťovateľ zasiela 
písomnosti na poslednú známu adresu poistnika alebo poisteného. Písomnosť 
poisťovateľa určená poistníkovi afebo poistenému (ďaŕej len „adresát") sa považuje 
za doručenú dňom prevzatia písomnosti adresátom alebo dňom, kedy adresát 
prevzatie písomnosti odoprel. V prípade, že sa písomnosť uloží na pošte kvôli 
nezastihnutiu adresáta s tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na 
pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň tejto lehoty, aj kecf sa adresát o jej 
uložení nedozvedel, alebo dňom, kedy bola písomnosť vrátená poisťovateľovi ako 
nedoručená pre zmenu adresy, ktorú adresát neoznámi! alebo z dôvodu oznámenia 
nesprávnej adresy

článok 10 
Záverečné ustanovenia

1. Od ustanovení týchto VPP-CAR je možné sa v poistnej zmluve odchýliť, ak to
nie je v jednotlivých ustanoveniach uvedené inak.

2. Poistná zmluva, ktorej prílohu tvoria VPP-CAR, sa v otázkach účinnosti,
výkladu a vykonávania riadi právom Slovenskej republiky. Pre súdne spory 
z tejto poistnej zmluvy sú príslušné výhradne súdy Slovenskej republiky 
Uvedené platí tiež pre poistené riziká v zahraničí

3. VPP-CAR nadobúdajú účinnosť 1.1.2009.

Oddiel I • Poistenie majetku

článok 11 
Predmet poistenia

1. Predmetom poistenia je v poistnej zmluve uvedená budovaná stavba
(novostavba, zm en| alebo technické zhodnotenie existujúcej stavby) vrátane
jej technického vybavenia a materiálu skladovaného alebo prepravovaného 
na mieste poistenia, ktorý má by!' použitý na stavbu.

2 Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa vzťahuje aj na:
a) stavebné stroje, strojové zariadenia,
b) zariadenie staveniska,
c) majetok vo vlastníctve, v uživani, v opatrovaní alebo v správe 

poisteného, uvedeného v poistnej zmluve nachádzajúci sa v mieste 
poistenia.

Predmetom poistenia je aj cudzí majetok, ktorý poistený užíva aiebo ho 
prevzal na základe zmluvy o dielo alebo inej písomnej zmluvy.

3. Ak je to v poistnej zmluve dojednané, poistenie sa vzťahuje aj na:
a) náklady na odpratanie zvyškov poistenej veci poškodenej alebo 

zničenej poistnou udalosťou, vrálane strhnutia stojacich časti, odvoz 
ruín a iných zvyškov k najbližšej skládke a za ich uloženie alebo 
zničenie,

b) mzdové zvýhodnenia vyplatené za nadčasovú prácu, prácu v noci,
prácu vo sviatok,

c) expresné príplatky, letecké dodávky náhradných dielov,
d) cestovné náklady technikov a expertov súvisiace s poistnou udalosťou.

článok 12 
Poistné riziká

1. Poistenie sa vzťahuje na fyzické poškodenie alebo zničenie poistených vecí
(dalej ien .škoda") spôsobené náhodnou škodovou udalosťou, ktorá nastala
počas trvania poistenia v mieste poistenia a ktorá nie je v týchto VPP-CAR, 
v zmluvných dojednaniach, osobitných zmluvných dojednaniach alebo 
v poistnej zmluve vylúčená.

2. Poistenie sa vzťahuje na predmet poistenia tiež vtedy, ak bol stratený
v príčinnej súvislosti s náhodnou udalosťou uvedenou v ods. 1 tohto článku, za 
ktorú vzniklo poistenému právo na poistné plnenie.

Článok 13 
Osobitné výluky z poistenia

Vylúčené predmety

1 Poistenie sa nevzťahuje na:
a) motorové vozidlá, plavidiá, lietadlá, pripadne iné zariadenia schopné

pohybu v atmosfére,
b) porasty a rastliny,
c) obrazové, zvukové, dátové a iné záznamy,
d) výstavné modely, vzory, prototypy,
e) písomnosti, výkresy, listiny, účty, doklady o dlhoch, dokumenty,
0 peniaze, listinné cenné papiere, ceniny, drahé kovy, klenoty a iné

cennosti,
9) veci osobitnej kultúrnej a historickej hodnoty, umelecké dieia a zbierky,
h) uniknuté médiá a energie,
i) ručné náradie.

2. Pri poistených stavebných strojoch sa poistenie nevzťahuje na:
a) pracovné médiá (palivá, mazivá, chladiace zmesi, katalyzátory a pod ),
b) akumulátorové batérie alebo články,
c) časti, ktoré sa vymieňajú pre opotrebenie alebo starnutie, alebo časti

strojov, ktoré sa vymieňajú pri zmene pracovného úkonu (napr. ventily, 
čeľuste drvičov, výmurovky, vymeniteľné nástroje, dopravné pásy, 
dielce z gumy, skía a'ebo porcelánu, zdroje svetla, pásky, remene, 
reťaze, laná. vrtáky, frézy, formy, nože a pod.).

ak súčasne nedošlo z tej istej príčiny aj k inému poškodeniu poistenej vec’, za
ktoré je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie.
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Vylúčené riziká

3 Poistenie v zmysle týchto VPP-CAR sa nevzťahuje na škody spôsobené:
a) na častiach stavby chybou materiálu a/alebo chybne vykonanou prácou,
b) na poistenej veci prirodzeným opotrebením, dlhodobým vplyvom 

prevádzky, alebo trvalým vplyvom chemických, biologických, fyzikálnych 
a atmosférických procesov (korózia, erózia, oxidácia, opotrebovanie, 
vlhnutie, zvetrávanie, usadzovanie minerálneho povlaku, a pod.),

c) na poistenej veci únavou materiálu, dlhodobým skladovaním, zhoršením 
stavu spôsobeným nepoužívaním,

d) na stavebných strojoch, strojových zariadeniach a zariadení staveniska v 
dôsledku vnútorného mechanického alebo elektrického poškodenia, 
poruchy alebo zlyhania bez vonkajšej pričiny,

e) zmrznutím chladiacej zmesi alebo inej kvapaliny, chybným mazaním 
alebo nedostatkom oleja či chladiacej zmesi

Ak však vznikne následkom rizika uvedeného včl. 13, ods. 3 VPP-CAR 
následná fyzické Skoda na poistenej veci, poisťovateľ poskytne poistné plnenie 
za takto vzniknutú následnú škodu, pokiaľ táto nie je z poistenia vylúčená.

4. Poistenie v zmysle týchto VPP-CAR sa nevzťahuje na škody na poistenej veci:
a) v dôsledku chyby projektu,
b) spôsobené stratou, okrem prípadu uvedeného v čl. 12, ods. 2 VPP-CAR,
c) spôsobené zistením rozdielov pri inventúre alebo audite
d) ktoré neobmedzia jej funkčnosť,
e) bežnými atmosférickými podmienkami, s ktorými je potrebné podľa 

ročného obdobia a miestnych pomerov počítať,
f) spôsobené chybami, ktoré boli zistené v priebehu realizácie stavebných

prác pred vznikom škody, a ktoré boli, alebo mohli byť poistenému alebo 
jeho zástupcom známe a neboli nimi odstránené,

5 Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo chyby na cudzom majetku, za ktoré
zodpovedá ich vlastník na základe zákona alebo zmĺuvy.

6 Poistenému nevznikne právo na poistné pinenie za nemateriálnu škodu
akéhokoľvek druhu, vrátane ušlého zisku, zvýšených nákladov na výrobu, pokút, 
mánk, strát vzniknutých z omeškania, nedodržaním dohodnutého výkonu, stratou 
trhu alebo kontraktu

7. Poistenie sa nevzťahuje na škody alebo náklady akejkoľvek povahy spôsobené,
vyplývajúce z/zo alebo vzniknuté v príčinnej súvislosti s/so vadou, ktorú mala 
poistená vec už v dobe uzatvorenia poistenia, a ktorá bola alebo mohla byť 
známa poistenému, jeho splnomocnencom alebo zástupcom bez ohľadu na to, či 
bola známa poisťovateľovi.

8. Ustanovenia o výlukách uvedené v čl. 5 VPP-CAR nie sú ustanoveniami tohto
článku dotknuté.

článok 14 
Poistná hodnota, poistná suma

1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci v danom čase a mieste Poistnou 
hodnotou je:
a) pre budovanú stavbu plná hodnota nákladov, ktoré súvisia s realizáciou 

stavby, vrátane všetkého materiálu, miezd, prepravného, ciel, poplatkov a 
materiálu alebo vecí, dodaných investorom,

b) pre stavebné stroje, strojové zariadenia, zariadenie staveniska a majetok 
vo vlastníctve, v užívaní, v opatrovaní alebo v správe poisteného, 
uvedeného v poistnej zmluve nová hodnota poistenej veci

2. Poistná suma je podkladom pre výpočet poistného a zároveň maximálnou 
hranicou poistného plnenia za poistnú dobu. Poistná suma sa stanoví pre 
jednotlivé položky predmetov poistenia uvedené v poistnej zmluve a mala by 
zodpovedať ich poistnej hodnote. Poistnú sumu stanoví vždy na vlastnú 
zodpovednosť poistnik.

3 Pokiaľ nie je možné stanoviť poistnú sumu zodpovedajúcu poistnej hodnote
alebo v prípadoch stanovených poisťovateľom, pre predmety uvedené včl. 11 
ods 2 VPP-CAR môže byť dojednané poistenie na prvé riziko, kde poistník 
stanoví poistnú sumu pre položky predmetov poistenia Takto stanovená poistná 
suma je hornou hranicou poistného plnenia poisťovateľa zo všetkých poistných 
udalosti, ktoré nastali počas poistnej doby. Skutočnosť, že pre jednotlivé položky 
je dojednané poistenie na prvé riziko, musí byť jednoznačne uvedená v poistnej 
zmluve.

článok 15 
Plnenie poisťovateľa

1 Právo poisteného na plnenie poisťovateľa (poistné plnenie) vznikne, ak nastala 
poistná udalosť.

2 Poistnou udalosťou je akákoľvek náhodná škodová udalost, s ktorou je podľa 
poistnej zmluvy spojená povinnosť poisťovateľa poskytnúť poistné plnenie

3 Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k poškodeniu poistenej veci, uhradí 
poisťovateľ pnmerané a hospodárne vynaložené náklady na jej opravu zvyčajné 
v dobe a v mieste vzniku poistnej udalosti.
Ak náklady na opravu sa rovnajú alebo prevyšujú časovú hodnotu poistenej veci 
bezprostredne pred poistnou udalosťou, poistená vec sa bude považovať za 
zničenú.

4. Ak dôjde v dôsledku poistnej udalosti k zničeniu poistenej veci, uhradí
poisťovateľ náklady na znovunadobudnutie veci, najviac však časovú hodnotu 
poistenej veci v čase bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti.

5 V prípade poistnej udalosti uhradí poisťovateľ náklady v zmysle ods. 3 a A tohto
článku VPP-CAR do výšky:
a) príslušnej hodnoty veci stanovenej podľa čl. 14, ods 1 VPP-CAR ku dňu 

vzniku poistnej udalosti.
b) poistnú sumu, alebo
c) limit poistného plnenia.
Rozhodujúca je nižšia z uvedených súm,

6 Pokiaľ došlo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného stavebného stroja, za 
ktoré je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie, poskytne poisťovateľ 
poistné plnenie aj za veci uvedené v čl, 13, ods, 2 týchto VPP-CAR poškodené 
alebo zničené v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou v časovej hodnote.

7 Poisťovateľ uhradí náklady na provizórnu opravu len v prípade, ak tieto 
náklady sú súčasťou celkových nákladov na opravu a nezvyšujú celkové 
plnenie poisťovateľa, ak nerozhodne poisťovateľ inak

8. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za všetky poistné udalosti, ktoré nastali 
v priebehu poistnej doby, maximálne vo výške:
a) poistnej sumy stanovenej v poistnej zmluve pre príslušnú položku 

predmetu poistenia.
b) súhrnného limitu poistného plnenia, dojednaného v poistnej zmluve pre 

príslušnú položku predmetu poistenia.
Rozhodujúca je nižšia z uvedených súm.

9. Náklady na akékoľvek zmeny, dodatky a/alebo vylepšenia nie sú 
poisťovateľom hradené.

10. Poisťovateľ poskytne poistné plnenie len potom, čo mu boli predložené 
potrebné účty a doklady preukazujúce, že bola vykonaná oprava poškodenej 
poistenej veci alebo že bola vykonaná výmena zničenej poistenej ve c i.

11. Zvyšky poškodenej alebo zničenej veci zostávajú vo vlastníctve poisteného a 
ich hodnota sa odpočítava od výšky škody.

12. Po vzniku poistnej udalosti sa zníži poistná suma pre príslušnú položku 
predmetu poistenia o výšku vyplateného poistného plnenia. Výška poistnej 
sumy môže byť na návrh poistnika pri doplatení poistného upravená.

13. Poisťovateľ uhradí primerané a hospodárne vynaložené náklady zvyčajné 
v mieste vzniku poistnej udalosti v príčinnej súvislosti s hroziacou alebo 
vzniknutou poistnou udalosťou na opatrenia vykonané poisteným na 
odvrátenie vzniku bezprostredne hroziacej škody alebo na zmiernenie 
následkov škody, vrátane opatrení neúspešných, ak boli primerané 
okolnostiam. Náhrada týchto nákladov spoločne s poistným plnením za 
poškodené veci je obmedzená poistnou sumou, alebo súhrnným limitom 
poistného plnenialak je v poistnej zmluve dohodnutý) pre jednotlivé poistené 
veci, alebo súbor recí Ak boli tieto opatrenia vykonané na pokyn poisťovateľa, 
sú hradené aj nad dojednanú poistnú sumu. Náklady na zásah hasičov alebo 
iných osôb, ktoré sú povinné zasiahnuť vo verejnom záujme, poisťovateľ 
nehradí.

14. Ak sa poisťovateľ dozvie až po poistnej udalosti, že jej príčinou je skutočnosť, 
ktorú pre vedome nepravdivé alebo neúplné odpovede nemohoi zistiť pri 
dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavretie poistnej zmluvy bola podstatná, je 
oprávnený poistné plnenie škody z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmietnutím 
poistného plnenia podľa tohto odseku poistenie zanikne.

15. Poisťovateľ je oprávnený poistné plnenie za vedomé porušenie povinností 
uvedených vo VPP-CAR, zmluvných dojednaniach a poistnej zmluve 
primerane znížiť alebo zamietnuť, ak toto malo podstatný vplyv na vznik 
poistnej udalosti alebo na zväčšenie rozsahu jej následkov.

16. Ak poistený uvedie poisťovateľa úmyselne do omylu o podstatných 
okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku na poistné plnenie alebo jeho výšky, 
nie je poisťovateľ povinný poskytnúť poistné plnenie z poistnej udalosti

17 Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poisťovateľ skončil vyšetrovanie
nutné na zistenie rozsahu svojej povinnosti plniť. Ak nemôže byť vyšetrovanie 
ukončené do 30 dní po tom, ako sa poisťovateľ dozvedel o vzniku
poistnej udalosti, poskytne poistenému na jeho žiadosť primeraný preddavok.

18 Poisťovateľ poskytne poistné plnenie v mene platnej na území Slovenskej 
republiky. Pri prepočte cudzej meny na menu platnú na území Slovenskej 
republiky vychádza poisťovateľ z kurzu Národnej banky Slovenska ku dňu 
vzniku poistnej udalosti.

19. Poisťovateľ má právo odpočítať od poistného plnenia sumu zodpovedajúcu
dlžnému poistnému.

článok 16 
Podpoisteníe

1 Ak je v dobe vzniku poistnej udalosti poistná suma jednotlivej položky
predmetu poistenia nižšia ako jej poistná hodnota, poskytne poisťovateľ 
poistné plnenie, ktoré je k výške škody v rovnakom pomere ako poistná suma 
k poistnej hodnote. Toto ustanovenie platí pre každý predmet a každú poiožku 
osobitne

2. V prípade dojednania poistenia na prvé riziko podľa čl 14, ods. 3 VPP-CAR
sa ustanovenie ods.1 lohto článku neuplatňuje.

článok 17 
Výklad pojmov

Pre účely Oddielu l tohto poistenia sa rozumie pod pojmom.
časová hodnota poistenej veci hodnota, ktorú je nutné vynaložiť na 
znovunadobudnutie novej veci, znížená o zodpovedajúcu mieru jej 
opotrebovania alebo iného znehodnotenia,

elektrické poškodenie alebo zničenie fyzické poškodenie alebo zničenie 
poistenej veci pôsobením elektrického prúdu (napr, skrat, prepatie, vada 
izolácie, korona, výboj, oblúk, preskok), vedúce k strate jej funkčnosti alebo 
k strate funkčnosti jej prvkov,

mechanické poškodenie alebo zničenie fyzické poškodenie alebo zničenie 
poistenej veci napr. lomom, trhlinou, deformáciou, zadrenim, uvoľnením, 
netesnosťou, upchatím, vytavením, stratou funkčných parametrov.
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motorové vozidlo akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok poháňaný vlastným 
motorom (vrátane prípojného vozidla a akéhokoľvek zariadenia na nich 
pripevneného) ktorý je vyrobený alebo schválený na účely prevádzky v premávke 
na pozemných komunikáciách a podlieha prihláseniu do evidencie vozidiel, 

náhodná škodová udalosť taká udalosť, ktorá nastane v mieste poistenia 
po£as trvania poistenia náhle a nečakane; ide o udalosť o ktorej v čase
dojednania poistnej zmluvy poisťovateľ a poistený predpokladajú, že môže 
nastať, avšak nie je isté, či nastane, a kedy nastane;

následná fyzická škoda fyzická Škoda na poistenej veci za ktorú vznikne 
poistenému právo na poistné plnenie, ktorá vznikla ako bezprostredne priamy 
následok fyzickej škody na inej poistenej veci, alebo jej časti, alebo inej časti 
poškodenej poistenej veci,
oprava uvedenie veci do takého prevádzkyschopného stavu, v ktorom by bola 
schopná vykonávať všetky funkcie a dosahovať všetky parametre tak, ako v čase 
bezprostredne pred poistnou udalosťou.
Za náklady za opravu sa nepovažujú:
a) náklady na revízie, údržby a ostatné opatrenia, ktoré je nutné vynakladať

aj bez poistnej udalosti,
b) náklady vynaložené v dôsledku zmien a vylepšení, ktoré poistený vykonal

nad rámec opravy stavu pred poistnou udalosťou,
c) náklady na práce a materiál, ktoré nie sú vynaložené na poistenom stroji,

napr. prispôsobením poisteného stroja do výrobnej linky,
poškodenie veci taká zmena stavu veci, alebo jej časti, ktorá obmedzuje, alebo 
vylučuje jej funkčnosť a použiteľnosť na pôvodný účel, pokiaľ je možné vec 
opravou uviesť do pôvodného prevádzkyschopného stavu, 
ručné náradie akékoľvek náradie so samostatným technicko-ekonomickým 
určením, vrátane náradia mechanicky, alebo elektricky poháňaného (napríklad: 
ručné vŕtačky, brúsky, pílky, hoblíky, búracie kladivá, lopaty, krompáče a pod.), 
strata zánik možnosti poisteného hmotne disponovať poistenou vecou alebo jej 
Časťou, a to aj v prípade, ak je výsledkom konania inej osoby (napr krádež); za 
stratu sa tiež považuje zánik možnosti faktického ovládania poistenej veci alebo 
jej časti (zánik detencie),
zástupca poisteného jeho zamestnanci, osoby, ktorým poistený zveril poistené 
veci alebo osoby poverené strážou miesta poistenia
zničenie veci taká zmena stavu veci, ktorú nie je možné odstrániť opravou, 
a preto vec už nie je možné používať na pôvodný účel; za zničenie veci sa 
nepovažuje strata,
znovunadobudnutie veci primerané a hospodárne obstaranie veci rovnakého 
druhu, kvality a výkonu, vrátane nákladov súvisiacich s jej obstaraním.

Oddiel II * Poistenie zodpovednosti za Škodu

článok 18 
Rozsah poistenia

1. Poistený má právo, aby poisťovateľ za neho v rozsahu a za podmienok 
stanovených vo VPP-CAR vyplatil poškodenej tretej osobe náhradu:
a) škody na zdraví,
b) škody na veci
(dalej len „škody"), za ktorú poistený na základe všeobecne záväzných 
právnych predpisov zodpovedá.

2. Predpokladom vzniku povinnosti poisťovateľa poskytnúť náhradu škody je, že 
Škoda bola spôsobená v súvislosti so stavebnými prácami poistenými podľa 
Oddielu I týchto VPP-CAR

3 Poistenie sa vzťahuje len na škodu, ktorá vznikla počas poistnej doby ako
následok Škodovej udalosti.

4. Poistenie sa vzťahuje len na škodovú udalosť, ktorá nastala na mieste poistenia 
uvedenom v poistnej zmluve alebo v jeho bezprostrednej blízkosti

5. Poistený má právo aby poisťovateľ za neho nahradil náklady konania v
súvislostí s nárokom uplatneným voči poistenému v dôsledku Škody, na ktorú sa 
toto poistenie vzťahuje. Súčet náhrad Škôd a náhrad nákladov konania však 
nesmie presiahnuť poistnú sumu alebo sublimit uvedený v poistnej zmluve. 
Poisťovateľ si vyhradzuje právo vyšetriť, preskúmať a mimosúdne vyrovnať 
akýkoľvek nárok podľa vlastného uváženia.

článok 19 
Osobitné výluky z poistenia

1. Toto poistenie sa nevzťahuje na
a) náklady na; opravu, úpravu alebo nahradenie akejkolVek veci, alebo jej 

časti, ktorá bola poistená, alebo ktorú bolo možné poistiť podľa Oddielu I 
týchto VPP-CAR, č l 11, ods, 1, a ods. 2a) -  2c),

b) škodu, spôsobenú vibráciami, alebo odstránením či oslabením nosných 
prvkov pri príprave stavieb, zemných prácach alebo pri zakladaní stavieb, 
ak nie je poistenie takejto škody dojednané osobitnou Doložkou.

c) šfcodu, spôsobenú v dôsledku výkonu demolačných alebo búracích prác 
alebo prác s výbušninami,

d) škodu spôsobenú alebo vyplývajúcu z formaldehydu alebo azbestu,
e) poškodenie, zničenie alebo stratu elektronických dát.
f) škodu na zdraví zamestnanca poisteného uvedeného v poistnej zmluve, 

alebo akejkoľvek inej osoby vykonávajúcej pracovnú činnosť pre 
poisteného alebo ním poverenú osobu, vrátane pracovných úrazov 
a chorôb z povolania, ak táto škoda na zdraví vznikla počas alebo 
v dôsledku pracovnej činnosti pre poisteného alebo nim poverenú osobu,

g) škodu na veciach, ktoré sú vo vlastníctve alebo v užívaní dodávateľa, 
investora, alebo akejkoľvek inej osoby (ako aj ich zástupcov alebo 
zamestnancov), ktorí sú spojení s budovaným dielom, poisteným podľa 
Oddielu I týchto VPP-CAR, táto výluka platí aj ked poistená stavba tvorí 
len časť budovaného diela,

h) škodu spôsobenú poisteným alebo ním poverenou osobou:
na lietadle alebo lietadlom, 
na plavidle alebo plavidlom,

i) škodu, za ktorú poistený zodpovedá v dôsledku prebrania
zodpovednosti zmluvou alebo na základe dohody. Táto výluka sa však 
nevzťahuje na škodu za ktorú by poistený na základe všeobecne 
záväzných právnych predpisov zodpovedal aj v prípade, ak by sa 
k zodpovedností zmluvne alebo dohodou nezaviazal,

j) škodu, z ktorej vyplývajúce nároky sú predmetom akéhokoiVek
povinného, zákonného alebo povinne zmluvného poistenia, 

k) nároky v súvislosti s akoukoľvek náhradou škody priznanou orgánom
miestne príslušným v Spojených štátoch amerických alebo v Kanade 
rozhodovať o právach a povinnostiach právnických alebo fyzických 
osôb.

2. Poistenie sa nevzťahuje na škodu vyplývajúcu alebo akýkoľvek nárok súvisiaci 
so skutočným, predpokladaným alebo hroziacim únikom, vypustením, 
rozptýlením alebo uvolnením akýchkoľvek znečisťujúcich látok. Táto výluka sa 
však nevzťahuje na škodu spôsobenú tepelnými účinkami, sadzami alebo 
dymom pochádzajúcimi z požiaru. Pre účely tohto poistenia sa požiarom 
rozumie oheň, ktorý vznikol, alebo sa vlastnou silou rozšíril mimo určeného 
ohniska.

3. Poistenie sa nevzťahuje na nároky uplatnené v zmysle Smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 2004/35/ES o environmentálnej zodpovednosti pri 
prevencii a náprave environmentálnych škôd alebo v zmysle všeobecne 
závázných právnych predpisov upravujúcich environmentálnu zodpovednosť, 
prevenciu alebo nápravu environmentálnych škôd.

4. Poistenie sa nevzťahuje na náhradu poplatkov, pokút penále, peňažných
trestov a to na základe občianskoprávnych predpisov, obchodnoprávnych
predpisov, predpisov správneho práva alebo na základe zmluvy, vrátane tzv. 
punitive damages, exemplary damages a podobne.

5. Ustanovenia o výlukách uvedené v či. 5 VPP - CAR nie sú ustanoveniami
tohto čJánku dotknuté

článok 20 
Plnenie poisťovateľa, limit plnenia

1. Poisťovateľ vyplatí za poisteného náhradu škody vzniknutej ako následok 
jednej škodovej udalosti, ako aj všetkých škodových udalostí vzniknutých 
počas poistnej doby maximálne do výšky poistnej sumy alebo sublimitu 
dojednaných v poistnej zmluve, nezávisle na počte poistených, poškodených 
osôb, vznesených nárokov alebo súdnych konaní

2. Pre plnenie poisťovateľa sa primerane uplatnia ustanovenia čl 15 ods 14 až
18 VPP-CAR.

Článok 21 
Prechod práv

1. Pokiaľ poisťovateľ nahradil za poisteného .škodu“, prechádza na neho právo 
poisteného na náhradu ,škody“ alebo iné obdobné právo, ktoré mu v súvislosti 
s jeho zodpovednosťou za „škodu“ vzniklo proti inému.

2. Ak má poistený voči poškodenému alebo inej osobe právo na vrátenie 
vyplatenej sumy alebo na zníženie dôchodku alebo na zastavenie jeho výplaty, 
prechádza toto právo na poisťovateľa, pokiaľ za poisteného túto sumu zaplatil 
alebo za neho vypláca dôchodok.

3. Na poisťovateľa prechádza aj právo poisteného na úhradu tých nákladov 
konania o náhrade .škody", ktoré sa poistenému priznali proti druhému 
účastníkovi, pokiaľ ich poisťovateľ za poisteného zaplatil.

článok 22 
Výklad pojmov

Pre účely Oddielu II tohto poistenia sa rozumie pod pojmom:

budované dielo materiálny výsledok všetkých činnosti vykonávaných podľa 
projektu, aby tento ako celok mohol slúžiť požadovanému účelu, 
investor objednávateľ stavby,
náhrada nákladov konania náhrada trov občianskeho súdneho konania proti 
poistenému o náhrade škody, spôsobenej v súvislosti so stavebnými prácami, 
za ktorú poistený zodpovedá a ktoré je poistený povinný uhradiť (znášať), 
sublimit časť poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve ako maximálna 
výška náhrady, ktorú poisťovateľ vyplatí za škody, na ktoré sa sublimit podľa 
poistnej zmluvy vzťahuje. Sublimit nezvyšuje poistnú sumu. 
škoda
a) škodu na veci, ktorá znamená fyzické poškodenie hmotnej veci, 

vrátane následnej majetkovej ujmy a/alebo ušlého zisku vyplývajúcich 
zo straty funkčnosti alebo možnosti používať poškodenú vec,

b) škodu na zdraví, ktorá znamená telesné poškodenie osoby vrátane 
choroby alebo usmrtenia a z nicíi vyplývajúca majetková ujma vrátane 
ušlého zisku,

škodová udalosť udalosť, počas ktorej dochádza ku vzniku škody, ktorá 
môže byť dôvodom vzniku práva na poistné plnenie poisťovateľa, 
tretia osoba všetky osoby, ktoré nie sú zmluvnými stranami budovaného 
diela.
znečisťujúce látky akékoľvek nebezpečné alebo znečistenie spôsobujúce 
pevné, kvapalné alebo plynné materiály, látky, emisie či tepelné účinky, 
vrátane dymu, výparov, sadze, popolčeka, kyselín, zásad, chemikálií či 
odpadu. Odpadom sa myslia aj materiály určené na recykláciu
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Oddiel III - Poistenie predpokladaného ušlého zisku investora

Článok 23 
Predmet poistenia

Pokiaľ je v poistnej zmluve dojednané poistenie podľa Oddielu III VPP-CAR, poistenie 
sa vzťahuje na ušlý hrubý zisk, ktorý poistenému, uvedenému v poistnej zmluve ako 
investor skutočne vznikol v dôsledku zníženia obratu a/alebo zvýšenia prevádzkových 
nákladov tak, ako je to uvedené v tomto Oddieli, ak v priebehu poistnej doby stanovenej 
v poistnej zmluve poistená budovaná stavba alebo jej časť utopí škodu kjytú Oddielom 1 
VPP-CAR, ktorá spôsobí narušenie stavebných prác a následne oneskorenie začiatku 
prevádzky a/alebo jeho narušenie (ďalej len .oneskorenie").

článok 24 
Poistná suma, plnenie poisťovateľa

1 Výška poistného plnenia pre tento oddiel VPP-CAR sa stanoví:
a) pre ušlý hrubý zisk ako suma, ktorá je súčinom miery hrubého zisku a 

sumy, o ktorú sa v priebehu doby ručenia znížil skutočne dosiahnutý obrat 
vzhľadom k obratu, ktorý by bol dosiahnutý, keby nebolo bývalo došlo k 
oneskoreniu,

b) pre zvýšené prevádzkové náklady ako dodatočné náklady, ktorých 
vynaloženie bolo nevyhnutne nutné a primerané k zamedzeniu alebo 
zmenšeniu poklesu obratu, ku ktorému by inak v priebehu doby ručenia 
bez vynaloženia takýchto nákladov došlo. Výška plnenia však 
nepresiahne sumu, ktorú získame súčinom miery hrubého zisku a sumy 
obratu, ktorej strate bolo takto zamedzené.

2 Pri výpočte miery hrubého zisku a ročného obratu sa vychádza z nasledujúceho:
a) výsledky prevádzky poistenej budovanej stavby za 12 mesiacov po jej 

začatí.
b) zmeny a zvláštne okolnosti, ktoré by mohli prevádzku poistenej 

budovanej stavby ovplyvniť, keby k oneskoreniu nedošlo,
c) zmeny a zvláštne okolnosti, ktoré ovplyvnili prevádzku poistenej 

budovanej stavby po jej začatí
tak. aby sa výsledný výpočet čo najviac priblíži! výsledkom, ktoré by prevádzka 
poistenej budovanej stavby dosiahla po plánovanom dátume začatia, pokiaľ by 
nedošlo k oneskoreniu

3 Pokiaľ poistený alebo osoba konajúca v jeho mene bráni poisťovateľovi pri 
vykonávaní činnosti uvedenej v čl. 27, ods. 3 písm. c), kladie mu prekážky alebo 
sa nepodríadi jeho odporúčaním, je poisťovateľ oprávnený plnenie z poistnej 
zmluvy primerane znížiť

4 Pokiaľ je ročná poistná suma udaná v poistnej zmluve k Oddielu III nižšia ako 
suma, zodpovedajúca súčinu miery hrubého zisku a ročného obratu, zníži sa 
podľa toho pomerne i výška poistného plnenia

5. Pre plnenie poisťovateľa sa primerane uplatnia ustanovenia čl. 15, ods. 14 až 19
VPP-CAR

Článok 25 
Osobitné výluky z poistenia

1 Poistenie sa nevzťahuje na ušlý hrubý zisk a/alebo na zvýšené prevádzkové 
náklady vzniknuté v dôsledku oneskorenia, ktoré bolo zapríčinené alebo k nemu 
došlo následkom:
a) škody krytej Doložkou podľa Oddielu I VPP-CAR, pokiaľ nebolo písomne 

dojednané inak,
b) zemetrasenia, sopečnou činnosťou, tsunami, pokiaľ nebolo písomne 

dojednané inak,
c) škody na okolitom majetku, stavebných stiojoch, zariadení a vybavení 

staveniska,
d) škody na operačných médiách alebo surovinách, úbytkom, zničením, 

opotrebovaním, alebo škodou na akomkoľvek materiály potrebnom pre 
poistenú prevádzku,

e) akýchkoľvek obmedzení uvalených orgánmi verejnej moci,
f) nedostatku peňažných prostriedkov,
g) zmien, doplnkov vylepšení, opravy porúch alebo chýb alebo dstraňovania

akýchkoľvek nedostatkov, ktoré boli vykonané po vzniku vecnej škody,
h) škody na veciach, kioré boli prevzaté do prevádzky, alebo do užívania,

alebo pre ktoré skončilo poistenie podľa Oddielu I VPP-CAR.

2. Poistenému nevznikne právo na poistné plnenie za pokuty, alebo straty
v dôsledku porušenia kontraktu, neskoré alebo neúplné vybavenie objednávky, 
alebo za penále akéhokoľvek druhu.

3. Poistenému nevznikne právo na poistné plnenie za škodu v dôsledku zastavenia, 
zámku alebo zrušenia nájmu, licencie alebo objednávky, ktoré nastane po 
dátume skutočného začatia prevádzky.

4. Poistenie sa nevzťahuje na škodu na stavebných prácach na prototype, pokiaľ
nebolo osobitne v poistnej zmluve dojednané ina<.

5 Ustanovenia o výlukách uvedené v čl. 5 VPP-CAR nie sú ustanoveniami tohto
článku dotknuté

Článok 26 
Osobitné ustanovenie k Oddielu III

1 Predĺženie poistnej doby
Akékoľvek predĺženie poistnej doby podľa Oddielu I poistnej zmluvy nemé za 
následok automatické predĺženie doby ručenia stanovenej v poistnej zmluve pre 
poistenie v zmysle Oddielu III VPP-CAR. 0  akékoľvek predĺženie doby ručenia 
pre poistenie v zmysle Oddielu III VPP-CAR musi poistený požiadať písomne a 
uviesť pri tom všetky okolnosti požiadavky na predĺženie. Toto predĺženie 
nadobudne platnosť len vtedy, pokiaľ bolo písomne dohodnuté Akákoľvek zmena 
plánovaného dátumu začatia prevádzky budovanej stavby musí byt hlásená a 
bude platiť len vtedy, ak to bolo písomne dohodnuté.

2. Vrátenie poistného
Ak poistený prehlási (a preukáže potvrdením svojich audítorov), že hrubý zisk, 
ktorý dosiahol v priebehu účtovného obdobia 12 mesiacov po 2ačati prevádzky 
poistenej budovanej stavby alebo po dátume, po ktorom mala byť začatá 
prevádzka (keby nenastalo oneskorenie), bol nižší než za týmto účelom 
stanovená poistná suma, bude vrátená pomerná suma poistného 
nepresahujúca
jednu tretinu zaplateného poistného. Ak došlo v priebehu poistnej doby ku 
škode, ktorá viedla k poistnému plneniu podľa Oddielu Ml VPP-CAR, poistné 
bude vrátené v zmysle tohto odseku len v pomere rozdielu vyplateného 
poistného plnenia k poistnej sume stanovenej pre Oddiel III VPP-CAR. 
Súčasne pri tom piati ustanovenie čl 24. ods 4 VPP-CAR

Článok 27
Osobitné povinnosti poistnika, poisteného k Oddielu III

1. Poistený je povinný v intervaloch stanovených v poistnej zmluve 
poisťovateľovi predkladať aktualizované správy o priebehu stavebných prác

2. V  prípade, že dôjde k akejkoľvek vecnej zmene pôvodného rizika, ako sú 
napr.:

zmeny v predpokladanom postupe prác, 
zmena, modifikácia alebo doplnenie k akejkoľvek položke diela, 
odchýlenie sa od predpísaných stavebných metód, 
zmena záujmov poisteného (napr prerušenie alebo ukončenie činnosti 
poisteného alebo vyhlásenie konkurzu na majetok poisteného, 

poistenie podľa tohto Oddielu VPP-CAR zaniká, pokiaľ nie je písomne 
dojednané inak.

3 Ak dôjde k poistnej udalosti, ktorá by mohla spôsobiť oneskorenie a viesť tak k 
nároku na plnenie podľa tohto Oddielu VPP-CAR, poistený je povinný:
a) bez zbytočného odkladu telefonicky alebo faxom informovať 

poisťovateľa a súčasne túto informáciu oznámiť poisťovateľovi 
písomne,

b) vykonávať a byť nápomocný pri vykonávaní všetkého, čo je prakticky 
možné k Jomu, aby minimalizoval alebo ďalej nezvyšoval rozsah 
narušenia^stavebných prác tak, aby vôbec nedošlo k oneskoreniu 
alebo aby sa toto oneskorenie čo najviac skrátilo,

c) umožniť poisťovateľovi aiebo ktorejkoľvek ním poverenej osobe 
prístup na stavenisko, kde došlo ku škode, a priamo jednať so 
zodpovedným dodávateľom alebo subdodávateľom za tým účelom, aby 
bola stanovená možná príčina a rozsah škody, jej vpiyv na poistené 
riziko, aby sa minimalizovalo oneskorenie plánovaného začatia 
prevádzky poistenej budovanej stavby, a ak je to nutné, dať primerané 
pokyny k tomu, aby bolo možné sa oneskoreniu vyhnúť alebo ho 
minimalizovať

4 Pokiaľ dôjde k uplatneniu nároku na poistné plnenie pódia tohto Oddielu VPP- 
CAR, poistený je povinný bez zbytočného odkladu poisťovateľovi doručiť 
podrobnú písomnú správu o svojom nároku na poistné plnenie. Ďalej je 
povinný na vlastné náklady zostaviť a poisťovateľovi predložiť účtovné a iné 
obchodné knihy, napr. faktúry, účtovné súvahy a ďalšie doklady, dôkazy, 
informácie, vysvetlenia alebo iné dôkazné materiály, ktoré môže pre účeiy 
vyšetrenia alebo kontroly poistnej udalosti poisťovateľ vyžadovať. Na 
požiadanie poisťovateľa, je poistený tiež povinný predložiť čestné prehlásenie 
a pravdivosti deklarovanej poistnej udalosti a všetkých s ňou spojených 
skutočností,

5 Poisťovateľ je oprávnený odložiť výplatu poistného plnenia vrátane jej zátohy:
a) pokiaľ existujú pochybnosti o práve poisteného na poistné plnenie, a 

to až do dodania potrebných dôkazov,
b) pokiaľ bolo v dôsledku straty, škody alebo oneskorenia v 

predpokladanom začatí prevádzky poistenej budovanej stavby začaté 
trestné konanie proti poistenému, a to až do skončenia tohto konania

Článok 28 
Výklad pojmov

Pre účely Oddielu III tohto poistenia sa rozumie pod pojmom.
poistné doba obdobie stanovené v poistnej zmluve. Poistná doba konči 
dátumom uvedeným v poistnej zmluve alebo skorším dátumom, ktorým konči 
poistenie podľa Oddielu l VPP-CAR,
plánovaný dátum začatia prevádzky dátum uvedený v poistnej zmluve pre 
tento Oddiel alebo iný revidovaný dátum, ku ktorému by bola začatá 
prevádzka poistenej budovanaj stavby keby nebolo nedošlo k oneskoreniu, 
doba ručenia obdobie, v priebehu ktorého sú výsledky prevádzky ovplyvnené 
oneskorením. Doba ručenia začína dátumom plánovaného začatia prevádzky 
a nepresahuje maximálnu dobu ručenia stanovenú v poistnej zmluve pre tento 
Oddiel,
časová spoluúčasť obdobie stanovené v poistnej zmluve pre tento Oddiel, za 
ktoré poisťovateľ nie je povinný poskytnúť poistné plnenie. Výška spoluúčasti 
poisteného sa rovná sume, ktorá je súčinom priemernej dennej hodnoty straty 
utrpenej v priebehu poistnej doby a počtom dní, ktoré boli dohodnuté ako 
časová spoluúčasť,
obrat suma vyplatená aiebo splatná poistenému za prenajaté ubytovanie 
alebo iné služby využité v mieste poistenia v súvislosti s prevádzkou poistenej 
budovanej stavby,
oceňovacie obdobie obdobie 12 po sebe nasledujúcich mesiacov, ktoré 
začína okamihom skutočného začatia prevádzky poistenej budovanaj stavby, 
ročný obrat obrat, ktorý by bol dosiahnutý v priebehu 12 mesiacov po 
plánovanom dátume začatia prevádzky poistenej budovanej stavby, pokiaľ by 
nedošlo k oneskoreniu,
ročný hrubý zisk suma, o ktorú hodnota ročného obratu presahuje sumu 
špecifikovaných prevádzkových náklacov. Špecifikovanými prevádzkovými 
nákladmi sa rozumejú náklady vynaložené na obstaranie tovaru, materiálu, 
zásob a služieb (pokia1' sa nepoužijú k udržiavaniu prevádzky) a všetky 
výdavky spojené s daňami, s poplatkami za povolenie k podnikaniu, licenčnými 
poplatkami aícf., pokiaľ tieto náklady závisia od obratu,
miera hrubého zisku hodnota, ktorá by bola realizovaná z obratu v priebehu 
oceňovacieho obdobia, pokiaľ by nedošlo k oneskoreniu.
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MESTO TREBIŠOV
M. R. Štefánika 862/204 

075 25 Trebišov

BETPRES s.r.o.
Boženy Némcovej 1698 
Vranov nad Topľou 093 01

Váš list číslo/zo dňa Naše číslo Vybavuje/linka
JUDr. Martin Galgoczy 

+421 918 501 259

Trebišov
06. 07. 2020

Vec
Kontaktné údaje osoby objednávateľa

Dňa 06.07.2020 bola medzi mestom Trebišov a spoločnosťou Betpres s.r.o. uzatvorená Zmluva 
o dielo na zákazku Obnova mestskej plavárne v Trebišove -  II. etapa, bazénová technológia.

V zmysle bodu 8.5 zmluvy Objednávateľ týmto dodávateľovi predkladáme kontaktné údaje osoby, 
ktorá bude vykonávať stavebný dozor:

Stavebný dozor:
Obchodné meno: 
Sídlo:
IČO:
DIČ:
IBAN:
Tel.

Ing. Ondrej Ostrožovič REALINVEST
Alexandra Dubčeka 3567/11, 075 01 Trebišov 
33157804 
1020694510
SK22 0200 0000 0000 4944 4622 
+421 905 902 276

Zapísaný v Živnostenskom registri vedenom Okresným úradom Trebišov č. živnostenského registra: 
811-2631
Vedený Slovenskou komorou stavebných inžinierov:
Evidenčné č.: 05426

Telefón E-mail Internet IČO Chyba! Nenašiel sa žiaden zdroj
+421/56/6713 345 galgoczy@ trebisov.sk www.trebisov.sk 00331996 odkazov.
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